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Milí priatelia,  
pred sebú máte skriptá k posluchovému kurzu Španielská gramaƟka A1, A2. V tomto kurze pre 
začiatočníkov a mierne pokročilých sa naučíte základy španielčiny od výslovnosƟ cez členy, najčastejšie 
používané slovesá a spojky s predložkami až po základné konverzačné frázy a obraty.  

Kurz je založený na kontextovom učení, čo znamená, že sa nebudete učiť len slovíčka, ale aj vety, v 
ktorých môžete použiť dané slovíčka. V kurze nájdete celkom 1 700 slovíčok a precvičovacích viet.  

Ako pracovať s kurzom? Každá lekcia sa skladá zo šiesƟch zvukových stôp. Najprv sa oboznámte so 
slovíčkami (stopy 1 a 2) každej lekcie. Na prvom stretnuơ so slovíčkami si vypočujete  španielske  
slovíčko dvakrát. Vo zvukovej stope 3 máte k dispozícii stručné vysvetlenie gramaƟky danej lekcie. Ide 
o základné pravidlá, v ktorejkoľvek jazykovej učebnici nájdete podrobnejšie vysvetlenie vrátane 
výnimiek. Následne prejdite na vety (zvukové stopy 4 až 6). Pre každý blok plaơ, že keď sa naučíte 
počúvať z španielčiny do slovenčiny (stopa 4), prejdete na preklad zo slovenčiny do španielčiny (stopa 
5).  

Keď zvládnete prekladať vety zo slovenčiny do španielčiny  (lekcia 5) v časovej prestávke pred 
španileskym prekladom, tak ste na správnej ceste. Navyše máte k dispozícii aj španielsky posluch (stopa 
6), kde sa stretáte s postupnosťou len španielských viet, ktorým by ste už mali bez problémov rozumieť.  

Vďaka týmto skriptám, ktoré ste si sƟahli a práve čítate, budú vaše akƟvity s kurzom oveľa efekơvnejšie. 
V skriptách nájdete návod na učenie, spolu s užitočnými Ɵpmi, ako zefekơvniť výuku, výučbový plán, 
do ktorého si môžete zaznamenávať svoj pokrok, zoznam stôp na počúvanie (ak by ste náhodou 
niečomu nerozumeli), ako aj obojstranné karƟčky, vďaka ktorým sa môžete učiť a opakovať aj vtedy, 
keď práve nemôžete počúvať. Pre tých, ktorí sa radi skúšajú, je v každej lekcii pripravený prekladový 
test s kľúčom, ktorý obsahuje správne odpovede. Španielčinu v tomto kurze nahrali Pedro García-
Guirrao, Lilyam Gonzáles a Begona García Ferreira, slovenčinu nahral Peter Svetlík.  

Verím, že počúvanie viet a slovíčok v tomto kurze posilní vaše schopnosƟ pasívneho porozumenia a 
akơvnej komunikácie v španielčine. Ak máte otázky alebo návrhy na zlepšenie alebo spätnú väzbu, 
prosím, kontaktujte ma na e-mailovej adrese tomas@audioacademyeu.eu. Prajem vám krásne dni a 
veľa šťasƟa pri výuke.  

Tomáš  
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Ako pracovať s týmto kurzom 
 Pri zakúpení kurzu si zriadite na stránke audioacademy.eu účet, na ktorom sa vám po zakúpení kurzu 
zobrazia jeho zvukové stopy vo formáte mp3. SƟahnite si ich do svojho mobilného telefónu alebo iného 
zariadenia, kde si ich budete môcť prehrávať. Skriptá ku kurzom si sƟahnite zo stránky 
www.audioacademyeu.eu v sekcii "Skriptá na sƟahnuƟe". 

 Vyberte si lekciu, ktorú chcete zvládnuť. Ak ste úplní začiatočníci, odporúčam začať úplne od začiatku. 
Ak už aj niečo viete, predsa len odporúčam prvé lekce alespoň prebehnúť. 

 Rozstrihnite si obojstranné karƟčky a rozdeľte ich na slovíčka a vety - na jednu kôpku dajte slovíčka a 
na druhú vety.  

Počúvajte si stopy 1 a 2 niekoľkokrát a potom si prechádzajte karƟčky so slovíčkami, kým ich neovládate. 
Ak ste úplní začiatočníci, stopy 1 a 2 si vypočujte s textom zo skrípt a na karƟčkách si zapíšte výslovnosť. 
Počúvajte 1 až 2 krát denne a dvakrát denne si precvičte slovíčka na karƟčkách.  

Vysvetlenie gramaƟky si rozhodne vypočujte niekoľkokrát. Správne osvojenie si základných 
gramaƟckých pravidiel je kľúčové preto, aby ste neskôr hovorili po španielsky správne. Vysvetlenie je 
jednoduché a sústreďuje sa na to najdôležitejšie.  

Najviac času venujte samotným vetám (stopy 4-6). Vety cvičte aj pomocou karƟčiek. Rozumiete 
španielskej vete skôr, než zaznie slovenský preklad? Preložíte slovenskú vetu do španielčiny skôr, než 
zaznie správny španilesky preklad? Ak na Ɵeto otázky odpoviete áno, tak vám gratulujem a máte 
otvorenú cestu k ďalšej lekcii.  

Skončenie každého cvičenia a lekcie si zaznačte do výukového plánu. Kedy ste danú lekciu zvládli? 
Vtedy, keď preložíte vety zo stopy 5 zo slovenčiny do španilečiny správne  a ak je možné, bez toho, aby 
ste dlho premýšľali.  

Nezabúdajte, že opakovanie je matka múdrosƟ. Preto si napríklad raz za mesiac zopakujte už naučené 
lekcie, buď pomocou karƟčiek, alebo ich opätovným prepočúvaním. Najlepšie však bude, ak slovíčka a 
vety využijete pri priamej komunikácii, buď písomnej alebo, a to najlepšie, ústnej. Potom si ich 
zapamätáte najlepšie!  
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Ako pracovať čo najefekơvnejšie s obojstrannými karƟčkami  
Podľa úrovne pokročilosƟ a aktuálnych časových možnosơ si vyberte počet slovíčok (kariet), ktoré sa 
chcete naučiť v daný deň. Min. 5, max. 20. Predpokladajme, že si zvolíte počet 10. 

 Porovnajte karƟčky tak, aby ste najprv prekladali z španilčiny do slovenčiny. Pre každú karƟčku si 
prečítajte španielske slovíčko a snažte sa spomenúť na jeho slovenský preklad. Podarilo sa vám to? Ak 
áno, dajte Ɵeto karƟčky na jednu stranu. Tie, na ktoré si nespomeniete, dajte na druhú stranu. Keď 
prejdete všetkých 10 karƟčiek, nechajte ich na dvoch kôpkach.  

Po nejakom čase (po dvoch až troch hodinách) opakujte postup, ale so slovíčkami, ktoré ste predtým 
nepoznali. Tie, na ktoré si spomeniete, presuňte medzi Ɵe, ktoré ste už predtým poznali. Uvidíte, že sa 
vám bude zvyšovať kôpka karƟčiek, ktoré ovládate.  

Pred spaním si prejdite celú dennú dávku karƟčiek ešte raz. Je to veľmi dôležité, pretože mozog lepšie 
ukladá informácie počas spánku. Ráno budete prekvapení, že to, čo ste si večer nemohli zapamätať, 
vám zrazu pôjde. Ďalší deň pridajte ku karƟčkám z predchádzajúceho dňa ďalších desať a postupujte 
rovnako. Tým zabezpečíte neustále opakovanie aj slovíčok, ktoré ste prebrali v minulých dňoch.  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

© audioacademyeu.eu, 2025. Všetky práva vyhradené. Žiadna časť týchto skrípt nesmie byť kopírovaná 
alebo rozmnožovaná, čiastočne alebo vcelku, bez písomného súhlasu vydavateľa, a nesmie byť využitá 
inak než na vlastnú potrebu oprávneného používateľa. 
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Plán výučby 
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Ako zlepšiť svoje vedomosƟ v v Audioacademy interacƟve 
Od konca roka 2024 budete mať bezplatný prístup k interakơvnemu vzdelávaciemu prostrediu 
Audioacademy pre váš kurz. Tým sa výrazne rozširujú možnosƟ vašej práce s kurzom, pretože teraz 
máte prístup ku kurzu v online prostredí so všetkými výhodami, ktoré toto prostredie ponúka. Prístup 
k nemu získate prostredníctvom účtu, ktorý ste si vytvorili pri nákupe kurzu na Audioacademy. Ak 
používate kurz zakúpený od partnerov alebo ho počúvate prostredníctvom streamovacích plaƞoriem 
(napr. SpoƟfy), stačí sa len zaregistrovať. 

 

K Kliknite na konkrétny kurz, aby ste videli 
nasledujúce precvičovacie  moduly: 

 V module PLAYER si môžete prispôsobiť 
počúvanie podľa svojich potrieb. 

V module MEMORIZER si môžete precvičovať 
slovnú zásobu a vety pomocou funkcie 
Viem/Neviem. Slovná zásoba a vety, ktoré 
nepoznáte, sa zhromažďujú v sekcii CHYBY, čo 
vám umožňuje venovať im väčšiu pozornosť. 

V module PEXESO sa môžete naučiť novú 
slovnú zásobu prostredníctvom známej hry. 

V module MY POCKET nájdete slovnú zásobu z celého kurzu, ktorej osvojenie vám robilo väčšie ťažkosƟ. V tomto 
module si môžete Ɵež vytvoriť vlastné MP3 súbory a výtlačky. 

Podrobný videonávod, ako čo najlepšie využiť interakơvne prostredie Audioacademy, nájdete tu: 

hƩps://www.youtube.com/watch?v=qmjAciT9Ru4 
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Úvodná lekcia – španielska výslovnosť – vysvetlenie 
Zoznámime sa s pravidlami výslovnosƟ v španielčine. Ukážeme výslovnosť každého písmena pomocou 
príkladových slov. Spomenieme aj hlavné rozdiely vo výslovnosƟ medzi španielčinou a 
laƟnskoamerickou španielčinou. 

Napíšte španielske slovo do priestoru medzi španielskym a slovenským slovom, aby ste sa naučili 
základy španielskeho pravopisu. 

 

A 

amigo  …………………….. priateľ   agua  …………………….. voda 

animal  …………………….. zviera   avión …………………….. lietadlo 

 

B 

bajo  …………………….. nízky   boca ……………………..  ústa 

beber  …………………….. piť   bonito  …………………….. pekný 

 

C 

Ak za C nasledujú samohlásky a, o alebo u, vyslovujeme ka, ko, ku : 

casa  …………………….. dom   corazón  …………………….. srdce 

coche ……………………..  auto   cuerpo …………………….. telo 

 

Ak za písmenom C nasledujú samohlásky e a i, vyslovujeme θE, θI 

ciudad  ……………………..  mesto   cielo ……………………..  nebo 

cerrar ……………………..  zatvoriť   cenar ……………………. večerať  

 

CH – vyslovuje sa ako „ch“ 

muchacho …………………….. chlapec  mucho……………………. veľa   
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D 

día  …………………….. deň    dedo ……………………..  prst 

dónde  …………………….. kde   dar  …………………….. dať 

 

E 

elefante ……………………..  slon   enfermo …………………….. chorý 

escribir …………………….. písať   espejo …………………….. zrkadlo 

 

F 

familia …………………….. rodina   feliz …………………….. šťastný 

futuro …………………….. budúcnosť  fuego……………………..  oheň 

 

G 

Ak za G nasledujú samohlásky a, o alebo u, vyslovujeme ga, go, gu  

gato …………………….. mačka   guitarra …………………….. gitara 

garaje …………………….. garáž 

 

Ak za G nasledujú samohlásky e a i, vyslovujeme CHE, CHI 

 

gente …………………….. ľudia   general  …………………….. generálny 

gitano …………………….. cigán 

 

H – sa na začiatku slov nevyslovuje, t. j. je nezvučné 

hola …………………….. ahoj   hombre …………………….. muž 

hacer……………………..  robiť   hora …………………….. hodina 
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I 

iglesia……………………..  kostol   isla……………………..  ostrov 

intentar …………………….. skúsiť   invierno …………………….. zima 

 

J – vyslovuje sa ako CH 

jugar…………………….. hrať   joven …………………….. mladý 

jamón …………………….. šunka   jardín …………………….. záhrada 

 

K 

kilómetro …………………….. kilometer  kilo……………………..  kilo 

 

L 

libro …………………….. kniha   luz …………………….. svetlo 

leche …………………….. mlieko   lento …………………….. pomalý 

 

LL – dvojité l sa číta ako j 

llevar …………………….. niesť   llegar……………………..   prísť 

llamar……………………..  zavolať      

 

M 

mamá …………………….. mama   mesa …………………….. stôl 

mucho …………………….. veľa   mujer …………………….. žena 

 

N 

noche …………………….. noc   niño …………………….. dieťa 

nadar ……………………..  plávať   nuevo……………………..  nový 

 

 

Ñ 

baño …………………….. kúpeľňa   señor …………………….. pán 
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año …………………….. rok     mañana……………………..  ráno 

 

O 

ojo …………………….. oko     oro……………………..  zlato  

oscuro……………………..  tmavý    oportunidad…………………..príležitosť 

 

P 

padre ……………………..  otec    perro …………………….. pes 

pelota …………………….. lopta    plaza……………………..  námesƟe 

 

Q – v kombinácii s samohláskou sa vyslovuje ako k a u sa nevyslovuje 

qué …………………….. čo     quién …………………….. kto 

quitar …………………….. vyzliecť    querer……………………..  chcieť 

 

R 

rojo …………………….. červený    rápido …………………….. rýchly 

raro …………………….. vzácny    rueda……………………..  koleso 

 

RR – keď sa dve R objavujú vedľa seba, výslovnosť je zdôraznená 

perro …………………….. pes    carro …………………….. auto 

 

S 

sol……………………..  slnko    sopa …………………….. polievka 

salir …………………….. odísť    silla …………………….. stolička 

 

 

T 

Ɵerra …………………….. zem    tarde ……………………. popoludnie 

tomar …………………….. vziať    Ɵempo……………………..  čas 
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U 

uno……………………..  jeden    uva……………………..  hrozno 

úlƟmo……………………..  posledný    usar …………………….. používať 

 

V – v európskej španielčine sa vyslovuje ako „b“ 

vivir …………………….. žiť     vida …………………….. život 

viaje …………………….. cesta    verdad …………………….. pravda 

 

V – v laƟnskoamerickej španielčine sa vyslovuje ako V 

vivir …………………….. žiť     vida……………………..  život 

viaje …………………….. cesta    verdad …………………….. pravda 

 

W 

whisky …………………….. whisky    wifi …………………….. Wi-Fi 

 

X 

taxi …………………….. taxi     máximo ………………maximum 

éxito …………………….. úspech    examen ……………………. skúška 

 

Y sa vyslovuje ako „j“ 

yo …………………….. ja     ya …………………….. už 

ayer …………………….. včera    hoy …………………….. dnes 

 

Z – v európskej španielčine sa vyslovuje ako /θ/ 

zapato …………………….. topánka    cabeza……………………..  hlava 

luz …………………….. svetlo    pez……………………..  ryba 

 

Z – v laƟnskoamerickej španielčine sa vyslovuje ako /z/ 

zapato …………………….. topánka    cabeza …………………….. hlava 

luz……………………..  svetlo    pez …………………….. ryba 
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Úvodná lekcia_výslovnosť v španielčine_počúvajte! 
•  mucho • veľa 
•  tomar • vziať 
•  gente • ľudia 
•  ciudad • mesto 
•  tiempo • čas 
• kilometro • kilometer 
•  verdad •  pravda 
• qué •  čo 
•  boca • ústa 
•  cielo •  obloha 
• ojo •  oko 
• rueda • koleso 
• niño  • dieťa  
•  casa • dom 
•  dónde • kde 
•  noche • noc 
•  rojo • červený 
•  dedo • prst 
• luz • svetlo 
•  cabeza • hlava 
• perro • pes 
•  vida • život 
•  escribir •  písať 
• hombre • muž 
•  viaje • cesta 
• día • deň 
•  bonito • pekný 
• padre • otec 
• guitarra •  gitara 
• kilo •  kilo 
• máximo • maximum 
• nuevo • nový 
• pelota • lopta 
• familia •  rodina 
• usar • používat 
• perro • pes 
• último • posledný 
• futuro • budúcnosť 
•  llamar •  volať 
•  oro •  zlato 
•  corazón • srdce 
• aqua • voda 
• hacer • robiť 
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•  jardín • záhrada 
•  quitar • odstrániť 
• yo • ja 
•  sopa •  polievka 
• mesa •  stôl 
•  hora • hodina 
• salir •  ísť von 
•  hoy • dnes 
•  examen •  skúška 
• animal •  zviera 
•  nadar • plávať 
• mujer • žena 
•  avión • lietadlo 
•  bajo •  nízky 
•  carro • vozík, auto 
• oscuro • tmavý 
• leche • mlieko 
• plaza • námestie 
•  señor •  pán 
•  tarde • popoludnie 
•  joven • mladý 
• sol •  slnko 
• coche • auto 
• general • všeobecný 
• querer •  chcieť 
• tierra •  zem 
• llevar •  niesť 
• hola •  ahoj 
• taxi • taxi 
• mama • mama 
•  rápido • rýchly 
• enfermo • chorý 
• baňo • kúpeľňa 
• jamón • šunka 
•  mucho • veľa 
• lento • pomalý 
• zapato • topánka 
•  jugar •  hrať 
•  éxito • úspech 
• elefante • slon 
•  feliz • šťastný 
• garage • garáž 
• raro • vzácny 
•  intentar •  zkusiť 
• espejo •  zrkadlo 
•  invierno •  zima 
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• beber • piť 
• uno • jeden 
• muchacho • chlapec 
•  ya • už 
•  silla • stolička 
•  libro • kniha 
• mañana • zajtra 
•  cerrar • zatvoriť 
•  quién • kto 
•  venir • prísť 
•  fuego • oheň 
•  año •  rok 
•  oportunidad • príležitosť 
•  isla • ostrov 
• ayer • včera 
•  uva • hrozno 
•  amigo • priateľ 
• gato • mačka 
• iglesia • kostol 

Úvodná lekcia_výslovnosť v španielčine_prekladajte! 
•  priateľ •  amigo 
• voda • agua 
•  zviera • animal 
• čo • qué 
• nízky • bajo 
• ústa • boca 
• maximum • maximum 
• veľa • mucho 
• dom •  casa 
• červený • rojo 
• auto • coche 
• úspech • éxito 
•  pán • señor 
•  budúcnosť • futuro 
•  dnes • dnes 
•  zlato • oro 
• chlapec • muchacho 
• už • ya 
• deň • día 
•  zima • invierno 
• lietadlo • avión 
• stolička •  silla 
• slon • slon 
•  hrozno • uva 
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• písať • escribir 
• zrkadlo • espejo 
• rodina • familia 
• šťastný • feliz 
• obloha • cielo 
• oheň • fuego 
• chorý • enfermo 
• všeobecný • general 
• ostrov • isla 
• ľudia • gente 
• posledný • último 
• lopta • pelota 
• ahoj • hola 
• muž • hombre 
• kto • quién 
•  dať • dar 
•  ja •  yo 
•  garáž • garage 
•  skúsiť • intentar 
• mladý • joven 
• nový • nuevo 
• šunka • jamón 
• slnko • sol 
•  volať • llamar 
• večerať • cenar 
• kniha • libro 
• mlieko • leche 
• pomalý • lento 
• dieťa  • niño  
•  prísť • llegar 
• kde • dónde 
• pekný • bonito 
• vzácny •  raro 
• noc • noche 
• život •  vida 
• plávať • nadar 
•  hrať •  jugar 
•  kúpeľňa • baño 
• město •  ciudad 
• rok •  año 
• zajtra • mañana 
• tmavý • oscuro 
•  príležitosť •  oportunidad 
• zatvoriť •  cerrar 
•  otec • padre 
• včera •  ayer 
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• námestie •  námestie 
• kilometer • kilometro 
•  robiť •  hacer 
•  oko • ojo 
•  chcieť •  querer 
• srdce • corazón 
• rýchly •  rápido 
•  auto •  carro 
• koleso • rueda 
• pes • perro 
• prst • dedo 
• žena • mujer 
•  polievka • sopa 
•  ísť von • salir 
• hodina • hora 
• gitara • gitara 
• popoludnie •  tarde 
•  vziať •  tomar 
• čas •  tiempo 
•  jeden • uno 
• mačka • gato 
• záhrada • jardín 
• piť • beber 
• kilo • kilo 
• niesť •  llevar 
• cesta •  viaje 
• pravda • verdad 
• taxi •  taxi 
• používať • usar 
• telo •  cuerpo 
• kostol •  iglesia 
•  zkúška •  examen 
• veľa •  mucho 
• pes • perro 
• stôl • mesa 
• topánka • zapato 
• hlava • cabeza 
• svetlo • luz 
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Výslovnosť v španielčine_obojstranné karty 

amigo agua animal 

avión bajo boca 

beber bonito casa 

corazón coche cuerpo 

ciudad cielo cerca 

cenar muchacho mucho 

día dedo dónde 

dar elefante enfermo 
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zviera voda priateľ 

ústa nízky lietadlo 

dom pekný piť 

telo auto srdce 

blízko nebo mesto 

veľa chlapec večerať 

kde prst deň 

chorý slon dať 

   



 21 

 

espejo familia feliz 

futuro Fuego gato 

guitarra garage gente 

general gitano hola 

hombre hacer hora 

iglesia isla intentar 

invierno jugar joven 

jamón jardín kilómetro 
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šťastný rodina zrkadlo 

mačka oheň budúcnosť 

ľudia garáž gitara 

ahoj cigán všeobecné 

hodina robiť muž 

skúšať ostrov kostol 

mladý hrať zima 

kilometer záhrada šunka 
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libro facil leche 

lento llevar venir 

llamar mamá mesa 

mucho mujer noche 

niño  nadar nuevo 

baño señor año 

mañana ojo oscuro 

oportunidad oro padre 
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mlieko ľahký kniha 

prísť niesť pomalý 

stôl mama volať 

večer, noc žena veľa 

nový plávať dieťa  

rok pán kúpeľňa 

tmavý oko zajtra 

otec zlato príležitosť 
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pelota plaza qué 

quién quitar querer 

rojo rápido raro 

rueda perro carro 

sol sopa salir 

silla tierra tarde 

tomar tiempo un 

uva último usar 
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čo námestie lopta 

chcieť odstrániť kto 

vzácny rýchly červený 

vozík, auto pes bicykel 

odísť  polievka slnko 

popoludnie zem stolička 

jeden čas vziať 

použiť posledný hrozno 
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vida viaje verdad 

taxi máximo éxito 

examen Io ya 

ayer hoy zapato 

cabeza luz pez 
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pravda cesta život 

úspech maximum taxi 

už ja test 

topánka dnes včera 

ryba svetlo hlava 
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01_Lekcia 01_sloveso SER_byť_člen určitý a neurčitý_slovná zásoba_počúvajte! 
unos nejakí, jedni 
fácil ľahké, jednoduché 
cielo obloha 
eres si 
primera prvý 
profesor profesor 
soy som 
amigos priatelia 
programador  programátor 
estos títo 
peruana Peruánka 
actor herec 
Brasil Brazília 
siete y media pol ôsmej  
unas niektoré 
española Španielka, španielska 
ellos oni 
cumpleaños narodeniny 
ella ona 
horario rozvrh, plán 
secretaria sekretárka 
amigas priateľky 
amable láskavý, milý 
alta vysoká 
estado štát 
de aquí odtiaľto 
capitán kapitán 
yo ja 
colombiano Kolumbijčan 
libra libra 
qué hora es Koľko je hodín? 
guía sprievodca 
abogado advokát 
famoso slávny 
compañero del viaje spolucestujúci 
colega kolega 
es la una je jedna 
líder vodca 
familia rodina 
baja nízka, malá 
amable láskavý, milý 
diseñador návrhár, dizajnér 
venezolana Venezuelčanka 
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campeón víťaz 
hombres muži 
barrio susedstvo, štvrť 
niña dievča 
camarero čašník 
francés Francúz 
artista umelec 
checo, checa Čech, Češka 
enfermera zdravotná sestra 
es  je 
Sra. pani 
media polovica 
español Španiel, španielsky, španielčina 
única jedinečná 
los určitý člen mužského rodu, množné číslo, tí 
actriz herečka 
él on 
gato mačka 
una neurčitý člen ženského rodu, nejaká, jedna 
policía polícia 
es la una y cuarto je štvrť na dve 
casualidad náhoda 
foto foto 
posible možné 
treinta de diciembre tridsiateho decembra 
de z 
las nueve menos cinco o päť minút deväť  
director riaditeľ 
médico lekár 
cuatro štyri 
ciencia veda 
las cuatro menos cuarto trištvrte na štyri 
un neurčitý člen mužského rodu, jednotné číslo, nejaký, jeden 
estudiante študent 
también tiež 
azúcar cukor 
sí áno 
piloto pilot 
sr pán ( skratka) 
doctora lekárka 
las seis en punto šesť hodín presne 
es la una y media. je pol druhej 
Srta. slečna 
necesario nutný 
cirugía chirurgia 
compañero de clase spolužiak 
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es la una menos diez je o desať jedna 
familias rodiny 
primer piso prvé poschodie 
chileno Čiľan 
cien sto 
lengua jazyk 
hermanas sestry 
de nueve a diez od deviatej do desiatej 
médica lekárka 
trabaja pracuje 
cinco menos diez o desať minút päť 
América Amerika 
general všeobecný 
abogados advokáti 
cliente zákazník 
Estados Unidos Spojené štáty americké 
mis moji 
artista umelec 
París Paríž 
americano americký, Američan 
millones milióny 
pintor maliar 
españoles Španieli 
cuánto es koľko je 
cubano Kubánec, kubánsky 
compañero spoločník 
cierto isté 
modelo model 
ser - soy, eres, es, somos, sois, son byť - som - sú - stav 
trabajo práca 
animal zviera 

02_Lekcia 01_sloveso SER_byť_člen určitý a neurčitý_slovná zásoba 
_prekladajte! 
pán ( skratka) señor (sr) 
Koľko je hodín? qué hora es 
možné posible 
sprievodca guía 
nejakí, jedni unos 
prvý primera 
herec actor 
advokáti abogados 
tiež también 
oni ellos 
návrhár, dizajnér diseñador 
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je jedna es la una 
Španiel, španielsky, španielčina español 
nutný necesario 
byť - som - sú - stav ser - soy, eres, es, somos, sois, son 
muži hombres 
rodina familia 
zdravotná sestra enfermera 
moji mis 
sto cien 
slečna Srta. 
niektoré unas 
chirurgia cirugía 
títo estos 
neurčitý člen mužského rodu, jednotné číslo, 
nejaký, jeden 

un 

Čech, Češka checo, checa 
on él 
advokát abogado 
určitý člen mužského rodu, množné číslo, tí los 
je o desať jedna es la una menos diez 
isté cierto 
všeobecný general 
Venezuelčanka venezolana 
lekárka doctora 
áno sí 
z de 
jazyk lengua 
obloha cielo 
spolucestujúci compañero del viaje 
Spojené štáty americké Estados Unidos 
študent estudiante 
Kubánec, kubánsky cubano 
trištvrte na štyri las cuatro menos cuarto 
prvé poschodie primer piso 
kolega colega 
rodiny familias 
kapitán capitán 
cukor azúcar 
odtiaľto de aquí 
Čiľan chileno 
zviera animal 
spolužiak compañero de clase 
pani Sra. 
susedstvo, štvrť barrio 
sestry hermanas 
láskavý, milý amable 
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riaditeľ director 
koľko je cuánto es 
polícia policía 
sekretárka secretaria 
šesť hodín presne las seis en punto 
pol ôsmej  siete y media 
dievča niña 
lekárka médica 
priatelia amigos 
Španielka, španielska española 
štyri cuatro 
model modelo 
náhoda casualidad 
mačka gato 
víťaz campeón 
Brazília Brasil 
jedinečná única 
herečka actriz 
spoločník compañero 
foto foto 
vysoká alta 
nízka, malá baja 
rozvrh, plán horario 
som soy 
od deviatej do desiatej de nueve a diez 
libra libra 
pilot piloto 
umelec artista 
je štvrť na dve es la una y cuarto 
Paríž París 
ľahké, jednoduché fácil 
milióny millones 
programátor programador  
slávny famoso 
ja yo 
Peruánka peruana 
umelec artista 
Amerika América 
láskavý, milý amable 
maliar pintor 
Francúz francés 
je pol druhej es la una y media. 
narodeniny cumpleaños 
vodca líder 
čašník camarero 
americký, Američan americano 
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štát estado 
polovica media 
priateľky amigas 
o päť minút deväť  las nueve menos cinco 
tridsiateho decembra treinta de diciembre 
o desať minút päť cinco menos diez 
Kolumbijčan colombiano 
profesor profesor 
je es  
Španieli españoles 
veda ciencia 
zákazník cliente 
neurčitý člen ženského rodu, nejaká, jedna una 
lekár médico 
si eres 
pracuje trabaja 
práca trabajo 
ona ella 
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03_Lekcia 01_sloveso SER_byť_člen určitý a neurčitý_vysvetlenie  
  

V španielčine existujú 3 spôsoby vyjadrenia slovesa byť. Prvým a základným slovesom, ktoré znamená 
byť, je sloveso SER.  

Yo soy      ja som  

Tú eres    ty si    

Él es      on je  

Ella es     ona je  

Nosotros somos  my sme  

Vosotros sois    vy ste  

Ellos son    oni sú  

  

Podstatné mená rodu mužského bývajú zakončené na - 0 

Yo soy eslovaco.      Som Slovák.  

A podstatné mená rodu ženského bývajú zakončené na - a 

Ella es eslovaca.      Je to Slovenka.  

 

Nezabúdajme, že rovnako ako v slovenčne majú aj podstatné mená svoj tvar množného čísla, ktorý 
vyjadrujeme koncovkou - s  

 Eslovaco - eslovacos     Slovák-Slováci 

 

Zápor vytvoríme s pomocou  NO před slovesom:.  

  

Nosotros  no somos eslovacos.    My nie sme Slováci.  

No son eslovacos.       Nie sú to Slováci.  

  

Otázku tvoríme zmenou intonácie : 

 ¿Eres eslovaco?        Si Slovák?  

¿Es eslovaca?        Je Slovenka?  
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Zámená Nosotros,  Vosotros, a Ellos  majú Ɵež svoje ženské tvary.  

 

Nosotros somos eslovacos.    My sme Slováci.  

Nosotras somos eslovacas.    My sme Slovenky.  

 

Vosotros sois eslovacos     Ste Slováci.  

Vosotras sois eslovacas.  Ste Slovenky.  

 

Ellos son eslovacos.   Sú Slováci. 

Ellas son eslovacas.   Sú Slovenky. 

 

Ak chceme vykať jednej osobe, použijeme zámeno Usted a sloveso ve 3. osobe jednotného čísla.  

 Señor, Usted es eslovaco.     Pane, vy ste Slovák.  

Señora, ¿es Usted española?    Pani, ste Španielka?  

  

Ak chceme vykať viac ako jednej osobe, použijeme zámeno Ustedes a 3. osobu množného čísla.  

 Señores, Ustedes son eslovacos  Páni, vy ste Slováci.  

    

Kedy používať sloveso SER:  

1. pri vyjadrovaní základných informácií, povolania a predstavovaní sa:   

Yo soy Juana.         Ja som Jana.  

Yo soy studiante.        Som študent.  

¿Quién es? - Es María.     Kto je ona? Je to Maria.  

 

2. pri vyjadrovaní nemenných vlastnosơ a vzťahov:  

Ellas sons impáƟcas.       Sú sympaƟcké.  

Eres inteligente.      Si  inteligentný.  

Las chicas eslovacas son muy guapas.  Slovenské dievčatá sú veľmi pekné.   
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3. pri vyjadrovaní pôvodu:   

 ¿Eres de Slovakia? - No, soy de Francia.    Si ze Slovenskej republiky? Nie, som z 

    Francúzska.  

 4. pri vyjadrovaní času:  

Son las 6 de la tarde.         Je šesť hodín popoludní.  

¿Qué hora es?          Koľko je hodín?  

  

 Okrem SER má španielčina ďalšie dve slovesá byť - ESTAR a HABER.  

 ESTAR vyjadruje prechodný stav alebo pozíciu.   

 

¿Cómo estás ? Estoy bien.     Ako sa máš? Mám sa dobre.  

 

HABER v tvare HAY vyjadruje, že niečo niekde je alebo existuje.   

¿Hay un hotel cerca?       Je v blízkosƟ hotel?   

  

Určitý a neurčitý člen 

Člen zvyčajne stojí pred podstatným menom. V španielčine máme určitý a neurčitý člen  

Určitý člen 

Jednotné číslo - mužský rod      

EL  

el chico  chlapec  

jednotné číslo – ženský rod 

LA  

la chica    dievča  

Množné číslo - mužský rod     

LOS   

los chicos    chlapci  

Množné číslo - ženský rod      

LAS  

las chicas   dievčatá   
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Člen el sa spája s predložkou „de“ a s predložkou „a“:  

De + el - del  

A + el - al  

Určitý člen označuje podstatné mená, ktoré už boli spomenuté, špecifikované alebo sú známe z 
kontextu. Do slovenčiny sa zvyčajne neprekladá, a ak áno, znamená ten, tá, to. 

Standardne sa používá:  

1. svetové strany:   

el norte     sever 

el sur       juh 

2. meranie času:    

Son las cinco.     Je päť hodín. 

 

3. zdvorilé oslovenie:  

Es el don Pineda     Je to pán Pineda 

 

4. jedinečné veci a pojmy:   

el Sol    Slnko    

la Luna     mesiac 

 

5. Stupňovanie prídavných mien:   

el más guapo       najkrajší  

¨ 

6. názvy dní a ročných období:   

Nos vemos el jueves.    Uvidíme sa vo štvrtok.   

En el verano vamos al mar.   V lete chodíme k moru   

 

7. názvy hôr, riek, morí:   

El Mont Blanc ,  Los Pirineos      
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Kedy sa vynechá určitý člen:  

1. pri podstatných menách s privlastňovacími, ukazovacími alebo opytovacími zámenami:   

nuestra bibloteca    naša knižnica  

estos chicos      ơto chlapci   

Neurčitý člen 

Jednotné číslo - mužský rod  

UN  

un chico     jeden, nejaký chlapec  

Jednotné číslo - ženský rod  

UNA  

una chica     jedna, nejaká dievčina  

Množné číslo - mužský rod      

UNOS  

unos chicos     niekoľko chlapcov  

Množné číslo - ženský rod  

UNAS  

unas chicas      niektoré dievčatá  

Do slovenčiny sa dá preložiť ako nejaký, nejaká, jeden, jedna. Často sa neprekladá vôbec.   

Kedy sa používa neurčitý člen:  

Neurčitý člen používame, keď o niečom hovoríme prvýkrát, Ɵež pri podstatných menách, ktoré sú 
neznáme a neurčité.  

En mi casa tengo unas sillas.       Doma mám (niekoľko) stoličiek.   

Tengo que esperar unas horas.     Musím počkať niekoľko hodín.   

Mi padre Ɵene una casa.    Môj otec má (nejaký, jeden) dom.   

María es una chica muy guapa.     Maria je (jedno) veľmi pekné dievča. 
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04_Lekcia 01_sloveso SER_byť_člen určitý a neurčitý_precvičovacie vety 
_počúvajte! 
¿Cuándo es el cumpleaños de Ana? - Es el treinta 
de diciembre. 

Kedy má Ana narodeniny? - Tridsiateho decembra. 

¿Qué hora es? - Es la una. Koľko je hodín? Je jedna. 
Es una foto de familia. Je to rodinná fotografia. 
Es la primera vez. Je to prvýkrát. 
¿Qué hora es? - Es la una y media. Koľko je hodín? Je pol druhej. 
Juan es actor. Juan je herec. 
Cecilia es pintora y César es pintor. . Cecilia je maliarka a César je maliar. 
Es capitán de barco. Je kapitánom lode. 
Mónica es una escritora muy famosa. Monika je veľmi slávna spisovateľka. 
¿Qué hora es? - Son las cuatro menos cuarto. Koľko je hodín? - Je trištvrte na štyri. 
¡Qué casualidad! Yo también soy checo . To je ale náhoda! Aj ja som Čech. 
Valeria es venezolana, es de Caracas. Valeria je Venezuelčanka, pochádza z Caracasu. 
Yo soy español. Som Španiel. 
Adrián es el campeón de su clase. Adrian je šampiónom vo svojej triede. 
Claudia es profesora de cirugía. Claudia je profesorkou chirurgie. 
Paola no es alemana, es italiana. Paola nie je Nemka, ale Talianka. 
Es una y media. Je pol druhej. 
María es artista. María je umelkyňa. 
No es necesario. Nie je to nutné. 
Jorge es estudiante y Luisa es estudiante también. Jorge je študent a Luisa je tiež študentka. 
La oferta es solo para familias. Tá ponuka je určená len pre rodiny. 
¿Qué hora es? - Son las siete y media. Koľko je hodín? - Je pol ôsmej. 
Rafael es médico y vive en Valencia. Rafael je lekár a žije vo Valencii. 
María es doctora. María je lekárka. 
Soy estudiante de español. Som študentom španielčiny. 
Juan es Chileno, vive en Santiago. Juan je Čiľan, žije v Santiagu. 
Carlos es guía turístico. Carlos je turistický sprievodca. 
Luis es actor y Carla es actriz. Luis je herec a Karla je herečka. 
El horario del museo es de nueve de la mañana a 
siete de la tarde. 

Otváracie hodiny múzea sú od deviatej ráno  
do siedmej večer. 

¿Eres de España o de Portugal? Si zo Španielska alebo z Portugalska? 
No es cierto. To nie je isté. 
Es un libro de ciencia ficción. Je to jedna sci-fi kniha. 
Diez por diez son cien. Desať krát desať je sto. 
Michael no es de Canadá, es de los Estados 
Unidos. 

Michael nie je z Kanady, ale zo Spojených štátov. 

María es una niña. María je dievčatko. 
Es el director del colegio. Je riaditeľom vysokej školy. 
María es alta. María je vysoká. 
No soy profesor, soy estudiante. Nie som profesor, som študent. 
Somos cuatro hermanos. Sme štyria bratia. 
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Rogelio es de Brasil pero vive en España. Rogelio je z Brazílie, ale žije v Španielsku. 
Es la hija única. Je jedináčik. 
Arturo es mi nuevo compañero de clase. Arturo je môj nový spolužiak. 
Es la Srta. García. To je slečna García. 
Antonio es español, es de Barcelona. Antonio je Španiel, je z Barcelony. 
La moneda inglesa es la libra. Anglická mena je libra. 
Es rico, tiene muchos millones. Je bohatý, má veľa miliónov. 
Ella es mi novia. Ona je moja priateľka. 
Hablar español es muy fácil. Hovoriť po španielsky je veľmi jednoduché. 
Los dos son abogados. Obaja sú advokáti. 
Ellos son españoles. Oni sú Španieli. 
El horario del supermercado es de nueve de la 
mañana a diez de la noche. 

Otváracie hodiny supermarketu sú od deviatej  
dopoludnia do desiatej večer. 

Es una foto de familia. Je to rodinná fotografia. 
¿Vosotros sois de aquí? Ste odtiaľto? 
Él es mi hermano. On je môj brat. 
Es profesor de lengua española. Je profesorom španielčiny. 
Enrique es artista y Lucía es artista también. Enrique je umelec a Lucía je tiež umelkyňa. 
María es enfermera. María je zdravotná sestra. 
Lola y yo somos amigas. S Lolou sme kamarátky. 
Antonia no trabaja, es estudiante. Antonia nepracuje, je študentka. 
Las azafatas son simpáticas y amables. Letušky sú milé a sympatické. 
Es un amigo. Je to jeden priateľ. 
Elena es modelo, es muy guapa. Elena je modelka, je veľmi pekná. 
El cielo es azul. Obloha je modrá. 
Hola, tú eres el nuevo compañero del viaje, 
¿verdad? 

Ahoj, ty si nový spolucestujúci, však? 

¿Qué hora es? - Son las nueve menos cinco. Koľko je hodín? - Je o päť minút deväť. 
No somos españoles, somos checos. Nie sme Španieli, sme Česi. 
Jean es francés, es de Francia. Jean je Francúz, pochádza z Francúzska. 
Es un buen cliente. Je to dobrý zákazník. 
Soy de España. Som zo Španielska. 
Es una amiga. Je to jedna priateľka. 
El azúcar es dulce. Cukor je sladký. 
Pedro y Pablo son mis amigos. Pedro a Pablo sú moji priatelia. 
¿Qué hora es? - Son las cinco menos diez. Koľko je hodín? Je o desať minút päť. 
Esta sauna es para hombres. Tá sauna je určená pre mužov. 
Somos amigos. Sme priatelia. 
Son los padres de Eva. Sú to Evini rodičia. 
Eres muy guapa. Si veľmi pekná. 
Son unas amigas. Sú to jedny kamarátky. 
Peter es americano. Peter je Američan. 
¿Eres español? Sí. Si Španiel? Áno. 
Texas es un estado de los Estados Unidos. Texas je štát Spojených štátov. 
Laura es médica, trabaja en un hospital. Laura je lekárka, pracuje v jednej nemocnici. 
Juan es policía. Juan je policajt. 
¿Qué hora es? - Son las seis en punto. Koľko je hodín? Je presne šesť hodín. 
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Lucía es amable. Lucie je milá. 
¿Vosotros también sois de Italia? Ste tiež z Talianska? 
David es mi colega. David je môj kolega. 
José es programador en una empresa madrileña. José je programátor v jednej madridskej spoločnosti. 
Todo es posible. Všetko je možné. 
¿Qué hora es? - Es la una menos diez. Koľko je hodín? Je o desať minút jedna. 
El perro es un animal. Pes je zviera. 
Ramón no es camarero, es cocinero. Ramón nie je čašník, je kuchár. 
Son unos amigos. Sú to jedni priatelia. 
Lucía y yo somos hermanas. Lucía a ja sme sestry. 
Luis es mi compañero de clase. Luis je môj spolužiak. 
América es un continente. Amerika je kontinent. 
Hoy es mi cumpleaños. Dnes mám narodeniny. 
José es el director general de la empresa. Jose je generálnym riaditeľom tej firmy. 
Es el líder del grupo. Je to vodca skupiny. 
Pedro es profesor y Elena es profesora. Pedro je profesor a Elena je profesorka. 
Es la Sra. García. To je pani García. 
¿Cuándo es tu cumpleaños? - Es el doce de 
febrero. 

Kedy máš narodeniny? - Dvanásteho februára. 

Es el sr. García. To je pán García. 
Isabel es la secretaria del director. Isabel je sekretárka riaditeľa. 
París es la capital de Francia. Paríž je hlavné mesto Francúzska. 
Es bueno tener un trabajo interesante. Je dobré mať zaujímavú prácu. 
Ramón no es programador, es diseñador. Ramón nie je programátor, ale dizajnér. 
Lucía no es abogada, es periodista. Lucia nie je právnička, je novinárka. 
Mi gato es negro. Moja mačka je čierna. 
Juana es colombiana, es de Colombia. Juana je Kolumbijčanka, pochádza z Kolumbie. 
¿Qué hora es, por favor? - Es la una menos 
veinticinco. 

Koľko je hodín, prosím? Je pol dvanástej a päť minút. 

El primer piso siempre es bastante ruidoso. Na prvom poschodí je vždy dosť hlučno. 
¿Cuánto es? - Son veinte euros. Koľko to stojí? - Je to dvadsať eur. 
¿Qué es esa cosa? Čo je tá vec tam? 
Pepe no es mexicano, es cubano. Pepe nie je Mexičan, je Kubánec. 
¿Qué hora es? - Es la una y cuarto. Koľko je hodín? Je štvrť na dve. 
Juan es español y Antonia es española. Juan je Španiel a Antonia je Španielka. 
Honza es checo y Teresa es checa. Honza je Čech a Tereza je Češka. 
Estos museos no son muy interesantes. Tieto múzeá nie sú veľmi zaujímavé. 
Es mi vecino del barrio. Je to môj sused zo štvrti, kde bývam. 
¿Sabes qué hora es? - Sí, es la una y media. Vieš, koľko je hodín? Áno, je pol druhej. 
María es baja. María je malá. 
David es piloto de avión. David je pilot lietadla. 
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05_Lekcia 01_sloveso SER_byť_člen určitý a neurčitý_precvičovacie vety 
_prekladajte! 
Sme štyria bratia. Somos cuatro hermanos. 
Je profesorom španielčiny. Es profesor de lengua española. 
Laura je lekárka, pracuje v jednej nemocnici. Laura es médica, trabaja en un hospital. 
Luis je môj spolužiak. Luis es mi compañero de clase. 
Luis je herec a Karla je herečka. Luis es actor y Carla es actriz. 
Rogelio je z Brazílie, ale žije v Španielsku. Rogelio es de Brasil pero vive en España. 
Paríž je hlavné mesto Francúzska. París es la capital de Francia. 
Tá sauna je určená pre mužov. Esta sauna es para hombres. 
Otváracie hodiny supermarketu sú od deviatej 
dopoludnia do desiatej večer. 

El horario del supermercado es de nueve de la mañana 
 a diez de la noche. 

Ste tiež z Talianska? ¿Vosotros también sois de Italia? 
Honza je Čech a Tereza je Češka. Honza es checo y Teresa es checa. 
Cukor je sladký. El azúcar es dulce. 
Nie je to nutné. No es necesario. 
To je pani García. Es la Sra. García. 
Tá ponuka je určená len pre rodiny. La oferta es solo para familias. 
Paola nie je Nemka, ale Talianka. Paola no es alemana, es italiana. 
Si Španiel? Áno. ¿Eres español? Sí. 
María je dievčatko. María es una niña. 
Juan je herec. Juan es actor. 
Je kapitánom lode. Es capitán de barco. 
Letušky sú milé a sympatické. Las azafatas son simpáticas y amables. 
Je to dobrý zákazník. Es un buen cliente. 
Arturo je môj nový spolužiak. Arturo es mi nuevo compañero de clase. 
Je dobré mať zaujímavú prácu. Es bueno tener un trabajo interesante. 
María je malá. María es baja. 
Je to jeden priateľ. Es un amigo. 
Juan je Čiľan, žije v Santiagu. Juan es Chileno, vive en Santiago. 
Dnes mám narodeniny. Hoy es mi cumpleaños. 
Peter je Američan. Peter es americano. 
Desať krát desať je sto. Diez por diez son cien. 
Je riaditeľom vysokej školy. Es el director del colegio. 
Som študentom španielčiny. Soy estudiante de español. 
Ramón nie je programátor, ale dizajnér. Ramón no es programador, es diseñador. 
To je ale náhoda! Aj ja som Čech. ¡Qué casualidad! Yo también soy checo . 
Michael nie je z Kanady, ale zo Spojených štátov. Michael no es de Canadá, es de los Estados Unidos. 
Ona je moja priateľka. Ella es mi novia. 
Koľko je hodín? Je o desať minút päť. ¿Qué hora es? - Son las cinco menos diez. 
Je to môj sused zo štvrti, kde bývam. Es mi vecino del barrio. 
Hovoriť po španielsky je veľmi jednoduché. Hablar español es muy fácil. 
Všetko je možné. Todo es posible. 
Amerika je kontinent. América es un continente. 
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Antonio je Španiel, je z Barcelony. Antonio es español, es de Barcelona. 
Je to vodca skupiny. Es el líder del grupo. 
Koľko je hodín? - Je pol ôsmej. ¿Qué hora es? - Son las siete y media. 
Sme priatelia. Somos amigos. 
On je môj brat. Él es mi hermano. 
Lucie je milá. Lucía es amable. 
Som Španiel. Yo soy español. 
María je lekárka. María es doctora. 
Koľko je hodín? Je štvrť na dve. ¿Qué hora es? - Es la una y cuarto. 
Otváracie hodiny múzea sú od deviatej ráno do 
siedmej večer. 

El horario del museo es de nueve de la mañana  
a siete de la tarde. 

Carlos je turistický sprievodca. Carlos es guía turístico. 
Elena je modelka, je veľmi pekná. Elena es modelo, es muy guapa. 
Koľko to stojí? - Je to dvadsať eur. ¿Cuánto es? - Son veinte euros. 
Som zo Španielska. Soy de España. 
Koľko je hodín, prosím? Je pol dvanástej a päť 
minút. 

¿Qué hora es, por favor? - Es la una menos veinticinco. 

Je to prvýkrát. Es la primera vez. 
Ste odtiaľto? ¿Vosotros sois de aquí? 
Juan je Španiel a Antonia je Španielka. Juan es español y Antonia es española. 
José je programátor v jednej madridskej 
spoločnosti. 

José es programador en una empresa madrileña. 

Tieto múzeá nie sú veľmi zaujímavé. Estos museos no son muy interesantes. 
Koľko je hodín? Je presne šesť hodín. ¿Qué hora es? - Son las seis en punto. 
Oni sú Španieli. Ellos son españoles. 
Juana je Kolumbijčanka, pochádza z Kolumbie. Juana es colombiana, es de Colombia. 
To je slečna García. Es la Srta. García. 
Jean je Francúz, pochádza z Francúzska. Jean es francés, es de Francia. 
Claudia je profesorkou chirurgie. Claudia es profesora de cirugía. 
Si zo Španielska alebo z Portugalska? ¿Eres de España o de Portugal? 
Pedro je profesor a Elena je profesorka. Pedro es profesor y Elena es profesora. 
Koľko je hodín? - Je trištvrte na štyri. ¿Qué hora es? - Son las cuatro menos cuarto. 
María je umelkyňa. María es artista. 
Adrian je šampiónom vo svojej triede. Adrián es el campeón de su clase. 
Je to jedna sci-fi kniha. Es un libro de ciencia ficción. 
Kedy má Ana narodeniny? - Tridsiateho 
decembra. 

¿Cuándo es el cumpleaños de Ana? - Es el treinta  
de diciembre. 

Anglická mena je libra. La moneda inglesa es la libra. 
Rafael je lekár a žije vo Valencii. Rafael es médico y vive en Valencia. 
Koľko je hodín? Je o desať minút jedna. ¿Qué hora es? - Es la una menos diez. 
María je vysoká. María es alta. 
To nie je isté. No es cierto. 
Je to rodinná fotografia. Es una foto de familia. 
Je jedináčik. Es la hija única. 
Isabel je sekretárka riaditeľa. Isabel es la secretaria del director. 
Cecilia je maliarka a César je maliar. Cecilia es pintora y César es pintor. . 
Obloha je modrá. El cielo es azul. 
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Ramón nie je čašník, je kuchár. Ramón no es camarero, es cocinero. 
Je bohatý, má veľa miliónov. Es rico, tiene muchos millones. 
Vieš, koľko je hodín? Áno, je pol druhej. ¿Sabes qué hora es? - Sí, es la una y media. 
Sú to Evini rodičia. Son los padres de Eva. 
Pepe nie je Mexičan, je Kubánec. Pepe no es mexicano, es cubano. 
Je to jedna priateľka. Es una amiga. 
David je pilot lietadla. David es piloto de avión. 
Lucía a ja sme sestry. Lucía y yo somos hermanas. 
Ahoj, ty si nový spolucestujúci, však? Hola, tú eres el nuevo compañero del viaje, ¿verdad? 
Juan je policajt. Juan es policía. 
Je pol druhej. Es una y media. 
Sú to jedni priatelia. Son unos amigos. 
Čo je tá vec tam? ¿Qué es esa cosa? 
Texas je štát Spojených štátov. Texas es un estado de los Estados Unidos. 
Pedro a Pablo sú moji priatelia. Pedro y Pablo son mis amigos. 
Je to rodinná fotografia. Es una foto de familia. 
Jorge je študent a Luisa je tiež študentka. Jorge es estudiante y Luisa es estudiante también. 
Sú to jedny kamarátky. Son unas amigas. 
Si veľmi pekná. Eres muy guapa. 
To je pán García. Es el sr. García. 
Moja mačka je čierna. Mi gato es negro. 
Valeria je Venezuelčanka, pochádza z Caracasu. Valeria es venezolana, es de Caracas. 
David je môj kolega. David es mi colega. 
Na prvom poschodí je vždy dosť hlučno. El primer piso siempre es bastante ruidoso. 
Koľko je hodín? - Je o päť minút deväť. ¿Qué hora es? - Son las nueve menos cinco. 
María je zdravotná sestra. María es enfermera. 
Lucia nie je právnička, je novinárka. Lucía no es abogada, es periodista. 
Antonia nepracuje, je študentka. Antonia no trabaja, es estudiante. 
Koľko je hodín? Je pol druhej. ¿Qué hora es? - Es la una y media. 
Nie som profesor, som študent. No soy profesor, soy estudiante. 
Monika je veľmi slávna spisovateľka. Mónica es una escritora muy famosa. 
Pes je zviera. El perro es un animal. 
S Lolou sme kamarátky. Lola y yo somos amigas. 
Nie sme Španieli, sme Česi. No somos españoles, somos checos. 
Kedy máš narodeniny? - Dvanásteho februára. ¿Cuándo es tu cumpleaños? - Es el doce de febrero. 
Obaja sú advokáti. Los dos son abogados. 
Jose je generálnym riaditeľom tej firmy. José es el director general de la empresa. 
Koľko je hodín? Je jedna. ¿Qué hora es? - Es la una. 
Enrique je umelec a Lucía je tiež umelkyňa. Enrique es artista y Lucía es artista también. 
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06_Lekcia 01_sloveso SER_byť_člen určitý a neurčitý_počúvajte po španielsky! 
¿Eres español? Sí. Si Španiel? Áno. 
¿Vosotros también sois de Italia? Ste tiež z Talianska? 
Las azafatas son simpáticas y amables. Letušky sú milé a sympatické. 
Claudia es profesora de cirugía. Claudia je profesorkou chirurgie. 
David es mi colega. David je môj kolega. 
¿Qué hora es? - Es la una. Koľko je hodín? Je jedna. 
Antonio es español, es de Barcelona. Antonio je Španiel, je z Barcelony. 
Pedro y Pablo son mis amigos. Pedro a Pablo sú moji priatelia. 
Son unas amigas. Sú to jedny kamarátky. 
¿Cuánto es? - Son veinte euros. Koľko to stojí? - Je to dvadsať eur. 
Esta sauna es para hombres. Tá sauna je určená pre mužov. 
¿Qué hora es? - Es la una y media. Koľko je hodín? Je pol druhej. 
El primer piso siempre es bastante ruidoso. Na prvom poschodí je vždy dosť hlučno. 
Hoy es mi cumpleaños. Dnes mám narodeniny. 
Es mi vecino del barrio. Je to môj sused zo štvrti, kde bývam. 
Rafael es médico y vive en Valencia. Rafael je lekár a žije vo Valencii. 
Es profesor de lengua española. Je profesorom španielčiny. 
Paola no es alemana, es italiana. Paola nie je Nemka, ale Talianka. 
Todo es posible. Všetko je možné. 
Carlos es guía turístico. Carlos je turistický sprievodca. 
Es la Srta. García. To je slečna García. 
Juan es policía. Juan je policajt. 
¿Qué hora es? - Son las siete y media. Koľko je hodín? - Je pol ôsmej. 
¿Vosotros sois de aquí? Ste odtiaľto? 
Soy de España. Som zo Španielska. 
No es necesario. Nie je to nutné. 
El horario del museo es de nueve de la mañana a 
siete de la tarde. 

Otváracie hodiny múzea sú od deviatej ráno do siedmej večer. 

Es un amigo. Je to jeden priateľ. 
¡Qué casualidad! Yo también soy checo . To je ale náhoda! Aj ja som Čech. 
Lucía no es abogada, es periodista. Lucia nie je právnička, je novinárka. 
Juan es español y Antonia es española. Juan je Španiel a Antonia je Španielka. 
Eres muy guapa. Si veľmi pekná. 
Lola y yo somos amigas. S Lolou sme kamarátky. 
¿Qué hora es, por favor? - Es la una menos 
veinticinco. 

Koľko je hodín, prosím? Je pol dvanástej a päť minút. 

¿Qué hora es? - Son las nueve menos cinco. Koľko je hodín? - Je o päť minút deväť. 
José es programador en una empresa madrileña. José je programátor v jednej madridskej spoločnosti. 
José es el director general de la empresa. Jose je generálnym riaditeľom tej firmy. 
Elena es modelo, es muy guapa. Elena je modelka, je veľmi pekná. 
¿Qué es esa cosa? Čo je tá vec tam? 
Rogelio es de Brasil pero vive en España. Rogelio je z Brazílie, ale žije v Španielsku. 
Somos amigos. Sme priatelia. 
Enrique es artista y Lucía es artista también. Enrique je umelec a Lucía je tiež umelkyňa. 
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¿Qué hora es? - Son las cuatro menos cuarto. Koľko je hodín? - Je trištvrte na štyri. 
Es la primera vez. Je to prvýkrát. 
Es bueno tener un trabajo interesante. Je dobré mať zaujímavú prácu. 
Es una foto de familia. Je to rodinná fotografia. 
El perro es un animal. Pes je zviera. 
Laura es médica, trabaja en un hospital. Laura je lekárka, pracuje v jednej nemocnici. 
Pedro es profesor y Elena es profesora. Pedro je profesor a Elena je profesorka. 
David es piloto de avión. David je pilot lietadla. 
Soy estudiante de español. Som študentom španielčiny. 
Es el líder del grupo. Je to vodca skupiny. 
Es una y media. Je pol druhej. 
María es artista. María je umelkyňa. 
Michael no es de Canadá, es de los Estados 
Unidos. 

Michael nie je z Kanady, ale zo Spojených štátov. 

La moneda inglesa es la libra. Anglická mena je libra. 
Mi gato es negro. Moja mačka je čierna. 
¿Eres peruana? - No, soy mexicana. Si Peruánka? - Nie, som Španielka. 
Valeria es venezolana, es de Caracas. Valeria je Venezuelčanka, pochádza z Caracasu. 
La oferta es solo para familias. Tá ponuka je určená len pre rodiny. 
Es el sr. García. To je pán García. 
¿Qué hora es? - Son las cinco menos diez. Koľko je hodín? Je o desať minút päť. 
Es un libro de ciencia ficción. Je to jedna sci-fi kniha. 
María es baja. María je malá. 
El horario del supermercado es de nueve de la 
mañana a diez de la noche. 

Otváracie hodiny supermarketu sú od deviatej  
dopoludnia do desiatej večer. 

París es la capital de Francia. Paríž je hlavné mesto Francúzska. 
Ellos son españoles. Oni sú Španieli. 
Mónica es una escritora muy famosa. Monika je veľmi slávna spisovateľka. 
No soy profesor, soy estudiante. Nie som profesor, som študent. 
Juana es colombiana, es de Colombia. Juana je Kolumbijčanka, pochádza z Kolumbie. 
Juan es Chileno, vive en Santiago. Juan je Čiľan, žije v Santiagu. 
Lucía y yo somos hermanas. Lucía a ja sme sestry. 
¿Cuándo es tu cumpleaños? - Es el doce de 
febrero. 

Kedy máš narodeniny? - Dvanásteho februára. 

Somos cuatro hermanos. Sme štyria bratia. 
Isabel es la secretaria del director. Isabel je sekretárka riaditeľa. 
Honza es checo y Teresa es checa. Honza je Čech a Tereza je Češka. 
Jean es francés, es de Francia. Jean je Francúz, pochádza z Francúzska. 
Ramón no es camarero, es cocinero. Ramón nie je čašník, je kuchár. 
El cielo es azul. Obloha je modrá. 
¿Qué hora es? - Es la una y cuarto. Koľko je hodín? Je štvrť na dve. 
Hola, tú eres el nuevo compañero del viaje, 
¿verdad? 

Ahoj, ty si nový spolucestujúci, však? 

Pepe no es mexicano, es cubano. Pepe nie je Mexičan, je Kubánec. 
Lucía es amable. Lucie je milá. 
Es rico, tiene muchos millones. Je bohatý, má veľa miliónov. 
Ella es mi novia. Ona je moja priateľka. 
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Antonia no trabaja, es estudiante. Antonia nepracuje, je študentka. 
Hablar español es muy fácil. Hovoriť po španielsky je veľmi jednoduché. 
Son los padres de Eva. Sú to Evini rodičia. 
Es el director del colegio. Je riaditeľom vysokej školy. 
Cecilia es pintora y César es pintor. . Cecilia je maliarka a César je maliar. 
Luis es actor y Carla es actriz. Luis je herec a Karla je herečka. 
Los dos son abogados. Obaja sú advokáti. 
María es enfermera. María je zdravotná sestra. 
Es un buen cliente. Je to dobrý zákazník. 
Es la hija única. Je jedináčik. 
Ramón no es programador, es diseñador. Ramón nie je programátor, ale dizajnér. 
Jorge es estudiante y Luisa es estudiante también. Jorge je študent a Luisa je tiež študentka. 
María es doctora. María je lekárka. 
¿Qué hora es? - Son las seis en punto. Koľko je hodín? Je presne šesť hodín. 
Es una foto de familia. Je to rodinná fotografia. 
Texas es un estado de los Estados Unidos. Texas je štát Spojených štátov. 
María es alta. María je vysoká. 
Arturo es mi nuevo compañero de clase. Arturo je môj nový spolužiak. 
¿Sabes qué hora es? - Sí, es la una y media. Vieš, koľko je hodín? Áno, je pol druhej. 
Él es mi hermano. On je môj brat. 
Son unos amigos. Sú to jedni priatelia. 
No es cierto. To nie je isté. 
Estos museos no son muy interesantes. Tieto múzeá nie sú veľmi zaujímavé. 
Es capitán de barco. Je kapitánom lode. 
Adrián es el campeón de su clase. Adrian je šampiónom vo svojej triede. 
No somos españoles, somos checos. Nie sme Španieli, sme Česi. 
América es un continente. Amerika je kontinent. 
Es la Sra. García. To je pani García. 
Luis es mi compañero de clase. Luis je môj spolužiak. 
Peter es americano. Peter je Američan. 
¿Eres de España o de Portugal? Si zo Španielska alebo z Portugalska? 
¿Cuándo es el cumpleaños de Ana? - Es el treinta 
de diciembre. 

Kedy má Ana narodeniny? - Tridsiateho decembra. 

María es una niña. María je dievčatko. 
Diez por diez son cien. Desať krát desať je sto. 
Es una amiga. Je to jedna priateľka. 
Juan es actor. Juan je herec. 
El azúcar es dulce. Cukor je sladký. 
Yo soy español. Som Španiel. 
¿Qué hora es? - Es la una menos diez. Koľko je hodín? Je o desať minút jedna. 
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07_Lekcia 02 _prídavné mená _sloveso TENER_slovná zásoba_počúvajte! 
correcto správny, správne 
ilegal nelegálne 
mismo rovnaký 
señora pani 
educación vzdelanie 
primero prvý 
final konečný 
pequeño malý 
famoso slávny 
salud zdravie 
nueva nová 
mensaje správa 
feliz šťastný 
caso prípad 
resto zvyšok 
perro pes 
chico chlapec 
teléfono telefón 
simple jednoduché 
bella krásna 
negro čierny 
buena dobrá 
computadora počítač 
precioso vzácny 
persona osoba 
largo dlhý 
nariz nos 
contrato zmluva 
derechos práva 
primeros prví 
plan plán 
guapa pekná 
china čínska 
ciudad mesto 
inglés anglicky, angličtina, Angličan 
muchacha dievča 
inteligente múdry, inteligentný 
una joven mladé dievča 
noticia novinka, správa 
excelente vynikajúci 
respuestas odpovede 
pueblo dedina 
muy veľmi 
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asistente asistent 
túnel tunel 
grandioso skvelé 
pelo vlasy 
fuerte silný 
iguales rovnaký 
nación národ 
local miestny 
buenos dobrí 
película film 
bajo nízky, malý 
buenas dobré 
muchachos chlapci 
difíciles obtiažne, náročné 
diferentes iné 
chica dievča 
personas osoby 
blanca biela 
castillo hrad 
diferente iný 
natural prírodzený 
cómodo pohodlný 
reputación povesť 
cabello vlasy 
serio vážny 
larga dlhá 
nuevo nový 
muchacho chlapec 
pequeños malí 
pequeña malá 
dulce sladké 

07_Lekcia 02 _prídavné mená _sloveso TENER_slovná zásoba_prekladajte! 
múdry, inteligentný inteligente 
novinka, správa noticia 
odpovede respuestas 
jednoduché simple 
biela blanca 
dobrá buena 
sladké dulce 
iné diferentes 
vzácny precioso 
skvelé grandioso 
šťastný feliz 
mesto ciudad 
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krásna bella 
dobré buenas 
anglicky, angličtina, Angličan inglés 
vážny serio 
iný diferente 
prírodzený natural 
pekná guapa 
chlapci muchachos 
rovnaký iguales 
zdravie salud 
konečný final 
plán plan 
film película 
nízky, malý bajo 
osoba persona 
tunel túnel 
nová nueva 
chlapec muchacho 
nos nariz 
dievča muchacha 
zmluva contrato 
vzdelanie educación 
povesť reputación 
pani señora 
veľmi muy 
zvyšok resto 
telefón teléfono 
malí pequeños 
dlhý largo 
rovnaký mismo 
dievča chica 
nelegálne ilegal 
nový nuevo 
asistent asistente 
prípad caso 
malý pequeño 
počítač computadora 
čínska china 
národ nación 
vlasy pelo 
čierny negro 
slávny famoso 
obtiažne, náročné difíciles 
dedina pueblo 
prvý primero 
pohodlný cómodo 
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dobrí buenos 
malá pequeña 
hrad castillo 
pes perro 
osoby personas 
vlasy cabello 
chlapec chico 
miestny local 
vynikajúci excelente 
správa mensaje 
silný fuerte 
správny, správne correcto 
prví primeros 
dlhá larga 
mladé dievča una joven 
práva derechos 
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09_Lekcia 02 _prídavné mená _sloveso TENER_vysvetlenie  
Prídavné mená (vlastnosƟ) v španielčine majú buď dva samostatné tvary pre mužský a ženský rod, 
alebo jeden tvar pre oba rody.  

Prídavné mená sa zhodujú s podstatným menom v geniơve a zvyčajne nasledujú za podstatným 
menom.   

Prídavné mená v jednotnom čísle:  

Prídavné mená mužského rodu končiace na -o  

un chico simpáƟco      sympaƟcký chlapec   

un regalo hermoso     pekný darček 

Prídavné mená ženského rodu sa zvyčajne končia na - a  

una calle hermosa       pekná ulica 

Ak prídavné meno končí na ÁN, OR, ÍN, ESTE, ETE, pridáva sa k nemu aj koncovka -a  

un hombre trabajador-una mujer trabajadora   pracovitý muž - pracovitá žena  

un chico regordete-una chica regordeta    bacuľatý chlapec - bacuľatá dievčina  

Ak sa prídavné mená mužského rodu končia na samohlásky -e, -a, -i, majú rovnakú koncovku pre 
mužský aj ženský rod  

un abuelo amable-una abuela amable    drahý dedko-drahá babička  

un pueblo indígena-una tribu indígena            domorodé spoločenstvo - domorodý kmeň  

Ak sú prídavné mená mužského rodu zakončené na -l, -n, -s, -z, majú rovnakú koncovku pre mužský a 
ženský rod  

un texto diİcil -una lengua diİcil     ť ažký text - ťažký jazyk  

el cielo azul -la flor azul        modrá obloha - modrý kvet  

  Z tohto pravidla existuje výnimka, ak sú prídavné mená odvodené od názvov krajín, miest a regiónov, 
aj keď sú zakončené na spoluhlásku, majú mužskú aj ženskú koncovku.  

un chico francés-una chica francesa       francúzsky chlapec-francúzske dievča  

un professor español-una profesora española  profesor španielčiny - profesorka španielčiny  

Prídavným menám zakončeným v jednotnom čísle na samohlásku -e, -a, -i, -o, -u  

pridávame koncovku množného čísla -s  

un chico checo - chicos checos     český chlapec - českí chlapci 

 un pueblo famoso-pueblos famosos      slávna dedina - slávne dediny  

Prídavným menám v jednotnom čísle zakončeným na spoluhlásku v množnom čísle pridávame 
koncovku -es  
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una casa francesa -casas francesas     francúzsky dom – francúske domy 

un coche azul-coches azules       modré auto - modré autá 

 

Skracovanie prídavných mien  BUENO (DOBRÝ) a MALO (ZLÝ)  

Ak prídavné mená dobrý (BUENO) a zlý (MALO) stoja pred podstatným menom, koncovka -o v 
jednotnom čísle mužského rodu sa vypúšťa.  

un buen author        dobrý autor  

un mal día         zlý deň  

Prídavné meno GRANDE - veľký, slávny  

Ak prídavné meno GRANDE (veľký) stojí pred podstatným menom, v jednotnom čísle mužského a 
ženského rodu sa skracuje na GRAN.  

un gran hombre       slávny muž  

una gran mujer       slávna žena  

 

SANTO - svätý 

Keď prídavné meno SANTO (svätý) stojí pred podstatným menom, pred mužskými krstnými menami 
sa vypúšťa posledná slabika, pokiaľ sa nezačínajú na TO- alebo DO-.  

San Juan        Svätý Ján  

San José        Svätý Jozef  

Ale:  

Santo Tomás        Svätý Tomáš  

 

Sloveso TENER - mať 

Sloveso TENER (mať, vlastniť) patrí medzi nepravidelné slovesá.  

Yo tengo    mám  

Tú Ɵenes       máš   

Él Ɵene      má  

Nosotros/as tenemos     máme  

Vosotros/as tenéis     máte  

Ellos Ɵenen       majú (oni) 

Ellas Ɵenen       majú (ony) 
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Yo tengo un perro.       Mám psa.  

Nosotros tenemos mucho trabajo.   Máme veľa práce.   

 

Zápor tvoríme negáciou NO pred slovesom:   

Yo no tengo un perro.      Nemám psa.  

Nosotros no tenemos mucho trabajo.  Nemáme veľa práce.  

 

Otázku tvoríme zmenou intonácie:  

¿Tienes mucho dinero?     Máš veľa peňazí?  

¿Tenéis hambre?            Ste hladní?  

 

Nosotros tenemos Ɵempo libre.   Máme voľný čas. (my-muži) 

Nosotras tenemos hambre.     Sme hladné.  (my-ženy)  

Señor, Usted Ɵene mucho trabajo.   Pane, máte veľa práce.   

Señora, ¿ Usted Ɵene hambre?   Pani, ste hladná?  
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10_Lekcia 02 _prídavné mená _sloveso TENER_precvičovacie vety_počúvajte! 
Tengo un teléfono nuevo. Mám nový telefón. 
Son buenos muchachos. Sú to dobrí chlapci 
No te preocupes, es muy simple. Nerob si starosti, je to veľmi jednoduché. 
Eso es correcto. To je správne. 
¿Es tu pelo natural? To sú tvoje prirodzené vlasy? 
Tengo un plan genial. Mám geniálny plán. 
Es un coche precioso. Je to drahé auto. 
Es una señora muy guapa. Je to veľmi pekná pani. 
Es un coche de la policía local. Je to auto miestnej polície. 
Madrid es una ciudad grande. Madrid je veľké mesto. 
Es negro sobre blanco. Je to čierne na bielom. 
Las habitaciones de su casa son muy pequeñas. Miestnosti jej domu sú veľmi malé. 
María es muy guapa. María je veľmi pekná. 
Ese edificio es grandioso. Táto budova je veľkolepá. 
Mi decisión es final. Moje rozhodnutie je konečné. 
Son los primeros de la clase. Sú prví z triedy. 
Tienes un mensaje nuevo. Máš novú správu. 
Adrián es muy fuerte. Adrián je veľmi silný. 
Esta carretera es muy larga. Tá cesta je veľmi dlhá. 
Derechos humanos son muy importantes. Ľudské práva sú veľmi dôležité. 
Jorge es el primero de la clase. Jorge je prvý z triedy. 
Claudia es asistente personal. Klaudia je osobná asistentka. 
La droga es ilegal. Drogy sú ilegálne. 
La naranja está dulce. Pomaranč je sladký. 
Es un buen muchacho. Je to fajn chlapec. 
Tengo una vieja computadora. Mám starý počítač. 
Tienen un perro grande y negro. Majú veľkého čierneho psa. 
El tren es muy largo. Vlak je veľmi dlhý. 
Tengo una buena noticia. Mám dobrú správu. 
Peter es inglés. Peter je Angličan. 
Son buenas personas. Sú to fajn ľudia. 
Es un chico guapo. Je to pekný chlapec. 
Estos ejercicios son difíciles. Tieto cvičenia sú náročné. 
Soy muy feliz. Som veľmi šťastný. 
Eva es una muchacha muy guapa. Eva je veľmi pekné dievča. 
El resto no es correcto. Vrátené peniaze nesedia. 
Tú y yo somos diferentes. My dvaja sme iní. 
Pedro es muy serio. Pedro je veľmi vážny. 
Adrián tiene buena salud. Adrián je v dobrom zdravotnom stave. 
Tengo el pelo corto. Mám krátke vlasy. 
La nieve es blanca. Sneh je biely. 
Tengo un coche pequeño. Mám malé auto. 
Tengo una amiga china. Mám jednu čínsku kamarátku. 
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Tengo un teléfono nuevo. Mám nový telefón. 
Tengo una casa pequeña. Mám malý dom. 
España es una nación muy antigua. Španielsko je veľmi starý národ. 
Tú y tu hermano sois iguales. Ty a tvoj brat ste rovnakí. 
Tengo un trabajo diferente. Mám inú prácu. 
Tiene una nariz grande. Má veľký nos. 
Mi pueblo es pequeño. Moja dedina je malá. 
Ellos son buenos amigos. Sú to dobrí priatelia. 
María tiene muy buena reputación. María má veľmi dobrú povesť. 
José es bajo. José je malý. 
Este vino es excelente. Toto víno je vynikajúce. 
Es una buena amiga. Je to dobrá kamarátka. 
Tengo el mismo reloj que tú. Mám rovnaké hodinky ako ty. 
El sofá es muy cómodo. Pohovka je veľmi pohodlná. 
Es una buena película. Je to dobrý film. 
La policía tiene un nuevo caso. Polícia má nový prípad. 
Es una chica guapa. Je to pekné dievča. 
Es un actor famoso. Je to slávny herec. 
Ella tiene el cabello rubio. Má ryšavé vlasy. 
No tengo todas las respuestas. Nemám všetky odpovede. 
Tengo una camisa nueva. Mám novú košeľu. 
María tiene tres hijos pequeños. María má tri malé deti. 
Ella es muy alta. Je veľmi vysoká. 
Este túnel es muy largo. Ten tunel je veľmi dlhý. 
Juan es muy inteligente. Juan je veľmi inteligentný. 
Es una buena persona. Je to fajn človek. 
Es un castillo muy grande. Je to veľmi veľký hrad. 
La educación es importante. Vzdelanie je dôležité. 
Eva es una joven simpática. Eva je mladé, sympatické dievča. 
Lucía es muy bella. Lucía je veľmi krásna. 
Ellas son buenas amigas. Sú to dobré kamarátky. 

11_Lekcia 02 _prídavné mená _sloveso TENER_precvičovacie vety_prekladajte! 
Som veľmi šťastný. Soy muy feliz. 
Sú to dobrí chlapci Son buenos muchachos. 
Majú veľkého čierneho psa. Tienen un perro grande y negro. 
Je to fajn chlapec. Es un buen muchacho. 
Sú to dobré kamarátky. Ellas son buenas amigas. 
Mám krátke vlasy. Tengo el pelo corto. 
Eva je veľmi pekné dievča. Eva es una muchacha muy guapa. 
Je to veľmi veľký hrad. Es un castillo muy grande. 
Tieto cvičenia sú náročné. Estos ejercicios son difíciles. 
Je to veľmi pekná pani. Es una señora muy guapa. 
Španielsko je veľmi starý národ. España es una nación muy antigua. 
Mám malé auto. Tengo un coche pequeño. 
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Mám inú prácu. Tengo un trabajo diferente. 
Mám malý dom. Tengo una casa pequeña. 
María má tri malé deti. María tiene tres hijos pequeños. 
Miestnosti jej domu sú veľmi malé. Las habitaciones de su casa son muy pequeñas. 
Pomaranč je sladký. La naranja está dulce. 
Je to pekný chlapec. Es un chico guapo. 
Polícia má nový prípad. La policía tiene un nuevo caso. 
Vrátené peniaze nesedia. El resto no es correcto. 
My dvaja sme iní. Tú y yo somos diferentes. 
Vlak je veľmi dlhý. El tren es muy largo. 
Pohovka je veľmi pohodlná. El sofá es muy cómodo. 
Lucía je veľmi krásna. Lucía es muy bella. 
Jorge je prvý z triedy. Jorge es el primero de la clase. 
Má veľký nos. Tiene una nariz grande. 
Je to auto miestnej polície. Es un coche de la policía local. 
Je to dobrá kamarátka. Es una buena amiga. 
Ľudské práva sú veľmi dôležité. Derechos humanos son muy importantes. 
Sú to dobrí priatelia. Ellos son buenos amigos. 
To sú tvoje prirodzené vlasy? ¿Es tu pelo natural? 
María je veľmi pekná. María es muy guapa. 
Mám geniálny plán. Tengo un plan genial. 
Je veľmi vysoká. Ella es muy alta. 
Je to drahé auto. Es un coche precioso. 
Peter je Angličan. Peter es inglés. 
Táto budova je veľkolepá. Ese edificio es grandioso. 
Je to fajn človek. Es una buena persona. 
María má veľmi dobrú povesť. María tiene muy buena reputación. 
Sneh je biely. La nieve es blanca. 
Je to pekné dievča. Es una chica guapa. 
Sú to fajn ľudia. Son buenas personas. 
Tá cesta je veľmi dlhá. Esta carretera es muy larga. 
Juan je veľmi inteligentný. Juan es muy inteligente. 
Máš novú správu. Tienes un mensaje nuevo. 
Sú prví z triedy. Son los primeros de la clase. 
Mám novú košeľu. Tengo una camisa nueva. 
Moja dedina je malá. Mi pueblo es pequeño. 
Madrid je veľké mesto. Madrid es una ciudad grande. 
Nemám všetky odpovede. No tengo todas las respuestas. 
Je to čierne na bielom. Es negro sobre blanco. 
Pedro je veľmi vážny. Pedro es muy serio. 
Mám nový telefón. Tengo un teléfono nuevo. 
Klaudia je osobná asistentka. Claudia es asistente personal. 
Toto víno je vynikajúce. Este vino es excelente. 
To je správne. Eso es correcto. 
Mám dobrú správu. Tengo una buena noticia. 
Mám nový telefón. Tengo un teléfono nuevo. 
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Je to slávny herec. Es un actor famoso. 
Nerob si starosti, je to veľmi jednoduché. No te preocupes, es muy simple. 
Ty a tvoj brat ste rovnakí. Tú y tu hermano sois iguales. 
Je to dobrý film. Es una buena película. 
Mám starý počítač. Tengo una vieja computadora. 
Mám jednu čínsku kamarátku. Tengo una amiga china. 
José je malý. José es bajo. 
Vzdelanie je dôležité. La educación es importante. 
Drogy sú ilegálne. La droga es ilegal. 
Adrián je v dobrom zdravotnom stave. Adrián tiene buena salud. 
Adrián je veľmi silný. Adrián es muy fuerte. 
Mám rovnaké hodinky ako ty. Tengo el mismo reloj que tú. 
Má ryšavé vlasy. Ella tiene el cabello rubio. 
Ten tunel je veľmi dlhý. Este túnel es muy largo. 
Eva je mladé, sympatické dievča. Eva es una joven simpática. 
Moje rozhodnutie je konečné. Mi decisión es final. 

12_Lekcia 02 _prídavné mená _sloveso TENER_počúvajte po španielsky! 
Tengo un plan genial. Mám geniálny plán. 
Es una chica guapa. Je to pekné dievča. 
No tengo todas las respuestas. Nemám všetky odpovede. 
Madrid es una ciudad grande. Madrid je veľké mesto. 
Tengo un teléfono nuevo. Mám nový telefón. 
Tienen un perro grande y negro. Majú veľkého čierneho psa. 
María tiene tres hijos pequeños. María má tri malé deti. 
Esta carretera es muy larga. Tá cesta je veľmi dlhá. 
María es muy guapa. María je veľmi pekná. 
Las habitaciones de su casa son muy pequeñas. Miestnosti jej domu sú veľmi malé. 
Ella tiene el cabello rubio. Má ryšavé vlasy. 
La droga es ilegal. Drogy sú ilegálne. 
Eva es una joven simpática. Eva je mladé, sympatické dievča. 
Jorge es el primero de la clase. Jorge je prvý z triedy. 
Es una señora muy guapa. Je to veľmi pekná pani. 
Es un chico guapo. Je to pekný chlapec. 
Peter es inglés. Peter je Angličan. 
Tengo un trabajo diferente. Mám inú prácu. 
Eso es correcto. To je správne. 
Es un buen muchacho. Je to fajn chlapec. 
Eva es una muchacha muy guapa. Eva je veľmi pekné dievča. 
El sofá es muy cómodo. Pohovka je veľmi pohodlná. 
Ella es muy alta. Je veľmi vysoká. 
Es un actor famoso. Je to slávny herec. 
Es una buena película. Je to dobrý film. 
España es una nación muy antigua. Španielsko je veľmi starý národ. 
Tengo una amiga china. Mám jednu čínsku kamarátku. 
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Es una buena amiga. Je to dobrá kamarátka. 
Lucía es muy bella. Lucía je veľmi krásna. 
Es un coche precioso. Je to drahé auto. 
Tengo el pelo corto. Mám krátke vlasy. 
Tienes un mensaje nuevo. Máš novú správu. 
Claudia es asistente personal. Klaudia je osobná asistentka. 
Adrián es muy fuerte. Adrián je veľmi silný. 
Son buenos muchachos. Sú to dobrí chlapci 
Tiene una nariz grande. Má veľký nos. 
Ellas son buenas amigas. Sú to dobré kamarátky. 
María tiene muy buena reputación. María má veľmi dobrú povesť. 
Pedro es muy serio. Pedro je veľmi vážny. 
Tengo un coche pequeño. Mám malé auto. 
Tú y tu hermano sois iguales. Ty a tvoj brat ste rovnakí. 
Este túnel es muy largo. Ten tunel je veľmi dlhý. 
Es un castillo muy grande. Je to veľmi veľký hrad. 
Tengo una casa pequeña. Mám malý dom. 
La policía tiene un nuevo caso. Polícia má nový prípad. 
Es una buena persona. Je to fajn človek. 
Adrián tiene buena salud. Adrián je v dobrom zdravotnom stave. 
Es un coche de la policía local. Je to auto miestnej polície. 
Son buenas personas. Sú to fajn ľudia. 
El tren es muy largo. Vlak je veľmi dlhý. 
Soy muy feliz. Som veľmi šťastný. 
Ese edificio es grandioso. Táto budova je veľkolepá. 
La naranja está dulce. Pomaranč je sladký. 
Es negro sobre blanco. Je to čierne na bielom. 
El resto no es correcto. Vrátené peniaze nesedia. 
Son los primeros de la clase. Sú prví z triedy. 
¿Es tu pelo natural? To sú tvoje prirodzené vlasy? 
Juan es muy inteligente. Juan je veľmi inteligentný. 
La educación es importante. Vzdelanie je dôležité. 
Tengo un teléfono nuevo. Mám nový telefón. 
Derechos humanos son muy importantes. Ľudské práva sú veľmi dôležité. 
Mi pueblo es pequeño. Moja dedina je malá. 
La nieve es blanca. Sneh je biely. 
Estos ejercicios son difíciles. Tieto cvičenia sú náročné. 
José es bajo. José je malý. 
Tengo una vieja computadora. Mám starý počítač. 
Mi decisión es final. Moje rozhodnutie je konečné. 
Este vino es excelente. Toto víno je vynikajúce. 
Tengo una buena noticia. Mám dobrú správu. 
Tú y yo somos diferentes. My dvaja sme iní. 
Tengo una camisa nueva. Mám novú košeľu. 
Ellos son buenos amigos. Sú to dobrí priatelia. 
Tengo el mismo reloj que tú. Mám rovnaké hodinky ako ty. 
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No te preocupes, es muy simple. Nerob si starosti, je to veľmi jednoduché. 

13_Lekcia 03_Ukazovacie zámená_slovná zásoba_počúvajte! 
mapa mapa 
favorita obľúbená 
menos mínus, menej 
frío studený 
ti ťa, teba, tebe 
moderno moderné 
antigua starobylá, veľmi stará 
mí mne, mi 
muebles nábytok 
gobierno vláda 
ascensor výťah 
habitación izba 
este tento 
tuyo tvoje 
negocio obchod 
demasiado príliš 
caballero rytier 
escritor spisovateľ 
estresante stresujúci 
gobernador guvernér 
eso tamto 
esa tamtá 
sillón kreslo 
casa dom 
edificio budova 
mis moji 
esto to 
tuya tvoje 
esos tamtí 
espejo zrkadlo 
vista pohľad, výhľad 
bonita pekná 
militar vojenský 
ordenadores počítače 
esta tá 
biblioteca knižnica 
bueno dobrý 
compañera spoločníčka, priateľka 
esta  táto  
plano de la ciudad mapa mesta 
esas tamtí 
cuchillo nôž 
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ese tamten 
principal hlavná 
líneas linky, čiary 

14_Lekcia 03_Ukazovacie zámená_slovná zásoba_prekladajte! 
mapa mapa 
spisovateľ escritor 
hlavná principal 
pekná bonita 
tamtí esas 
izba habitación 
spoločníčka, priateľka compañera 
guvernér gobernador 
mapa mesta plano de la ciudad 
príliš demasiado 
rytier caballero 
linky, čiary líneas 
nábytok muebles 
tá esta 
obľúbená favorita 
tvoje tuyo 
starobylá, veľmi stará antigua 
budova edificio 
výťah ascensor 
kreslo sillón 
moderné moderno 
vláda gobierno 
táto  esta  
pohľad, výhľad vista 
počítače ordenadores 
tento este 
ťa, teba, tebe ti 
knižnica biblioteca 
mínus, menej menos 
moji mis 
tvoje tuya 
stresujúci estresante 
tamten ese 
nôž cuchillo 
obchod negocio 
dom casa 
zrkadlo espejo 
tamtí esos 
mne, mi mí 
to esto 
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vojenský militar 
studený frío 
tamto eso 
dobrý bueno 
tamtá esa 
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15_Lekcia 03_Ukazovacie zámená 
Španielske ukazovacie zámená sa delia do troch skupín podľa vzdialenosƟ od pomenúvanej osoby 
alebo veci.  Zámená majú rovnaký rod a číslo ako podstatné meno.   

ESTE, ESTA, ESTOS a ESTAS sa vzťahujú na osoby a veci v bezprostrednej blízkosƟ hovoriaceho 

este   tento  

esta   táto  

estos   Ɵto, 

 estas   Ɵety  

  

Estos son mis amigos.      Toto sú moji priatelia.   

Esta señora es mi mujer.      Táto dáma je moja manželka.  

Este verano vamos al mar.      Toto leto ideme k moru.  

  

ESE, ESA, ESOS a ESAS sa vzťahujú na osoby alebo veci, ktoré sú bližšie k oslovenej osobe ako k 
hovoriacemu. 

ese  tamten 

esa  tamtá  

esos  tamƟ 

 esas  tamƟe 

  

Esa photo es de nuestro jardín.     Táto fotografia je z našej záhrady.  

Esos dos señores son mis amigos.     Títo dvaja páni sú moji priatelia.   

  

AQUEL, AQUELLA sa vzťahuje na osoby a veci, ktoré sú vzdialené od hovoriaceho aj osloveného.  

 ¿Quién es aquella señora?      Kto je tamtá dáma?  

Aquellos chicos son de Praga.    Títo chlapci sú z Prahy.  

Zámená ESTO, ESO, AQUELLO  

Tieto zámená predstavujú udalosƟ alebo pojmy vyjadrené v predchádzajúcom kontexte. Tieto zámená 
sa používajú vždy samostatne a nie sú prízvučné.   

Esto se escribe con acento.      Toto sa píše s prízvukom.   

Eso es mi secreto.        To je moje tajomstvo.  
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16_Lekcia 03_Ukazovacie zámená_precvičovacie vety_počúvajte! 
Esta es la casa del gobernador. To je dom guvernéra. 
Estas casas son grandes y modernas. Toto sú veľké a moderné domy. 
Esas son mis hermanas. Tamto sú moje sestry. 
Este profesor es bueno. Tento profesor je dobrý. 
Este restaurante es nuevo. Táto reštaurácia je nová. 
Este coche es tuyo. Toto auto je tvoje. 
Esa es la biblioteca. Tamto je knižnica. 
Este mapa es antiguo. Táto mapa je stará. 
Este es Javier. Es muy amable. Toto je Javier. Je veľmi milý. 
Es su casa. Je to jeho/jej/ich dom. 
Esta llave es tuya. Tento kľúč je tvoj. 
Esto es para mí. To je pre mňa. 
Ese cuchillo es muy grande. Nôž je veľmi veľký. 
Esta es la habitación principal. To je hlavná miestnosť. 
Esos son mis hermanos. Tam sú moji bratia. 
¿Cuántos son tres menos dos? Koľko je tri mínus dva? 
¿Qué son esas líneas del mapa? Čo sú tie čiary na mape? 
Esta es Lucía. Es muy simpática. Toto je Lucía. Je veľmi sympatická. 
Esto es mío. To je moje. 
Este perro es de Juan. Tento pes je od Juana. 
Eso es mío. Tamto je moje.  
Esa es mi novia. Tamtá  je moja snúbenica. 
Estos muebles son muy antiguos. Toto je veľmi starobylý nábytok. 
Ese es un buen negocio. To je dobrý obchod. 
Esta casa es muy fría. Tento dom je veľmi studený. 
Su trabajo es muy estresante. Jej práca je veľmi stresujúca. 
Este bar es para personal militar. Tento bar je určený pre vojenský personál. 
Su casa no tiene ascensor. Jeho dom nemá výťah. 
Ese es mi hermano. Tamto je môj brat. 
Esta habitación tiene magníficas vistas. Táto izba má nádherný výhľad. 
Esta habitación es de mi hermana. Táto izba patrí mojej sestre. 
Este sillón es muy cómodo. Toto kreslo je veľmi pohodlné. 
Este plano de la ciudad no es muy bueno. Táto mapa mesta nie je veľmi dobrá. 
Esto es para ti. To je pre teba. 
Este espejo es muy feo. Toto zrkadlo je veľmi škaredé. 
Esta casa es mía. Tento dom je môj. 
Este edificio es del gobierno. To je vládna budova. 
Esa casa es muy antigua. Ten dom je veľmi starý. 
Esta mesa es demasiado pequeña. Tento stôl je príliš malý. 
Estas son Concha y Laura. Son mis compañeras de 
clase. 

Toto sú Concha a Laura. Sú to moje spolužiačky. 

Estos ordenadores son nuevos. Tieto počítače sú nové. 
Esa flor es muy bonita. Tamtá kvetina je veľmi pekná. 
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Este edificio es antiguo. Táto budova je veľmi stará. 
Estos son Miguel y Roberto. Son mis compañeros 
de trabajo. 

Toto sú Miguel a Roberto. Sú to moji kolegovia z práce. 

Es mi película favorita. Je to môj obľúbený film. 
Tu hermano es todo un caballero. Tvoj brat je úplný rytier. 
Estos señores son escritores. Títo páni sú spisovatelia. 

17_Lekcia 03_Ukazovacie zámená_precvičovacie vety_prekladajte! 
Jeho dom nemá výťah. Su casa no tiene ascensor. 
Ten dom je veľmi starý. Esa casa es muy antigua. 
Toto sú Concha a Laura. Sú to moje spolužiačky. Estas son Concha y Laura. Son mis compañeras de clase. 
Táto izba patrí mojej sestre. Esta habitación es de mi hermana. 
Jej práca je veľmi stresujúca. Su trabajo es muy estresante. 
Toto sú Miguel a Roberto. Sú to moji kolegovia z 
práce. 

Estos son Miguel y Roberto. Son mis compañeros de trabajo. 

Toto zrkadlo je veľmi škaredé. Este espejo es muy feo. 
Je to môj obľúbený film. Es mi película favorita. 
Tam sú moji bratia. Esos son mis hermanos. 
Tamto sú moje sestry. Esas son mis hermanas. 
To je pre mňa. Esto es para mí. 
Tamto je moje.  Eso es mío. 
Toto auto je tvoje. Este coche es tuyo. 
Tvoj brat je úplný rytier. Tu hermano es todo un caballero. 
Táto mapa mesta nie je veľmi dobrá. Este plano de la ciudad no es muy bueno. 
To je hlavná miestnosť. Esta es la habitación principal. 
Tamto je môj brat. Ese es mi hermano. 
Je to jeho/jej/ich dom. Es su casa. 
Táto izba má nádherný výhľad. Esta habitación tiene magníficas vistas. 
Tamto je knižnica. Esa es la biblioteca. 
Tento bar je určený pre vojenský personál. Este bar es para personal militar. 
Táto budova je veľmi stará. Este edificio es antiguo. 
To je dom guvernéra. Esta es la casa del gobernador. 
Toto je Lucía. Je veľmi sympatická. Esta es Lucía. Es muy simpática. 
Tamtá kvetina je veľmi pekná. Esa flor es muy bonita. 
Toto sú veľké a moderné domy. Estas casas son grandes y modernas. 
Toto kreslo je veľmi pohodlné. Este sillón es muy cómodo. 
Tento stôl je príliš malý. Esta mesa es demasiado pequeña. 
Tento profesor je dobrý. Este profesor es bueno. 
Tento dom je môj. Esta casa es mía. 
To je vládna budova. Este edificio es del gobierno. 
To je moje. Esto es mío. 
Čo sú tie čiary na mape? ¿Qué son esas líneas del mapa? 
Táto reštaurácia je nová. Este restaurante es nuevo. 
Táto mapa je stará. Este mapa es antiguo. 
To je dobrý obchod. Ese es un buen negocio. 
Toto je veľmi starobylý nábytok. Estos muebles son muy antiguos. 
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Títo páni sú spisovatelia. Estos señores son escritores. 
Tento dom je veľmi studený. Esta casa es muy fría. 
To je pre teba. Esto es para ti. 
Koľko je tri mínus dva? ¿Cuántos son tres menos dos? 
Tieto počítače sú nové. Estos ordenadores son nuevos. 
Toto je Javier. Je veľmi milý. Este es Javier. Es muy amable. 
Tamtá  je moja snúbenica. Esa es mi novia. 
Tento kľúč je tvoj. Esta llave es tuya. 
Nôž je veľmi veľký. Ese cuchillo es muy grande. 
Tento pes je od Juana. Este perro es de Juan. 

18_Lekcia 03_Ukazovacie zámená_počúvajte po španielsky! 
Estos ordenadores son nuevos. Tieto počítače sú nové. 
Estas son Concha y Laura. Son mis compañeras de 
clase. 

Toto sú Concha a Laura. Sú to moje spolužiačky. 

Este edificio es del gobierno. To je vládna budova. 
Esa flor es muy bonita. Tamtá kvetina je veľmi pekná. 
Esa casa es muy antigua. Ten dom je veľmi starý. 
Estos señores son escritores. Títo páni sú spisovatelia. 
Eso es mío. Tamto je moje.  
Esta mesa es demasiado pequeña. Tento stôl je príliš malý. 
Esas son mis hermanas. Tamto sú moje sestry. 
Estas casas son grandes y modernas. Toto sú veľké a moderné domy. 
Esos son mis hermanos. Tam sú moji bratia. 
Ese es un buen negocio. To je dobrý obchod. 
Este es Javier. Es muy amable. Toto je Javier. Je veľmi milý. 
Es su casa. Je to jeho/jej/ich dom. 
Estos son Miguel y Roberto. Son mis compañeros 
de trabajo. 

Toto sú Miguel a Roberto. Sú to moji kolegovia z práce. 

¿Qué son esas líneas del mapa? Čo sú tie čiary na mape? 
Esto es para mí. To je pre mňa. 
Este edificio es antiguo. Táto budova je veľmi stará. 
Este coche es tuyo. Toto auto je tvoje. 
Este sillón es muy cómodo. Toto kreslo je veľmi pohodlné. 
Esta casa es mía. Tento dom je môj. 
Este mapa es antiguo. Táto mapa je stará. 
Esta es la habitación principal. To je hlavná miestnosť. 
Este plano de la ciudad no es muy bueno. Táto mapa mesta nie je veľmi dobrá. 
Su casa no tiene ascensor. Jeho dom nemá výťah. 
Ese cuchillo es muy grande. Nôž je veľmi veľký. 
Esa es la biblioteca. Tamto je knižnica. 
Este profesor es bueno. Tento profesor je dobrý. 
Este restaurante es nuevo. Táto reštaurácia je nová. 
Esta habitación es de mi hermana. Táto izba patrí mojej sestre. 
Esta casa es muy fría. Tento dom je veľmi studený. 
Ese es mi hermano. Tamto je môj brat. 
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¿Cuántos son tres menos dos? Koľko je tri mínus dva? 
Esta habitación tiene magníficas vistas. Táto izba má nádherný výhľad. 
Esa es mi novia. Tamtá  je moja snúbenica. 
Estos muebles son muy antiguos. Toto je veľmi starobylý nábytok. 
Este bar es para personal militar. Tento bar je určený pre vojenský personál. 
Esta es Lucía. Es muy simpática. Toto je Lucía. Je veľmi sympatická. 
Tu hermano es todo un caballero. Tvoj brat je úplný rytier. 
Su trabajo es muy estresante. Jej práca je veľmi stresujúca. 
Esto es para ti. To je pre teba. 
Esta llave es tuya. Tento kľúč je tvoj. 
Esta es la casa del gobernador. To je dom guvernéra. 
Esto es mío. To je moje. 
Este espejo es muy feo. Toto zrkadlo je veľmi škaredé. 
Este perro es de Juan. Tento pes je od Juana. 
Es mi película favorita. Je to môj obľúbený film. 
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19_Lekcia 04_slovesá končiace v infiniơve na -ar_slovná zásoba_počúvajte! 
contestar - contesto, contestas, contesta, 
contestamos, contestáis, contestan 

odpovedať - odpovedám - odpovedajú 

continuar - continúo, continúas, continúa, 
continuamos, continuáis, continúan 

pokračovať - pokračujem - pokračujú 

quedar -  quedo, quedas, queda, quedamos, 
quedáis, quedan 

zostávať - zostávam - zostáva 

desayunar - desayuno, desayunas, desayuna, 
desayunamos, desayunáis, desayunan 

raňajkovať - raňajkujem - raňajkujú 

cambiar - cambio, cambias, cambia, cambiamos, 
cambiáis, cambian 

meniť - mením - menia 

lunes pondelok 
girar - giro, giras, gira, giramos, giráis, giran zatočiť - zatáčam - zatáčajú 
por las tardes popoludnie 
empresario podnikateľ 
restaurante reštaurácia 
dar clases učiť 
conduce šoféruje 
mirar - miro, miras, mira, miramos, miráis, miran pozerať sa - pozerám sa - pozerajú sa 
amar - amo, amas, ama, amamos, amáis, aman milovať - milujem - milujú 
cruzas prechádzaš 
favor prosba 
copia kópia 
cincuenta y siete päťdesiatsedem 
llevar - llevo, llevas, lleva, llevamos, lleváis, llevan nosiť - nosím - nosí 
no nie 
no habla nehovorí 
oficina kancelária 
trabajas pracuješ 
asegurar - aseguro, aseguras, asegura, 
aseguramos, aseguráis, aseguran 

uistiť - uisťujem - uisťujú 

señorita slečna 
instituto gymnázium 
comprar - compro, compras, compra, compramos, 
compráis, compran 

kúpiť - kupujem - kupujú 

bolsa taška 
hablar  - hablo, hablas, habla, hablamos, habláis, 
hablan 

hovoriť - hovorím - hovorí 

necesitar - necesito, necesitas, necesita, 
necesitamos necesitáis, necesitan 

potrebovať - potrebujem- potrebujú 

estar - estoy, estás, está, estamos, estáis, están byť - som - sú - pozícia 
usar - uso, usas, usa, usamos, usáis, usan používať - používam - používajú 
estudiar - estudio, estudias, estudia, estudiamos, 
estudiáis, estudian 

študovať - študujem - študujú 

empresa spoločnosť 
salida východ 
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el určitý člen mužského rodu, ten 
todo všetko 
piloto pilot 
dedicas ty sa venuješ 
mayo máj 
edificio budova 
noviembre november 
pinta  maľuje 
giras zabočíš 
perdonar - perdono, perdonas, perdona, 
perdonamos, perdonáis, perdonan 

odpustiť - odpúšťam - odpúšťajú 

ganar - gano, ganas, gana, ganamos, ganáis, 
ganan 

zarobiť - zarábam - zarábajú 

pasar - paso, pasas, pasa, pasamos, pasáis, pasan prechádzať - prechádzam - prechádza 
copiar - copio, copias, copia, copiamos, copiáis, 
copian 

kopírovať - kopírujem - kopírujú 

gustar -me  gusta, te gusta, le gusta, nos gusta, os 
gusta, les gusta 

páčiť sa - páči sa mi - páči sa im 

hablamos hovoríme 
estudian  študujú 
avisar - aviso, avisas, avisa, avisamos, avisáis, 
avisan 

dať vedieť-dávam vedieť-dávajú vedieť 

funcionar - funciono, funcionas, funciona, 
funcionamos, funcionáis, funcionan 

fungovať - fungujem - fungujú 

detalles podrobnosti 
caminar - camino, caminas, camina, caminamos, 
camináis, caminan 

chodiť pešo - chodím pešo - chodia pešo 

setenta y seis sedemdesiatšesť 
llegar - llego, llegas, llega, llegamos, llegáis, llegan prísť - prichádzam - prichádzajú 
economista ekonóm 
dejar - dejo, dejas, deja, dejamos, dejáis, dejan nechať -nechávam - nechávajú 
respetar - respeto, respetas, respeta, respetamos, 
respetáis, respetan 

rešpektovať - rešpektujem - rešpektujú 

escuchar - escucho, escuchas, escucha, 
escuchamos, escucháis, escuchan 

počúvať - počúvam - počúvajú 

tranquila pokojná, kľudná 
ruso ruština 
mandar - mando, mandas, manda, mandamos, 
mandáis, mandan 

posielať - posielam - posielajú 

federal federálny 
formar - formo, formas, forma, formamos, 
formáis, forman 

tvoriť - tvorím - tvorí 

laboratorio laboratórium 
noche noc 
nosotros my 
correo mail, pošta 
poco málo, trochu 
alemán nemčina 
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limpiamos upratujeme 
en la actualidad v súčasnosti 
tomar - tomo, tomas, toma, tomamos, tomáis, 
toman 

dávať si - dávam si - dávajú si  

andar - ando, andas, anda, andamos, andáis, 
andan 

chodiť - chodím - chodí 

cenáis večeriate 
nosotras my (ženy) 
carta list 
cocinar - cocino, cocinas, cocina, cocinamos, 
cocináis, cocinan 

variť - varím - varia 

preguntar - pregunto, preguntas, pregunta, 
preguntamos, preguntáis, preguntan 

pýtať sa - pýtam sa - pýtajú sa 

centro centrum 
esquiar lyžovať 
por el centro po centre 
llega prichádza, prilieta 
quedan dohadujú sa 
dar - doy, das, da, damos, dais, dan dať - dám - dajú 
quedamos stretávame sa 
ayuda pomoc 
actores herci 
regresar - regreso, regresas, regresa, regresamos, 
regresáis, regresan 

vrátiť sa - vraciam sa - vracajú sa  

trabajamos pracujeme 
buscar - busco, buscas, busca, buscamos buscáis, 
buscan 

hľadať - hľadám - hľadajú 

ayudar - ayudo, ayudas, ayuda, ayudamos, 
ayudáis, ayudan 

pomôcť - pomáham - pomáhajú 

pagar - pago, pagas, paga, pagamos, pagáis, 
pagan 

platiť - platím - platí 

trabaja pracuje 
habla hovorí 
presentar - presento, presentas, presenta, 
presentamos, presentáis, presentan 

predstavovať - predstavujem - predstavujú 

descanso odpočinok 
trabajar - trabajo, trabajas, trabaja, trabajamos, 
trabajáis, trabajan 

pracovať - pracujem - pracujú 

cenar - ceno, cenas, cena, cenamos, cenáis, cenan večerať - večeriam - večerajú 
ahora teraz 
francés francúzsky, francúzština 
de las siete a las cinco od siedmej do piatej 
enviar - envío, envías, envía, enviamos, enviáis, 
envían 

poslať - posielam - posielajú 

entrar - entro, entras, entra, entramos, entráis, 
entran 

vstúpiť - vstupujem - vstupujú 

primero, luego najprv, potom 
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20_Lekcia 04_slovesá končiace v infiniơve na -ar_slovná zásoba_prekladajte! 
prechádzať - prechádzam - prechádza pasar - paso, pasas, pasa, pasamos, pasáis, pasan 
po centre por el centro 
francúzsky, francúzština francés 
popoludnie por las tardes 
nemčina alemán 
učiť dar clases 
sedemdesiatšesť setenta y seis 
pokračovať - pokračujem - pokračujú continuar - continúo, continúas, continúa, continuamos,  

continuáis, continúan 
odpovedať - odpovedám - odpovedajú contestar - contesto, contestas, contesta, contestamos,  

contestáis, contestan 
odpočinok descanso 
odpustiť - odpúšťam - odpúšťajú perdonar - perdono, perdonas, perdona, perdonamos,  

perdonáis, perdonan 
pracujeme trabajamos 
upratujeme limpiamos 
vstúpiť - vstupujem - vstupujú entrar - entro, entras, entra, entramos, entráis, entran 
nie no 
herci actores 
pokojná, kľudná tranquila 
mail, pošta correo 
november noviembre 
ekonóm economista 
maľuje pinta  
pracovať - pracujem - pracujú trabajar - trabajo, trabajas, trabaja, trabajamos, trabajáis,  

trabajan 
kópia copia 
zostávať - zostávam - zostáva quedar -  quedo, quedas, queda, quedamos, quedáis, quedan 
chodiť - chodím - chodí andar - ando, andas, anda, andamos, andáis, andan 
centrum centro 
my nosotros 
podnikateľ empresario 
dávať si - dávam si - dávajú si  tomar - tomo, tomas, toma, tomamos, tomáis, toman 
v súčasnosti en la actualidad 
variť - varím - varia cocinar - cocino, cocinas, cocina, cocinamos, cocináis, cocinan 
hľadať - hľadám - hľadajú buscar - busco, buscas, busca, buscamos buscáis, buscan 
študujú estudian  
list carta 
málo, trochu poco 
pomôcť - pomáham - pomáhajú ayudar - ayudo, ayudas, ayuda, ayudamos, ayudáis, ayudan 
poslať - posielam - posielajú enviar - envío, envías, envía, enviamos, enviáis, envían 
byť - som - sú - pozícia estar - estoy, estás, está, estamos, estáis, están 
pracuje trabaja 
noc noche 
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vrátiť sa - vraciam sa - vracajú sa  regresar - regreso, regresas, regresa, regresamos, regresáis,  
regresan 

potrebovať - potrebujem- potrebujú necesitar - necesito, necesitas, necesita, necesitamos, 
necesitáis, necesitan 

federálny federal 
lyžovať esquiar 
pondelok lunes 
prechádzaš cruzas 
od siedmej do piatej de las siete a las cinco 
páčiť sa - páči sa mi - páči sa im gustar -me  gusta, te gusta, le gusta, nos gusta, os gusta,  

les gusta 
pýtať sa - pýtam sa - pýtajú sa preguntar - pregunto, preguntas, pregunta, preguntamos,  

preguntáis, preguntan 
dať - dám - dajú dar - doy, das, da, damos, dais, dan 
ty sa venuješ dedicas 
podrobnosti detalles 
laboratórium laboratorio 
milovať - milujem - milujú amar - amo, amas, ama, amamos, amáis, aman 
fungovať - fungujem - fungujú funcionar - funciono, funcionas, funciona, funcionamos, 

 funcionáis, funcionan 
taška bolsa 
predstavovať - predstavujem - predstavujú presentar - presento, presentas, presenta, presentamos,  

presentáis, presentan 
máj mayo 
pilot piloto 
večeriate cenáis 
kancelária oficina 
chodiť pešo - chodím pešo - chodia pešo caminar - camino, caminas, camina, caminamos, camináis,  

caminan 
východ salida 
prosba favor 
určitý člen mužského rodu, ten el 
gymnázium instituto 
večerať - večeriam - večerajú cenar - ceno, cenas, cena, cenamos, cenáis, cenan 
dať vedieť-dávam vedieť-dávajú vedieť avisar - aviso, avisas, avisa, avisamos, avisáis, avisan 
slečna señorita 
pracuješ trabajas 
raňajkovať - raňajkujem - raňajkujú desayunar - desayuno, desayunas, desayuna, desayunamos,  

desayunáis, desayunan 
hovoriť - hovorím - hovorí hablar  - hablo, hablas, habla, hablamos, habláis, hablan 
uistiť - uisťujem - uisťujú asegurar - aseguro, aseguras, asegura, aseguramos, aseguráis, 

 aseguran 
najprv, potom primero, luego 
kúpiť - kupujem - kupujú comprar - compro, compras, compra, compramos, compráis, 

 compran 
päťdesiatsedem cincuenta y siete 
meniť - mením - menia cambiar - cambio, cambias, cambia, cambiamos, cambiáis,  

cambian 
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nechať -nechávam - nechávajú dejar - dejo, dejas, deja, dejamos, dejáis, dejan 
my (ženy) nosotras 
posielať - posielam - posielajú mandar - mando, mandas, manda, mandamos, mandáis,  

mandan 
tvoriť - tvorím - tvorí formar - formo, formas, forma, formamos, formáis, forman 
budova edificio 
prísť - prichádzam - prichádzajú llegar - llego, llegas, llega, llegamos, llegáis, llegan 
teraz ahora 
stretávame sa quedamos 
kopírovať - kopírujem - kopírujú copiar - copio, copias, copia, copiamos, copiáis, copian 
nosiť - nosím - nosí llevar - llevo, llevas, lleva, llevamos, lleváis, llevan 
pomoc ayuda 
počúvať - počúvam - počúvajú escuchar - escucho, escuchas, escucha, escuchamos,  

escucháis, escuchan 
spoločnosť empresa 
hovorí habla 
dohadujú sa quedan 
používať - používam - používajú usar - uso, usas, usa, usamos, usáis, usan 
študovať - študujem - študujú estudiar - estudio, estudias, estudia, estudiamos, estudiáis,  

estudian 
reštaurácia restaurante 
nehovorí no habla 
prichádza, prilieta llega 
rešpektovať - rešpektujem - rešpektujú respetar - respeto, respetas, respeta, respetamos, respetáis,  

respetan 
šoféruje conduce 
hovoríme hablamos 
platiť - platím - platí pagar - pago, pagas, paga, pagamos, pagáis, pagan 
zabočíš giras 
zarobiť - zarábam - zarábajú ganar - gano, ganas, gana, ganamos, ganáis, ganan 
ruština ruso 
všetko todo 
pozerať sa - pozerám sa - pozerajú sa mirar - miro, miras, mira, miramos, miráis, miran 
zatočiť - zatáčam - zatáčajú girar - giro, giras, gira, giramos, giráis, giran 
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Lekcia 04_slova končiace v infiniơve na -ar_vysvetlenie  
Pravidelné slovesá sa rozdeľujú do troch tried podľa ich zakončenia v infiniơve.  

I. trieda slovies zakončená na -ar: napríklad hablar   - hovoriť 

II. trieda slovies zakončená na -er: napríklad comer  - jesť 

III. trieda slovies zakončená na -ir: napríklad vivir - žiť  

 

Pri prvej triede slovies časujeme sloveso tak, že po odstránení koncovky -ar pripojíme k slovesnému 
kmeňu inú koncovku. V tomto prípade pridáme ku kmeňu "habl" koncovky o, as, a, amos, áis, an.  

yo habl-o       hovorím    

tento habl-as       hovoríš 

é lieabl-a       on hovorí  

ella habl-a       ona hovorí  

nosotros/nosotras habl-amos  hovoríme  

vosotros/vosotras habl-áis   hovoríte  

ellos habl-an       hovoria  

 

Každá osoba,v jednotnom aj množnom čísle, má svoj vlastný slovesný tvar, z ktorého je zrejmá osoba a 
číslo, takže v španielskych vetách nie je potrebné používať osobné zámená.   

María canta muy bien.      María spieva veľmi dobre. 

Nosotros estudiamos español.    Študujeme španielčinu 

Yo canto mal.    Spievam zle.      

 

Zápor tvoríme postavením záporky  NO pred sloveso:  

Yo no bailo mal.       Netancujem zle.  

Nosotros no cocinamos ahora.    Teraz nevaríme.  

 

 

Otázku tvoríme zmenou intonácie:  

¿Nadas a menudo?       Plávaš často?  
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¿Trabajáis hasta las cinco?     Pracujete do piatej?  

Nosotros hablamos español.     Hovoríme po španielsky. (my-muži)  

Vosotras bailáis mucho.     Veľa tancujete. (vy-ženy)  

Señor, Usted trabaja aquí.     Pane, vy tu pracujete.   

Señora, ¿ Usted habla alemán?   Pani, hovoríte po nemecky?  

Señores, Ustedes trabajan aquí.   Páni, vy tu pracujete.   

Señoras, ¿Ustedes hablan alemán?   Dámy, hovoríte po nemecky? 
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22_Lekcia 04_slovesá končiace v infiniơve na -ar_precvičovacie vety_počúvajte! 
No hablo francés. Nehovorím po francúzsky. 
En la actualidad Juan trabaja en esta empresa. Juan v súčasnosti pracuje v tomto podniku. 
Cocina todos los días. Varí každý deň. 
David trabaja en un restaurante. David pracuje v reštaurácii. 
¿A qué hora cenáis? - A las siete más o menos. O koľkej večeriate? Okolo siedmej. 
Luis no deja a María nunca sola. Luís nikdy nenecháva Maríu samú. 
Eva no perdona la mentira. Eva neodpúšťa klamstvo. 
Tranquila, no pasa nada. Buď pokojná, nič sa nedeje. 
Los lunes no trabajamos. V pondelok nepracujeme. 
Por las tardes no trabajo. Popoludní nepracujem. 
Trabaja en un laboratorio farmacéutico. Pracuje v jednom farmaceutickom laboratóriu. 
Entro a la planta a las seis. Do továrne vstupujem o šiestej. 
Miguel y Nuria son actores, trabajan en un teatro. Miguel a Nuria sú herci, pracujú v divadle. 
Camino diez kilómetros todos los días . Každý deň chodím desať kilometrov. 
Señora Sánchez, ¿todos sus hijos trabajan en su 
empresa? 

Pani Sanchezová, pracujú všetky Vaše deti vo Vašom podniku? 

¿A quién mandas los emails? Komu posielaš tie maily? 
Los sábados por la mañana limpiamos la casa. Dom upratujeme vždy v sobotu ráno. 
Lola es economista, trabaja en una empresa. Lola je ekonómka, pracuje v jednej firme. 
Necesito ayuda. Potrebujem pomoc. 
Disculpe, ¿a qué hora llega el avión de Málaga? Prepáčte, o koľkej prilieta lietadlo z Malagy? 
Miro el periódico todos los días. Pozerám sa na noviny každý deň.  
Hoy no trabajo. Dnes nepracujem. 
María siempre compra el pan. María vždy kupuje chlieb. 
Mando un correo electrónico a mis amigos. Posielam e-mail svojim priateľom. 
¿Cómo está? Ako sa má? Ako sa máte? 
Te espero en la puerta de salida. Čakám ťa pri východových dverách. 
¿Cuánto ganas? Koľko zarábaš? 
Él no habla español. On nehovorí po španielsky. 
¿Por qué giras a la derecha? Prečo odbočuješ doprava? 
Necesito una bolsa de plástico. Potrebujem plastovú tašku 
 ¿Qué desea, señorita? Čo si prajete, slečna? 
Nosotras estudiamos español. Študujeme španielčinu. (ženy) 
¿Continúas tú con el trabajo? Pokračuješ s prácou? 
Necesito aprobar el examen. Potrebujem urobiť tú skúšku. 
Pepe y Ana son estudiantes, estudian en un 
instituto. 

Pepe a Anna sú študenti, študujú na gymnáziu. 

Eva habla ruso. Eva hovorí po rusky. 
Pedro y Diego estudian en la universidad. Pedro a Diego študujú na vysokej škole. 
Juan da consejos a todo el mundo. Juan dáva rady všetkým. 
Claudia siempre respeta la ley. Claudia vždy rešpektuje zákon. 
Luis copia cuadros. Luis kopíruje obrazy. 
David y Diego quedan a las dos y media. David a Diego sa dohadujú na pol tretiu. 
Necesito poco dinero. Potrebujem trochu peňazí. 
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Envío cartas todas las semanas. Listy posielam každý týždeň. 
Trabaja en la policía federal. Pracuje pre federálnu políciu. 
No hablo alemán. Nehovorím po nemecky. 
Tomas el autobús número cincuenta y siete. Pôjdeš autobusom číslo päťdesiatsedem. 
Me gusta chocolate. Mám rád čokoládu. 
Pasamos por esta calle. Prechádzame po tejto ulici. 
Emilio es empresario, trabaja mucho. Emilio je podnikateľ, veľa pracuje. 
Carlos toma el autobús número setenta y seis. Carlos pôjde autobusom číslo sedemdesiatšesť. 
Adrián busca trabajo. Adrian si hľadá prácu. 
Lucía siempre pregunta en clase. Lucia sa na hodinách vždy pýta. 
Jorge es piloto, trabaja en una compañía aérea. Jorge je pilot, pracuje v jednej leteckej spoločnosti. 
¿Por qué no me contestas? Prečo mi neodpovedáš? 
Jorge queda con su novia todos los días. Jorge sa s priateľkou stretáva každý deň. 
Mis padres trabajan de las siete de la mañana a 
las cinco de la tarde. 

Moji rodičia pracujú od siedmej ráno do piatej popoludní. 

Llego a las 10. Prichádzam o desiatej. 
En la primera calle giras a la izquierda. Na prvej ulici odbočíš doľava. 
Estudio ingeniería. Študujem techniku. 
Cruzas la plaza y giras a la izquierda. Prejdeš cez námestie a odbočíš doľava. 
Necesito una copia del pasaporte. Potrebujem kópiu pasu. 
Formamos un grupo muy compacto. Tvoríme veľmi zohratú skupinu.  
En invierno esquío todos los fines de semana. V zime lyžujem každý víkend. 
Te amo. Milujem ťa. 
Elvira es secretaria, trabaja en una oficina. Elvíra je sekretárka, pracuje v kancelárii. 
¿Qué escucha Luis? Čo počúva Luis? 
Nosotros no usamos el coche. Auto nepoužívame. 
Luis lleva el pelo largo. Luis nosí dlhé vlasy. 
¿Trabajas en el centro de la ciudad? . Pracuješ v centre mesta? 
No cambio de idea. Svoj názor nemením. 
Solo desayuno un café. Raňajkujem len kávu.  
¿Cuánto tiempo dedicas al deporte? Koľko času venuješ športu? 
Manuel da clases de italiano. Manuel vyučuje taliančinu. 
Los sábados damos un paseo por el centro de la 
ciudad. 

V sobotu sa vždy prechádzame po centre mesta. 

¿Quedamos mañana a las nueve? Dohodneme sa zajtra na deviatu? 
María anda muy despacio. María chodí veľmi pomaly. 
Siempre toma sopa para cenar. Na večeru si dáva vždy polievku. 
Roberto es taxista y conduce un taxi. Roberto je taxikár a šoféruje taxík. 
Necesito un favor. Potrebujem, aby si pre mňa niečo urobil. 
Trabajamos en un restaurante. Pracujeme v jednej reštaurácii. 
El ordenador no funciona bien. Počítač nefunguje dobre. 
A principios de Mayo volamos a Tenerife. Začiatkom mája letíme na Tenerife. 
Laura trabaja en una escuela, es profesora. Laura pracuje v škole, je profesorka. 
¿Tú trabajas ahora en una agencia de viajes? Pracuješ teraz v cestovnej kancelárii? 
Te aseguro que está bien. Uisťujem ťa, že je v poriadku. 
Nosotros estudiamos español. Študujeme španielčinu (muži). 
Los fines de semana descanso y no estudio nada. Cez víkendy oddychujem a vôbec neštudujem. 
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Jorge trabaja en un banco. Jorge pracuje v banke. 
Te doy todo lo que tengo. Dám ti všetko, čo mám. 
¿Trabajáis o estudiáis? Pracujete alebo študujete? 
Trabajo por la noche. Pracujem v noci. 
¿Hablas inglés? No. Hovoríš po anglicky? Nie. 
Pago el teléfono todos los meses. Za telefón platím každý mesiac. 
Miguel es arquitecto y diseña edificios. Miguel je architekt a navrhuje budovy. 
El señor espera. Ten pán čaká. 
¿Por qué no avisas a la policía? Prečo to nedáš vedieť  polícii? 
Hablamos checo, inglés y español. Hovoríme po česky, po anglicky a po španielsky. 
Te presento a mi hermana. Predstavujem ťa mojej sestre. 
Pedro nos ayuda. Pedro nám pomáha. 
Regreso a casa sobre las 10. Domov sa vraciam okolo desiatej. 
¿Adónde viajáis en Noviembre? Kam cestujete v novembri? 
Mando una carta a Mónica. Posielam Monike list. 
José pinta un cuadro, es pintor. José maľuje obraz, je maliar. 
Necesito más detalles. Potrebujem viac podrobností. 
María habla español. María hovorí po španielsky. 
Nunca ceno mucho. Nikdy príliš nevečeriam. 
Elvira habla español muy bien. Elvira hovorí veľmi dobre po španielsky. 
Primero cruzas esta calle y luego giras a la 
derecha. 

Najprv prejdeš cez túto ulicu a potom zabočíš doprava. 

22_Lekcia 04_slovesá končiace v infinitíve na -ar_precvičovacie 
vety_prekladajte! 
On nehovorí po španielsky. Él no habla español. 
Jorge sa s priateľkou stretáva každý deň. Jorge queda con su novia todos los días. 
Lucia sa na hodinách vždy pýta. Lucía siempre pregunta en clase. 
Luis nosí dlhé vlasy. Luis lleva el pelo largo. 
Nehovorím po nemecky. No hablo alemán. 
Za telefón platím každý mesiac. Pago el teléfono todos los meses. 
Pracuje pre federálnu políciu. Trabaja en la policía federal. 
Uisťujem ťa, že je v poriadku. Te aseguro que está bien. 
Listy posielam každý týždeň. Envío cartas todas las semanas. 
Eva hovorí po rusky. Eva habla ruso. 
Cez víkendy oddychujem a vôbec neštudujem. Los fines de semana descanso y no estudio nada. 
Juan dáva rady všetkým. Juan da consejos a todo el mundo. 
Prečo mi neodpovedáš? ¿Por qué no me contestas? 
Buď pokojná, nič sa nedeje. Tranquila, no pasa nada. 
Prečo odbočuješ doprava? ¿Por qué giras a la derecha? 
Jorge pracuje v banke. Jorge trabaja en un banco. 
Komu posielaš tie maily? ¿A quién mandas los emails? 
María vždy kupuje chlieb. María siempre compra el pan. 
Prichádzam o desiatej. Llego a las 10. 
Potrebujem urobiť tú skúšku. Necesito aprobar el examen. 
Potrebujem trochu peňazí. Necesito poco dinero. 
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O koľkej večeriate? Okolo siedmej. ¿A qué hora cenáis? - A las siete más o menos. 
Najprv prejdeš cez túto ulicu a potom zabočíš 
doprava. 

Primero cruzas esta calle y luego giras a la derecha. 

Roberto je taxikár a šoféruje taxík. Roberto es taxista y conduce un taxi. 
Moji rodičia pracujú od siedmej ráno do piatej 
popoludní. 

Mis padres trabajan de las siete de la mañana a las cinco 
 de la tarde. 

Tvoríme veľmi zohratú skupinu.  Formamos un grupo muy compacto. 
Milujem ťa. Te amo. 
Prejdeš cez námestie a odbočíš doľava. Cruzas la plaza y giras a la izquierda. 
Dám ti všetko, čo mám. Te doy todo lo que tengo. 
Pepe a Anna sú študenti, študujú na gymnáziu. Pepe y Ana son estudiantes, estudian en un instituto. 
Študujeme španielčinu. (ženy) Nosotras estudiamos español. 
Počítač nefunguje dobre. El ordenador no funciona bien. 
Posielam Monike list. Mando una carta a Mónica. 
Potrebujem plastovú tašku Necesito una bolsa de plástico. 
Dom upratujeme vždy v sobotu ráno. Los sábados por la mañana limpiamos la casa. 
Auto nepoužívame. Nosotros no usamos el coche. 
Raňajkujem len kávu.  Solo desayuno un café. 
Čo počúva Luis? ¿Qué escucha Luis? 
David pracuje v reštaurácii. David trabaja en un restaurante. 
Popoludní nepracujem. Por las tardes no trabajo. 
Manuel vyučuje taliančinu. Manuel da clases de italiano. 
V sobotu sa vždy prechádzame po centre mesta. Los sábados damos un paseo por el centro de la ciudad. 
Miguel a Nuria sú herci, pracujú v divadle. Miguel y Nuria son actores, trabajan en un teatro. 
Adrian si hľadá prácu. Adrián busca trabajo. 
Pracujete alebo študujete? ¿Trabajáis o estudiáis? 
Kam cestujete v novembri? ¿Adónde viajáis en Noviembre? 
Pracujem v noci. Trabajo por la noche. 
Do továrne vstupujem o šiestej. Entro a la planta a las seis. 
Posielam e-mail svojim priateľom. Mando un correo electrónico a mis amigos. 
Začiatkom mája letíme na Tenerife. A principios de Mayo volamos a Tenerife. 
Pedro a Diego študujú na vysokej škole. Pedro y Diego estudian en la universidad. 
Dnes nepracujem. Hoy no trabajo. 
Svoj názor nemením. No cambio de idea. 
Eva neodpúšťa klamstvo. Eva no perdona la mentira. 
Lola je ekonómka, pracuje v jednej firme. Lola es economista, trabaja en una empresa. 
Potrebujem kópiu pasu. Necesito una copia del pasaporte. 
Pani Sanchezová, pracujú všetky Vaše deti vo 
Vašom podniku? 

Señora Sánchez, ¿todos sus hijos trabajan en su empresa? 

Študujeme španielčinu (muži). Nosotros estudiamos español. 
Jorge je pilot, pracuje v jednej leteckej 
spoločnosti. 

Jorge es piloto, trabaja en una compañía aérea. 

María chodí veľmi pomaly. María anda muy despacio. 
Prečo to nedáš vedieť  polícii? ¿Por qué no avisas a la policía? 
Potrebujem viac podrobností. Necesito más detalles. 
Juan v súčasnosti pracuje v tomto podniku. En la actualidad Juan trabaja en esta empresa. 
Carlos pôjde autobusom číslo sedemdesiatšesť. Carlos toma el autobús número setenta y seis. 
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Pracuješ v centre mesta? ¿Trabajas en el centro de la ciudad? . 
Elvira hovorí veľmi dobre po španielsky. Elvira habla español muy bien. 
José maľuje obraz, je maliar. José pinta un cuadro, es pintor. 
Pôjdeš autobusom číslo päťdesiatsedem. Tomas el autobús número cincuenta y siete. 
Pozerám sa na noviny každý deň.  Miro el periódico todos los días. 
Na večeru si dáva vždy polievku. Siempre toma sopa para cenar. 
Laura pracuje v škole, je profesorka. Laura trabaja en una escuela, es profesora. 
V zime lyžujem každý víkend. En invierno esquío todos los fines de semana. 
V pondelok nepracujeme. Los lunes no trabajamos. 
Mám rád čokoládu. Me gusta chocolate. 
Koľko času venuješ športu? ¿Cuánto tiempo dedicas al deporte? 
Varí každý deň. Cocina todos los días. 
Koľko zarábaš? ¿Cuánto ganas? 
Nehovorím po francúzsky. No hablo francés. 
Emilio je podnikateľ, veľa pracuje. Emilio es empresario, trabaja mucho. 
Elvíra je sekretárka, pracuje v kancelárii. Elvira es secretaria, trabaja en una oficina. 
Pokračuješ s prácou? ¿Continúas tú con el trabajo? 
Potrebujem, aby si pre mňa niečo urobil. Necesito un favor. 
Luís nikdy nenecháva Maríu samú. Luis no deja a María nunca sola. 
Dohodneme sa zajtra na deviatu? ¿Quedamos mañana a las nueve? 
Prepáčte, o koľkej prilieta lietadlo z Malagy? Disculpe, ¿a qué hora llega el avión de Málaga? 
Potrebujem pomoc. Necesito ayuda. 
Študujem techniku. Estudio ingeniería. 
María hovorí po španielsky. María habla español. 
Pracujeme v jednej reštaurácii. Trabajamos en un restaurante. 
Prechádzame po tejto ulici. Pasamos por esta calle. 
Na prvej ulici odbočíš doľava. En la primera calle giras a la izquierda. 
Čo si prajete, slečna?  ¿Qué desea, señorita? 
Claudia vždy rešpektuje zákon. Claudia siempre respeta la ley. 
Pracuješ teraz v cestovnej kancelárii? ¿Tú trabajas ahora en una agencia de viajes? 
David a Diego sa dohadujú na pol tretiu. David y Diego quedan a las dos y media. 
Miguel je architekt a navrhuje budovy. Miguel es arquitecto y diseña edificios. 
Nikdy príliš nevečeriam. Nunca ceno mucho. 
Ako sa má? Ako sa máte? ¿Cómo está? 
Ten pán čaká. El señor espera. 
Domov sa vraciam okolo desiatej. Regreso a casa sobre las 10. 
Hovoríme po česky, po anglicky a po španielsky. Hablamos checo, inglés y español. 
Hovoríš po anglicky? Nie. ¿Hablas inglés? No. 
Predstavujem ťa mojej sestre. Te presento a mi hermana. 
Luis kopíruje obrazy. Luis copia cuadros. 
Čakám ťa pri východových dverách. Te espero en la puerta de salida. 
Každý deň chodím desať kilometrov. Camino diez kilómetros todos los días . 
Pracuje v jednom farmaceutickom laboratóriu. Trabaja en un laboratorio farmacéutico. 
Pedro nám pomáha. Pedro nos ayuda. 
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24_Lekcia 04_slovesá končiace v infiniơve na -ar_počúvajte po španielsky! 
Jorge queda con su novia todos los días. Jorge sa s priateľkou stretáva každý deň. 
Llego a las 10. Prichádzam o desiatej. 
Jorge trabaja en un banco. Jorge pracuje v banke. 
José pinta un cuadro, es pintor. José maľuje obraz, je maliar. 
En la primera calle giras a la izquierda. Na prvej ulici odbočíš doľava. 
Trabajamos en un restaurante. Pracujeme v jednej reštaurácii. 
Eva no perdona la mentira. Eva neodpúšťa klamstvo. 
David trabaja en un restaurante. David pracuje v reštaurácii. 
Te amo. Milujem ťa. 
Me gusta chocolate. Mám rád čokoládu. 
María habla español. María hovorí po španielsky. 
No hablo alemán. Nehovorím po nemecky. 
El ordenador no funciona bien. Počítač nefunguje dobre. 
Manuel da clases de italiano. Manuel vyučuje taliančinu. 
Nosotras estudiamos español. Študujeme španielčinu. (ženy) 
Camino diez kilómetros todos los días . Každý deň chodím desať kilometrov. 
Nosotros estudiamos español. Študujeme španielčinu (muži). 
Los sábados damos un paseo por el centro de la 
ciudad. 

V sobotu sa vždy prechádzame po centre mesta. 

Señora Sánchez, ¿todos sus hijos trabajan en su 
empresa? 

Pani Sanchezová, pracujú všetky Vaše deti vo Vašom podniku? 

¿Por qué giras a la derecha? Prečo odbočuješ doprava? 
Necesito aprobar el examen. Potrebujem urobiť tú skúšku. 
¿Hablas inglés? No. Hovoríš po anglicky? Nie. 
Necesito una copia del pasaporte. Potrebujem kópiu pasu. 
Elvira es secretaria, trabaja en una oficina. Elvíra je sekretárka, pracuje v kancelárii. 
Regreso a casa sobre las 10. Domov sa vraciam okolo desiatej. 
Miguel es arquitecto y diseña edificios. Miguel je architekt a navrhuje budovy. 
Entro a la planta a las seis. Do továrne vstupujem o šiestej. 
Te doy todo lo que tengo. Dám ti všetko, čo mám. 
Trabajo por la noche. Pracujem v noci. 
Cruzas la plaza y giras a la izquierda. Prejdeš cez námestie a odbočíš doľava. 
Juan da consejos a todo el mundo. Juan dáva rady všetkým. 
Miro el periódico todos los días. Pozerám sa na noviny každý deň.  
Lucía siempre pregunta en clase. Lucia sa na hodinách vždy pýta. 
¿Trabajáis o estudiáis? Pracujete alebo študujete? 
Roberto es taxista y conduce un taxi. Roberto je taxikár a šoféruje taxík. 
¿Qué escucha Luis? Čo počúva Luis? 
Mando un correo electrónico a mis amigos. Posielam e-mail svojim priateľom. 
¿Trabajas en el centro de la ciudad? . Pracuješ v centre mesta? 
Pago el teléfono todos los meses. Za telefón platím každý mesiac. 
Mis padres trabajan de las siete de la mañana a 
las cinco de la tarde. 

Moji rodičia pracujú od siedmej ráno do piatej popoludní. 

Los fines de semana descanso y no estudio nada. Cez víkendy oddychujem a vôbec neštudujem. 
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Miguel y Nuria son actores, trabajan en un teatro. Miguel a Nuria sú herci, pracujú v divadle. 
Mando una carta a Mónica. Posielam Monike list. 
Hoy no trabajo. Dnes nepracujem. 
Disculpe, ¿a qué hora llega el avión de Málaga? Prepáčte, o koľkej prilieta lietadlo z Malagy? 
Jorge es piloto, trabaja en una compañía aérea. Jorge je pilot, pracuje v jednej leteckej spoločnosti. 
Solo desayuno un café. Raňajkujem len kávu.  
Tomas el autobús número cincuenta y siete. Pôjdeš autobusom číslo päťdesiatsedem. 
Trabaja en un laboratorio farmacéutico. Pracuje v jednom farmaceutickom laboratóriu. 
Envío cartas todas las semanas. Listy posielam každý týždeň. 
Siempre toma sopa para cenar. Na večeru si dáva vždy polievku. 
¿Cómo está? Ako sa má? Ako sa máte? 
Necesito una bolsa de plástico. Potrebujem plastovú tašku 
Cocina todos los días. Varí každý deň. 
Necesito ayuda. Potrebujem pomoc. 
No hablo francés. Nehovorím po francúzsky. 
Pedro y Diego estudian en la universidad. Pedro a Diego študujú na vysokej škole. 
Hablamos checo, inglés y español. Hovoríme po česky, po anglicky a po španielsky. 
Estudio ingeniería. Študujem techniku. 
Te presento a mi hermana. Predstavujem ťa mojej sestre. 
¿Quedamos mañana a las nueve? Dohodneme sa zajtra na deviatu? 
Pepe y Ana son estudiantes, estudian en un 
instituto. 

Pepe a Anna sú študenti, študujú na gymnáziu. 

María anda muy despacio. María chodí veľmi pomaly. 
Luis copia cuadros. Luis kopíruje obrazy. 
Necesito más detalles. Potrebujem viac podrobností. 
Necesito poco dinero. Potrebujem trochu peňazí. 
Los lunes no trabajamos. V pondelok nepracujeme. 
Eva habla ruso. Eva hovorí po rusky. 
Trabaja en la policía federal. Pracuje pre federálnu políciu. 
¿A qué hora cenáis? - A las siete más o menos. O koľkej večeriate? Okolo siedmej. 
Carlos toma el autobús número setenta y seis. Carlos pôjde autobusom číslo sedemdesiatšesť. 
Por las tardes no trabajo. Popoludní nepracujem. 
¿Por qué no avisas a la policía? Prečo to nedáš vedieť  polícii? 
Te aseguro que está bien. Uisťujem ťa, že je v poriadku. 
 ¿Qué desea, señorita? Čo si prajete, slečna? 
David y Diego quedan a las dos y media. David a Diego sa dohadujú na pol tretiu. 
En invierno esquío todos los fines de semana. V zime lyžujem každý víkend. 
¿Tú trabajas ahora en una agencia de viajes? Pracuješ teraz v cestovnej kancelárii? 
Te espero en la puerta de salida. Čakám ťa pri východových dverách. 
¿Por qué no me contestas? Prečo mi neodpovedáš? 
Luis lleva el pelo largo. Luis nosí dlhé vlasy. 
¿Continúas tú con el trabajo? Pokračuješ s prácou? 
En la actualidad Juan trabaja en esta empresa. Juan v súčasnosti pracuje v tomto podniku. 
A principios de Mayo volamos a Tenerife. Začiatkom mája letíme na Tenerife. 
Adrián busca trabajo. Adrian si hľadá prácu. 
Pedro nos ayuda. Pedro nám pomáha. 
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Emilio es empresario, trabaja mucho. Emilio je podnikateľ, veľa pracuje. 
Laura trabaja en una escuela, es profesora. Laura pracuje v škole, je profesorka. 
El señor espera. Ten pán čaká. 
Luis no deja a María nunca sola. Luís nikdy nenecháva Maríu samú. 
No cambio de idea. Svoj názor nemením. 
Nunca ceno mucho. Nikdy príliš nevečeriam. 
Claudia siempre respeta la ley. Claudia vždy rešpektuje zákon. 
Primero cruzas esta calle y luego giras a la 
derecha. 

Najprv prejdeš cez túto ulicu a potom zabočíš doprava. 

Pasamos por esta calle. Prechádzame po tejto ulici. 
Tranquila, no pasa nada. Buď pokojná, nič sa nedeje. 
Necesito un favor. Potrebujem, aby si pre mňa niečo urobil. 
Lola es economista, trabaja en una empresa. Lola je ekonómka, pracuje v jednej firme. 
Los sábados por la mañana limpiamos la casa. Dom upratujeme vždy v sobotu ráno. 
Él no habla español. On nehovorí po španielsky. 
María siempre compra el pan. María vždy kupuje chlieb. 
¿Cuánto tiempo dedicas al deporte? Koľko času venuješ športu? 
Formamos un grupo muy compacto. Tvoríme veľmi zohratú skupinu.  
¿Adónde viajáis en Noviembre? Kam cestujete v novembri? 
¿Cuánto ganas? Koľko zarábaš? 
Nosotros no usamos el coche. Auto nepoužívame. 
¿A quién mandas los emails? Komu posielaš tie maily? 
Elvira habla español muy bien. Elvira hovorí veľmi dobre po španielsky. 

 

  



 85 

25_Lekcia 05_slovesá  končiace v infiniơve na -er, -ir_slovná zásoba_počúvajte! 
vive žije 
coger - cojo, coges, coge, cogemos, cogéis, cogen zobrať - zoberiem - zoberú 
decidir - decido, decides, decide, decidimos, 
decidís, deciden 

rozhodnúť sa - rozhodujem sa - rozhodujú sa  

viven žijú, bývajú 
oír -  oigo, oyes, oye, oímos, oís, oyen počuť - počujem - počujú 
Europa Európa 
cámaras kamery 
antiguo starý 
estudio štúdio, malý byt 
escribir - escribo, escribes, escribe, escribimos, 
escribís, escriben 

písať - píšem - píšu 

segundo piso druhé poschodie 
fresco čerstvý 
cuchara lyžica 
responder - respondo, respondes, responde, 
respondemos, respondéis, responden 

odpovedať - odpovedám - odpovedajú 

nada nič 
abrir - abro, abres, abre, abrimos, abrís, abren otvoriť- otváram- otvárajú 
abre otvára 
pedir - pido, pides, pide, pedimos, pedís, piden prosiť - prosím - prosí 
existir - existo, existes, existe, existimos, existís, 
existen 

existovať - existujem - existujú 

centro centrum 
vivir - vivo, vives, vive, vivimos, vivís, viven žiť - žijem - žijú 
come  je 
beber - bebo, bebes, bebe, bebemos, bebéis, 
beben 

piť - pijem - pijú 

tranquilo pokojný, kľudný 
cuarto štvrtý 
tercer piso tretie poschodie 
carne mäso 
años rokov 
último posledná 
vives žiješ 
caer - caigo, caes, cae, caemos, caéis, caen padať - padám - padajú 
Francia Francúzsko 
leo čítam 
línea cuatro linka štyri 
coméis jete 
leer - leo, lees, lee, leemos, leéis, leen čítať - čítam - čítajú 
calle ulica 
permitir - permito, permites, permite, 
permitimos, permitís, permiten 

dovoliť si - dovoľujem si - dovoľujú si  
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suegro svokor 
isla ostrov 
piso céntrico byt v centre 
escribo píšem 
árbol strom 
comer jesť 
vivimos žijeme 
aún stále 
dios Boh 
tenedor vidlička 
creer - creo, crees, cree, creemos, creéis, creen veriť, myslieť si - verím - verí 
polaca Poľka 
quinto piso  piate poschodie 
traer - traigo, traes, trae, traemos, traéis, traen priniesť - prinášam - prinášajú 
escribe píše 
hospital nemocnica 
piso poschodie 
venden predávajú 
subir - subo, subes, sube, subimos, subís, suben stúpať - stúpam - stúpajú 
periódicos noviny 
aprender učiť sa 
vivís žijete 
barrio štvrť 
partimos odchádzame 
en v 
kilómetros kilometre 
comer - como, comes, come , comemos, coméis, 
comen 

jesť - jem - je 

calles ulice 
alcohol alkohol 
actualmente aktuálne 
apartamento byt 

26_Lekcia 05_slovesá  končiace v infiniơve na -er, -ir_slovná zásoba_prekladajte! 
linka štyri línea cuatro 
dovoliť si - dovoľujem si - dovoľujú si  permitir - permito, permites, permite, permitimos,  

permitís, permiten 
pokojný, kľudný tranquilo 
žiješ vives 
tretie poschodie tercer piso 
lyžica cuchara 
svokor suegro 
písať - píšem - píšu escribir - escribo, escribes, escribe, escribimos, escribís,  

escriben 
stúpať - stúpam - stúpajú subir - subo, subes, sube, subimos, subís, suben 
noviny periódicos 
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Boh dios 
ostrov isla 
piť - pijem - pijú beber - bebo, bebes, bebe, bebemos, bebéis, beben 
štúdio, malý byt estudio 
odpovedať - odpovedám - odpovedajú responder - respondo, respondes, responde, respondemos,  

respondéis, responden 
byt v centre piso céntrico 
Poľka polaca 
ulica calle 
učiť sa aprender 
veriť, myslieť si - verím - verí creer - creo, crees, cree, creemos, creéis, creen 
žije vive 
byt apartamento 
štvrť barrio 
je come  
čerstvý fresco 
mäso carne 
poschodie piso 
nič nada 
alkohol alcohol 
padať - padám - padajú caer - caigo, caes, cae, caemos, caéis, caen 
stále aún 
centrum centro 
jesť comer 
odchádzame partimos 
čítať - čítam - čítajú leer - leo, lees, lee, leemos, leéis, leen 
počuť - počujem - počujú oír -  oigo, oyes, oye, oímos, oís, oyen 
ulice calles 
strom árbol 
posledná último 
predávajú venden 
kamery cámaras 
Francúzsko Francia 
kilometre kilómetros 
aktuálne actualmente 
jesť - jem - je comer - como, comes, come , comemos, coméis, comen 
otvára abre 
štvrtý cuarto 
v en 
rokov años 
čítam leo 
piate poschodie quinto piso  
vidlička tenedor 
žijete vivís 
píšem escribo 
starý antiguo 



 88 

nemocnica hospital 
píše escribe 
žiť - žijem - žijú vivir - vivo, vives, vive, vivimos, vivís, viven 
prosiť - prosím - prosí pedir - pido, pides, pide, pedimos, pedís, piden 
Európa Europa 
jete coméis 
otvoriť- otváram- otvárajú abrir - abro, abres, abre, abrimos, abrís, abren 
existovať - existujem - existujú existir - existo, existes, existe, existimos, existís, existen 
rozhodnúť sa - rozhodujem sa - rozhodujú sa  decidir - decido, decides, decide, decidimos, decidís, deciden 
priniesť - prinášam - prinášajú traer - traigo, traes, trae, traemos, traéis, traen 
zobrať - zoberiem - zoberú coger - cojo, coges, coge, cogemos, cogéis, cogen 
žijeme vivimos 
žijú, bývajú viven 
druhé poschodie segundo piso 
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27_Lekcia 05_slovesa  končiace v infiniơve na -er, -ir_vysvetlenie  
Prítomný čas slovies druhej slovesnej triedy sloves zakončených na -er sa tvorí pripojením koncovky ku 
kmeňu po odčlenení koncovky -er. Pridáme koncovky o, es, e, emos, éis, en.  

Sloveso COMER - jesť 

yo com-o        ja jem  

tú com-es       ty ješ 

 él com-e        on je  

ella com-e        ona je  

nosotros/nosotras com-emos   my jeme  

vosotros/vosotras com-éis    vy jete  

ellos com-en        oni jedia  

ellas com-en        ony jedia  

 

Nosotros comemos en el restaurante.    Jeme v reštaurácii.   

Yo leo un libro interesante.      Čítam zaujímavú knihu.  

 

Zápor tvoríme postavením záporky  NO pred sloveso: :  

Yo no bebo alcohol.        Nepijem alkohol.  

Nosotros no aprendemos ahora.    Teraz sa neučíme.   

Nosotros no comemos en casa.    Doma nejeme.  

Vosotras no aprendéis checo.    Neučíte sa po česky.  

 

Otázku tvoríme zmenou intonácie:  

¿Leéis el periódico?       Čítate noviny?  

¿Comprendes bien?           Rozumieš  dobre?  

     

III. SLOVESNÁ TRIEDA  

Prítomný čas slovies treƟej slovesnej triedy zakončených na -ir sa tvorí pripojením koncovky ku kmeňu 
po odčlenení koncovky - ir. Pridáme koncovky o, es, e, imos, ís, en.  
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Sloveso VIVIR - žiť 

yo viv-o       žijem 

tú viv-es     žiješ 

él viv-e       on žije 

ella viv-e       ona žije 

nosotros/nosotras viv-imos  žijeme 

vosotros/vosotras viv-ís   žijete 

ellos viv-en       oni žijú 

ellas viv-en       ony žijú 

Všimnite si, že 2. a 3. slovesná trieda majú rovnaké koncovky okrem 1. a 2. osoby  

v množnom čísle.   

Vivimos en Madrid.     Žijeme v Madride.  

Él escribe libros.        Píše knihy. 

Yo abro las ventanas.      Otváram okná.   

Señor, Usted vive aquí.    Pane, žijete tu.   

Señores, Ustedes escriben cartas.  Páni, vy píšete listy.   

 

Zápor tvoríme postavením záporky  NO pred sloveso:   

Ellos no viven en Praga.      Nežijú v Prahe.    

Nosotros no discuƟmos mucho.   Veľa sa nehádame.    

Vosotras no escribís muy bien.   Nepíšete veľmi dobre.  

 

Otázku tvoríme zmenou intonácie:  

¿Vivís en Ostrava?      Žijete v Ostrave?  

¿Escribes muchas cartas?    Píšeš veľa listov? 
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28_Lekcia 05_slovesá  končiace v infiniơve na -er, -ir_precvičovacie vety 
_počúvajte! 
Abro la puerta. Otváram dvere. 
No me cae bien. Veľmi mi to nepadne. 
Tengo un árbol en el jardín. V záhrade mám jeden strom. 
En mi tiempo libre escucho música o leo un libro. . Vo svojom voľnom čase počúvam hudbu alebo čítam 

 nejakú knihu. 
No sé que comer. Neviem, čo mám jesť. 
Bebo mucha leche. Pijem veľa mlieka. 
Vivo en España. Bývam v Španielsku. 
La señora Fernández vive en el tercer piso. Pani Fernándezová býva na treťom poschodí. 
Me lo puedo permitir. Môžem si to dovoliť. 
Ana y Daniel viven en Madrid y trabajan en un 
hospital. 

Anna a Daniel žijú v Madride a pracujú v jednej nemocnici. 

Siempre subo por las escaleras. Vždy stúpam/chodím po schodoch. 
Vivimos en una ciudad. Bývame v meste. 
¿Dónde vives? - Vivo en Bilbao. Kde bývaš? - Bývam v Bilbau. 
Partimos por la mañana. Ráno vyrazíme. 
En el mercado se venden los productos frescos. Na trhu sa predáva čerstvý tovar. 
¿Qué decides tú? O čom rozhoduješ ty? 
Lucía vive en una casa muy antigua. Lucia žije vo veľmi starom dome. 
Todavía existe alguna posibilidad de ir en coche. Stále je možnosť ísť autom. 
Ana es polaca pero vive en Inglaterra. Ana je Poľka, ale žije v Anglicku. 
Vive en el centro. Býva v centre mesta. 
Vivo en un apartamento. Bývam v jednom byte. 
No lo creo. Neverím tomu. 
En metro coges la línea cuatro y bajas en la 
primera estación. 

V metre nastúpiš na trasu číslo štyri a vystúpiš na prvej stanici. 

Comemos carne con tenedor y cuchillo. Mäso jeme vidličkou a nožom. 
Siempre pide lo mismo. Vždy prosí o to isté. 
Comemos la sopa con cuchara. Polievku jeme lyžicou. 
¿Qué escribe Luis? Čo píše Luis? 
Eva vive en Francia. Eva žije vo Francúzsku. 
Corro cinco kilómetros. Behám päť kilometrov. 
Vivimos en una calle en el centro de la ciudad. Bývame na jednej ulici v centre mesta. 
En la plaza coges el autobús y bajas en la última 
parada. 

Na námestí nastúpiš na autobus a vystúpiš na poslednej  
zastávke. 

¿Por qué no me respondes? Prečo mi neodpovedáš? 
Creo en dios. Verím v Boha. 
Miguel vive en una calle bastante tranquila. Miguel býva na celkom pokojnej ulici. 
Vivimos en Europa. Žijeme v Európe. 
No bebo alcohol. Nepijem alkohol. 
Vive a dos calles de mí. Býva dve ulice odo mňa. 
Vivo en Madrid. Bývam v Madride. 
Vivimos en un piso céntrico y ruidoso. Bývame v hlučnom byte v centre mesta. 
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¿Por qué no comes nada? - Es que no tengo 
hambre. 

Prečo nič neješ? - Pretože nemám hlad. 

Leo el periódico todos los días. Noviny čítam každý deň. 
Luis lo oye todo. Luis to všetko počuje. 
¿A qué hora abre el supermercado? O koľkej sa otvára supermarket? 
¿Cuántos años tienes? Koľko máš rokov? 
Mauri y Bea son peruanos, pero actualmente 
viven en España. 

Mauri a Bea sú Peruánci, ale v súčasnosti žijú v Španielsku. 

Nuestros hijos viven aún con nosotros. Naše deti stále žijú s nami. 
Los lunes cojo el tranvía. V pondelok chodievam električkou. 
Mis amigos venden coches. Moji priatelia predávajú autá. 
Eva y Lucía, ¿dónde vivís? Eva a Lucía, kde bývate? 
Escribo una carta. Píšem list. 
Nosotros vivimos en el segundo piso. Bývame na druhom poschodí. 
Juan escribe un libro. Juan píše knihu. 
¿Vives en Colombia o en Venezuela? Žiješ v Kolumbii alebo vo Venezuele? 
Señor, ¿dónde vive usted? Pane, kde bývate? 
María no come carne. María neje mäso. 
Vive en una isla. Žije na jednom ostrove. 
¿Cuántos periódicos lees? Koľko novín čítaš? 
¿Quiénes viven en el quinto piso? Kto býva na piatom poschodí? 
Papá Noel trae regalos. Ježíško nosí darčeky. 
Vivo en el cuarto piso. Bývam na štvrtom poschodí. 
Aprender lenguas extranjeras no es fácil. Učiť sa cudzie jazyky nie je jednoduché. 
El domingo como con mi suegro. V nedeľu poobedujem so svojím svokrom. 
Como chocolate. Jem čokoládu. 
¿Dónde coméis? - Comemos en casa. Kde jedávate? - Jedávame doma. 
Laura es vegetariana, no come carne ni jamón. Laura je vegetariánka, neje mäso ani šunku. 
Vivimos en un barrio moderno. Bývame v modernej štvrti. 
Javier come mucho. Javier veľa je. 
Carla y Diego viven en Córdoba. Karla a Diego bývajú v Córdobe. 
Vivo en un estudio. Bývam v malom byte. 
En esa tienda venden cámaras de fotos. V tomto obchode sa predávajú fotoaparáty. 
Vive en el cuarto piso. Býva na štvrtom poschodí. 

29_Lekcia 05_slovesá  končiace v infiniơve na -er, -ir_precvičovacie vety 
_prekladajte! 
Prečo mi neodpovedáš? ¿Por qué no me respondes? 
Bývame na druhom poschodí. Nosotros vivimos en el segundo piso. 
Jem čokoládu. Como chocolate. 
Býva v centre mesta. Vive en el centro. 
Bývam v Španielsku. Vivo en España. 
Píšem list. Escribo una carta. 
Neviem, čo mám jesť. No sé que comer. 
Luis to všetko počuje. Luis lo oye todo. 
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Stále je možnosť ísť autom. Todavía existe alguna posibilidad de ir en coche. 
Býva na štvrtom poschodí. Vive en el cuarto piso. 
Na trhu sa predáva čerstvý tovar. En el mercado se venden los productos frescos. 
Ana je Poľka, ale žije v Anglicku. Ana es polaca pero vive en Inglaterra. 
Mäso jeme vidličkou a nožom. Comemos carne con tenedor y cuchillo. 
Kde bývaš? - Bývam v Bilbau. ¿Dónde vives? - Vivo en Bilbao. 
Čo píše Luis? ¿Qué escribe Luis? 
Polievku jeme lyžicou. Comemos la sopa con cuchara. 
Bývam v Madride. Vivo en Madrid. 
Naše deti stále žijú s nami. Nuestros hijos viven aún con nosotros. 
Mauri a Bea sú Peruánci, ale v súčasnosti žijú v 
Španielsku. 

Mauri y Bea son peruanos, pero actualmente viven en España. 

Bývam v jednom byte. Vivo en un apartamento. 
V tomto obchode sa predávajú fotoaparáty. En esa tienda venden cámaras de fotos. 
Laura je vegetariánka, neje mäso ani šunku. Laura es vegetariana, no come carne ni jamón. 
Ježíško nosí darčeky. Papá Noel trae regalos. 
Behám päť kilometrov. Corro cinco kilómetros. 
Prečo nič neješ? - Pretože nemám hlad. ¿Por qué no comes nada? - Es que no tengo hambre. 
Moji priatelia predávajú autá. Mis amigos venden coches. 
Pane, kde bývate? Señor, ¿dónde vive usted? 
Lucia žije vo veľmi starom dome. Lucía vive en una casa muy antigua. 
Bývam na štvrtom poschodí. Vivo en el cuarto piso. 
Karla a Diego bývajú v Córdobe. Carla y Diego viven en Córdoba. 
Pijem veľa mlieka. Bebo mucha leche. 
V záhrade mám jeden strom. Tengo un árbol en el jardín. 
Žijeme v Európe. Vivimos en Europa. 
Bývame v modernej štvrti. Vivimos en un barrio moderno. 
Bývame v meste. Vivimos en una ciudad. 
Žije na jednom ostrove. Vive en una isla. 
Kde jedávate? - Jedávame doma. ¿Dónde coméis? - Comemos en casa. 
Býva dve ulice odo mňa. Vive a dos calles de mí. 
Noviny čítam každý deň. Leo el periódico todos los días. 
María neje mäso. María no come carne. 
Koľko máš rokov? ¿Cuántos años tienes? 
Neverím tomu. No lo creo. 
O čom rozhoduješ ty? ¿Qué decides tú? 
Veľmi mi to nepadne. No me cae bien. 
Môžem si to dovoliť. Me lo puedo permitir. 
Vždy stúpam/chodím po schodoch. Siempre subo por las escaleras. 
Na námestí nastúpiš na autobus a vystúpiš na 
poslednej zastávke. 

En la plaza coges el autobús y bajas en la última parada. 

Eva žije vo Francúzsku. Eva vive en Francia. 
O koľkej sa otvára supermarket? ¿A qué hora abre el supermercado? 
Bývame v hlučnom byte v centre mesta. Vivimos en un piso céntrico y ruidoso. 
V metre nastúpiš na trasu číslo štyri a vystúpiš na 
prvej stanici. 

En metro coges la línea cuatro y bajas en la primera estación. 

Ráno vyrazíme. Partimos por la mañana. 
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Miguel býva na celkom pokojnej ulici. Miguel vive en una calle bastante tranquila. 
Bývam v malom byte. Vivo en un estudio. 
Juan píše knihu. Juan escribe un libro. 
Nepijem alkohol. No bebo alcohol. 
Kto býva na piatom poschodí? ¿Quiénes viven en el quinto piso? 
V pondelok chodievam električkou. Los lunes cojo el tranvía. 
Javier veľa je. Javier come mucho. 
Učiť sa cudzie jazyky nie je jednoduché. Aprender lenguas extranjeras no es fácil. 
Otváram dvere. Abro la puerta. 
Bývame na jednej ulici v centre mesta. Vivimos en una calle en el centro de la ciudad. 
Verím v Boha. Creo en dios. 
Koľko novín čítaš? ¿Cuántos periódicos lees? 
Vždy prosí o to isté. Siempre pide lo mismo. 
V nedeľu poobedujem so svojím svokrom. El domingo como con mi suegro. 
Žiješ v Kolumbii alebo vo Venezuele? ¿Vives en Colombia o en Venezuela? 
Eva a Lucía, kde bývate? Eva y Lucía, ¿dónde vivís? 
Pani Fernándezová býva na treťom poschodí. La señora Fernández vive en el tercer piso. 
Vo svojom voľnom čase počúvam hudbu alebo 
čítam nejakú knihu. 

En mi tiempo libre escucho música o leo un libro. . 

Anna a Daniel žijú v Madride a pracujú v jednej 
nemocnici. 

Ana y Daniel viven en Madrid y trabajan en un hospital. 

30_Lekcia 05_slovesá končiace v infiniơve na -er, -ir_počúvajte po španielsky! 
Miguel vive en una calle bastante tranquila. Miguel býva na celkom pokojnej ulici. 
En mi tiempo libre escucho música o leo un libro.  Vo svojom voľnom čase počúvam hudbu alebo čítam  

nejakú knihu. 
¿Dónde coméis? - Comemos en casa. Kde jedávate? - Jedávame doma. 
Vivo en el cuarto piso. Bývam na štvrtom poschodí. 
Eva vive en Francia. Eva žije vo Francúzsku. 
Los lunes cojo el tranvía. V pondelok chodievam električkou. 
El domingo como con mi suegro. V nedeľu poobedujem so svojím svokrom. 
No lo creo. Neverím tomu. 
Vivimos en una calle en el centro de la ciudad. Bývame na jednej ulici v centre mesta. 
Partimos por la mañana. Ráno vyrazíme. 
Lucía vive en una casa muy antigua. Lucia žije vo veľmi starom dome. 
Nuestros hijos viven aún con nosotros. Naše deti stále žijú s nami. 
En el mercado se venden los productos frescos. Na trhu sa predáva čerstvý tovar. 
Vivimos en un piso céntrico y ruidoso. Bývame v hlučnom byte v centre mesta. 
María no come carne. María neje mäso. 
Laura es vegetariana, no come carne ni jamón. Laura je vegetariánka, neje mäso ani šunku. 
¿Dónde vives? - Vivo en Bilbao. Kde bývaš? - Bývam v Bilbau. 
Creo en dios. Verím v Boha. 
No sé que comer. Neviem, čo mám jesť. 
¿Quiénes viven en el quinto piso? Kto býva na piatom poschodí? 
Juan escribe un libro. Juan píše knihu. 
¿Cuántos años tienes? Koľko máš rokov? 
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Siempre subo por las escaleras. Vždy stúpam/chodím po schodoch. 
Todavía existe alguna posibilidad de ir en coche. Stále je možnosť ísť autom. 
Vivo en un apartamento. Bývam v jednom byte. 
Vive en el centro. Býva v centre mesta. 
Ana y Daniel viven en Madrid y trabajan en un 
hospital. 

Anna a Daniel žijú v Madride a pracujú v jednej nemocnici. 

Vivimos en una ciudad. Bývame v meste. 
Vive en el cuarto piso. Býva na štvrtom poschodí. 
Vive a dos calles de mí. Býva dve ulice odo mňa. 
Escribo una carta. Píšem list. 
Leo el periódico todos los días. Noviny čítam každý deň. 
Me lo puedo permitir. Môžem si to dovoliť. 
No bebo alcohol. Nepijem alkohol. 
No me cae bien. Veľmi mi to nepadne. 
La señora Fernández vive en el tercer piso. Pani Fernándezová býva na treťom poschodí. 
Mauri y Bea son peruanos, pero actualmente 
viven en España. 

Mauri a Bea sú Peruánci, ale v súčasnosti žijú v Španielsku. 

Nosotros vivimos en el segundo piso. Bývame na druhom poschodí. 
Vivo en Madrid. Bývam v Madride. 
Vivimos en un barrio moderno. Bývame v modernej štvrti. 
Corro cinco kilómetros. Behám päť kilometrov. 
¿Vives en Colombia o en Venezuela? Žiješ v Kolumbii alebo vo Venezuele? 
Carla y Diego viven en Córdoba. Karla a Diego bývajú v Córdobe. 
Papá Noel trae regalos. Ježíško nosí darčeky. 
En metro coges la línea cuatro y bajas en la 
primera estación. 

V metre nastúpiš na trasu číslo štyri a vystúpiš na prvej stanici. 

Javier come mucho. Javier veľa je. 
Luis lo oye todo. Luis to všetko počuje. 
Ana es polaca pero vive en Inglaterra. Ana je Poľka, ale žije v Anglicku. 
¿Por qué no me respondes? Prečo mi neodpovedáš? 
Aprender lenguas extranjeras no es fácil. Učiť sa cudzie jazyky nie je jednoduché. 
Señor, ¿dónde vive usted? Pane, kde bývate? 
Vive en una isla. Žije na jednom ostrove. 
¿Por qué no comes nada? - Es que no tengo 
hambre. 

Prečo nič neješ? - Pretože nemám hlad. 

Tengo un árbol en el jardín. V záhrade mám jeden strom. 
Vivo en España. Bývam v Španielsku. 
¿A qué hora abre el supermercado? O koľkej sa otvára supermarket? 
Vivimos en Europa. Žijeme v Európe. 
En esa tienda venden cámaras de fotos. V tomto obchode sa predávajú fotoaparáty. 
Bebo mucha leche. Pijem veľa mlieka. 
En la plaza coges el autobús y bajas en la última 
parada. 

Na námestí nastúpiš na autobus a vystúpiš na poslednej 
 zastávke. 

¿Qué decides tú? O čom rozhoduješ ty? 
Mis amigos venden coches. Moji priatelia predávajú autá. 
Vivo en un estudio. Bývam v malom byte. 
Abro la puerta. Otváram dvere. 



 96 

Siempre pide lo mismo. Vždy prosí o to isté. 
Comemos la sopa con cuchara. Polievku jeme lyžicou. 
¿Cuántos periódicos lees? Koľko novín čítaš? 
Eva y Lucía, ¿dónde vivís? Eva a Lucía, kde bývate? 
Como chocolate. Jem čokoládu. 
Comemos carne con tenedor y cuchillo. Mäso jeme vidličkou a nožom. 
¿Qué escribe Luis? Čo píše Luis? 
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31_Lekcia 06_ nepravidelné slovesá_slovná zásoba_počúvajte! 
cuántas koľko 
usar používať 
tener prisa ponáhľať sa  
enseguida hneď, okamžite 
campo vidiek 
rizado kučeravý 
al do 
barco loď 
salir - salgo, sales, sale, salimos, salís, salen vyjsť - vychádzam - vychádzajú  
decir - digo, dices, dice, decimos, decís, dicen povedať, hovoriť - hovorím - hovoria 
escuela škola 
seguimos pokračujeme 
esperar čakať 
julio júl 
viaje cesta 
de acuerdo platí 
marcha túra 
sopa polievka 
arte umenie 
hacer la compra nakúpiť 
a diario denne 
baile tanec 
vienes prídeš 
solos sami 
viernes piatok 
enorme obrovský 
tiempo čas 
hospital nemocnica 
llaves kľúče 
vecinos susedia 
cena večera 
lámpara lampa 
mucho veľa 
médico doktor 
calor teplo 
deberes domáce úlohy 
oye  počuje 
hacer deporte športovať 
tren vlak 
demás ďalší, ostatný 
visita návšteva 
saber - sé, sabes, sabe, sabemos, sabéis, saben vedieť - viem - vedia 
decir povedať 
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cortinas závesy 
club klub 
delante dopredu 
avión lietadlo 
sitio miesto 
tiempo počasie 
pongo dám 
nieta vnučka 
puerta  brána, dvere 
cama posteľ 
Con qué frecuencia ako často 
miércoles streda 
contigo s tebou 
museo múzeum 
viento vietor 
martes utorok 
quieren chcú 
muchísimo veľmi 
playa pláž 
autobús autobus 
tarde neskoro, popoludní 
sé viem, ovládam 
haces robíš 
los fines de semana cez víkendy 
del fondo zadná  
precio cena 
ir - voy, vas, va, vamos, vais, van ísť - idem - idú 
hacer -  hago, haces, hace, hacemos, hacéis, 
hacen 

robiť - robím - robia 

u alebo 
viernes piatok 
Londres Londýn 
venís prídete 
salón salónik 
vacaciones dovolenka 
campamento tábor 
zapatillas topánky 
compra nákup 
éxito úspech 
taza šálka 
verano leto 
ropa oblečenie 
querer -  quiero, quieres, quiere, queremos, 
queréis, quieren 

chcieť - chcem - chcú 

importante dôležitý 
todos všetci 
volver vrátiť sa 
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foto foto 
agosto august 
nada nič 
en metro metrom 
de lunes a viernes od pondelka do piatku 
inmediatamente okamžite 
nadar plávať 
camisa  košeľa 
productos de marca značkové výrobky 
oscuro tmavý 
bailar tancovať 
dirección adresa 
buscar hľadať 
imposible nemožné 
colegio stredná škola 
bolso kabelka 
conmigo so mnou 
blusa blúzka 
voy andando chodím pešo 
cuarto de baño kúpeľňa 
febrero február 
cine kino 
domingo nedeľa 
por las tardes popoludnie 
venir - vengo, vienes, viene, venimos, venís, 
vienen 

prísť - prichádzam - prichádzajú 

sabéis viete, ovládate 
cuántas veces al año koľkokrát ročne 
montaña hora 
descansar oddychovať 
sabe vie, ovláda 
voy idem 
en las montañas v horách 
enero január 
talla veľkosť 
cómo ako 
hacer la compra urobiť nákup 
propia vlastná 
costa pobrežie 
carrera kariéra, beh 
tomar un té dať si čaj 
ventanas okná 
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32_Lekcia 06_ nepravidelné slovesá_slovná zásoba_prekladajte! 
doktor médico 
foto foto 
klub club 
pláž playa 
používať usar 
kino cine 
veľkosť talla 
cena precio 
kúpeľňa cuarto de baño 
tmavý oscuro 
leto verano 
vlastná propia 
salónik salón 
kľúče llaves 
prídete venís 
vie, ovláda sabe 
denne a diario 
značkové výrobky productos de marca 
všetci todos 
ísť - idem - idú ir - voy, vas, va, vamos, vais, van 
nemožné imposible 
vyjsť - vychádzam - vychádzajú  salir - salgo, sales, sale, salimos, salís, salen 
tancovať bailar 
večera cena 
teplo calor 
okná ventanas 
nič nada 
loď barco 
autobus autobús 
alebo u 
veľmi muchísimo 
ako často Con qué frecuencia 
lietadlo avión 
dopredu delante 
kariéra, beh carrera 
dôležitý importante 
chcú quieren 
nakúpiť hacer la compra 
kabelka bolso 
košeľa camisa  
šálka taza 
urobiť nákup hacer la compra 
vedieť - viem - vedia saber - sé, sabes, sabe, sabemos, sabéis, saben 
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dať si čaj tomar un té 
utorok martes 
počuje oye  
lampa lámpara 
vietor viento 
posteľ cama 
s tebou contigo 
idem voy 
športovať hacer deporte 
júl julio 
blúzka blusa 
veľa mucho 
od pondelka do piatku de lunes a viernes 
povedať decir 
túra marcha 
okamžite inmediatamente 
prísť - prichádzam - prichádzajú venir - vengo, vienes, viene, venimos, venís, vienen 
február febrero 
nákup compra 
závesy cortinas 
vidiek campo 
povedať, hovoriť - hovorím - hovoria decir - digo, dices, dice, decimos, decís, dicen 
platí de acuerdo 
tanec baile 
koľkokrát ročne cuántas veces al año 
múzeum museo 
prídeš vienes 
hľadať buscar 
vlak tren 
piatok viernes 
v horách en las montañas 
umenie arte 
kučeravý rizado 
škola escuela 
čas tiempo 
neskoro, popoludní tarde 
robiť - robím - robia hacer -  hago, haces, hace, hacemos, hacéis, hacen 
ako cómo 
susedia vecinos 
počasie tiempo 
do al 
robíš haces 
plávať nadar 
pobrežie costa 
viete, ovládate sabéis 
obrovský enorme 
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pokračujeme seguimos 
január enero 
popoludnie por las tardes 
čakať esperar 
metrom en metro 
nedeľa domingo 
cez víkendy los fines de semana 
stredná škola colegio 
domáce úlohy deberes 
brána, dvere puerta  
Londýn Londres 
hora montaña 
vnučka nieta 
koľko cuántas 
adresa dirección 
topánky zapatillas 
oddychovať descansar 
chodím pešo voy andando 
vrátiť sa volver 
cesta viaje 
úspech éxito 
piatok viernes 
viem, ovládam sé 
streda miércoles 
sami solos 
polievka sopa 
so mnou conmigo 
tábor campamento 
oblečenie ropa 
miesto sitio 
dovolenka vacaciones 
návšteva visita 
ponáhľať sa  tener prisa 
chcieť - chcem - chcú querer -  quiero, quieres, quiere, queremos, queréis, quieren 
ďalší, ostatný demás 
nemocnica hospital 
hneď, okamžite enseguida 
zadná  del fondo 
dám pongo 
august agosto 
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33_Lekcia 06_ nepravidelné slovesá_vysvetlenie  
Nepravidelné sloveso je také, pri ktorom sa počas konjugácie mení kmeňová spoluhláska alebo 
samohláska, alebo ktoré má iné koncovky ako jeho konjugačný typ.  

Nepravidelné slovesá v španielčine možno rozdeliť do niekoľkých skupín:  

1. Úplne a veľmi nepravidelné slovesá  

Slovesá estar, ir, ser sú úplne a veľmi nepravidelné slovesá.   

Sloveso ir- ísť  

yo voy      idem  

tú vas       ideš  

él va       ide  

ella va      ide  

nosotros/as vamos   ideme  

vosotros/as vais  idete   

ellos van     idú 

 

Esta tarde Juan va al cine.   Juan ide dnes popoludní do kina.   

 

Nepravidelné slovesá v 1. osobe jednotného čísla  

Všetky osoby sa tvoria pravidelne odlučovaním koncovky infiniơvu (-ar, -er, -ir) okrem 1. osoby 
jednotného čísla, ktorá je nepravidelná, napríklad slovesá hacer, ver, saber, poner, salir.  

Sloveso HACER -robiť  

yo hago     robím  

tú haces      robíš  

él hace     robí  

ella hace      robí  

nosotros/as hacemos   robíme   

vosotros/as hacéis   robíte   

ellos hacen      robia  

  

Cada día María hace ejercicios.   Mária cvičí každý deň.  
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Hago muchos deportes.     Veľa športujem.  

  

Sloveso VER-vidieť 

yo veo       vidím  

tú ves        vidíš  

él ve         vidí  

ella ve        ona vidí  

nosotros/as vemos   vidíme  

vosotros/as veis     vidíte  

ellos ven     vidia  

  

Veo a mi novio cada día.    S priateľom sa vidím každý deň.   

Ellos ven mucho la tele.    Pozerajú sa veľa na televíziu.   

  

Sloveso SABER- vedieť, poznať  

yo sé       viem  

tú sabes      vieš 

él sabe       vie  

ella sabe      vie  

nosotros/as sabemos  my vieme 

vosotros/as sabéis   viete  

ellos saben      vedia  

  

Yo sé hablar checo.        Viem hovoriť po česky.  

Mi madre sabe cocinar muy bien.    Moja mama vie veľmi dobre variť. 

 

 

Sloveso PONER - položiť  

yo pongo      kladiem 

tú pones     kladieš 
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él pone      kladie 

ella pone      ona kladie 

nosotros/as ponemos   my kladieme 

vosotros/as ponéis    vy kladiete 

ellos ponen      oni kladú 

 

Ponemos las copas en la mesa.    Kladieme poháre na stôl. 

Pongo mi vida en tus manos.     Vkladám svoj život do tvojich rúk. 

 

Sloveso SALIR - opusƟť, odísť  

yo salgo      odchádzam  

tú sales      odchádzaš  

él sale       on odchádza  

ella sale    ona odchádza  

nosotros/as salimos    odchádzame  

vosotros/as salís    odchádzate  

ellos salen      odchádzajú  

 

Salgo de la casa a las 8.      Odchádzam z domu o ôsmej.  

Salimos de aquí ahora.       Odchádzame práve teraz. 

 

3. Slovesá s viacerými nepravidelnosťami  

Niektoré slovesá majú nepravidelnú 1. osobu jednotného čísla (končia na slabiku - go), ale zároveň sa 
menia kmeňové spoluhlásky, napríklad tener, venir, decir.   

Slovesá tener, venir majú nepravidelnú 1. osobu jednotného čísla (yo tengo, yo vengo) a zmenu 
kmeňovej samohlásky e>ie  (él Ɵene, ella viene), ale 1. a 2. osoba množného čísla sú pravidelné.  

Sloveso TENER-mať  

yo tengo      mám  

tú Ɵenes      máš  

él Ɵene      má  
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ella Ɵene   má  

nosotros/as tenemos   máme  

vosotros/as tenéis    máte  

ellos Ɵenen      majú  

  

Yo tengo un perro.        Mám psa.  

Nosotros tenemos mucho trabajo.    Máme veľa práce.   

  

sloveso VENIR- prísť, doraziť  

yo vengo     prídem  

tú vienes      prídeš  

él viene      on príde  

ella viene      ona príde  

nosotros/as venimos   prídeme  

vosotros/as venís    prídete  

ellos vienen      prídu  

  

Vamos al cine. ¿Vienes también?    Ideme do kina. Ideš Ɵež?  

Vengo de muy lejos.        Pochádzam zďaleka.  

  

 

 

Sloveso decir má nepravidelnú 1. osobu jednotného čísla (yo digo) a zmenu v  

kmeňovej samohláske e>i (ella dice), ale 1. a 2. osoba množného čísla je pravidelná.     

 

sloveso DECIR - povedať  

yo digo      Ja hovorím  

tú dices     ty hovoríš  

él dice       on hovorí  

ella dice    ona hovorí 
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nosotros/as decimos    my hovoríme  

vosotros/as decís    vy hovoríte  

ellos dicen      oni hovoria  

 

Siempre digo la verdad.     Vždy hovorím pravdu.  

Decimos lo que pensamos.    Hovoríme, čo si myslíme.  

 

Slovesá so zmenou kmeňovej samohlásky  

V týchto slovesách sa mení singulár a treƟa osoba plurálu.  

Tvary 1. a 2. osoby množného čísla sa tvoria pravidelne. Koncovky pre každú osobu sú rovnaké ako pri 
pravidelných slovesách.  

Typy samohláskových zmien:  

Zmena e>ie  

Napríklad sloveso querer, kde sa kmeňová samohláska mení z e>ie. Pravidelne sa tvorí 1. a 2. osoba 
množného čísla.  

Sloveso QUERER - chcieť  

yo quiero      chcem 

tú quieres     chceš   

él quiere     on chce  

ella quiere      ona chce 

nosotros/as queremos   chceme 

vosotros/as queréis    chcete 

ellos quieren      chcú 

 

Quiero un helado, por favor.     Chcem zmrzlinu, prosím. 

¿Quieres ir conmigo?     Chceš ísť so mnou? 

 

Zmena e>i  

Príkladom je sloveso seguir, kde sa kmeňová samohláska mení z e>i. Pravidelne sa tvorí 1. a 2. osoba 
množného čísla.  
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sloveso SEGUIR -nasledovať  

yo sigo       nasledujem  

tú sigues      nasleduješ  

éll sigue      nasleduje  

ella sigue      ona nasleduje 

nosotros/as seguimos   nasledujeme  

vosotros/as seguís    nasledujete  

ellos siguen      nasledujú  
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34_Lekcia 06_ nepravidelné slovesá_precvičovacie vety_počúvajte! 
Juan viene conmigo. Juan príde so mnou. 
Seguimos todo recto unos cien metros. Pôjdeme stále rovno, asi 100 metrov. 
Aquí tienes las llaves de mi casa. Tu máš kľúče od môjho domu. 
Hoy vamos al museo de arte. Dnes ideme do múzea umenia. 
Miguel tiene mucho éxito con su novela. Miguel má so svojím románom veľký úspech. 
¿Quieres tomar un té? - No, gracias. No tomo té. Chceš si dať čaj? - Nie, ďakujem. Ja čaj nepijem. 
Voy de vacaciones en julio. V júli idem na dovolenku. 
Esta habitación tiene dos puertas. Táto miestnosť má dvoje dvere. 
Ahora no tengo mucho tiempo. Teraz nemám veľa času. 
No sé bailar. Neviem tancovať. 
Sé su dirección. Poznám jeho adresu. 
Aquí tengo una foto de mi nuevo piso. Tu mám fotku môjho nového bytu. 
Los sábados hago la compra para toda la semana. V sobotu vždy nakupujem na celý týždeň. 
Pongo la lámpara encima de la mesita de noche. Lampu dám na nočný stolík. 
¿Sabes lo que es el gazpacho? Es una sopa fría. Poznáš gazpacho? Je to studená polievka. 
José sale de casa a las 6. José vychádza z domu o šiestej. 
Por las tardes hago los deberes. Popoludní si robím domáce úlohy. 
¿Venís a cenar a nuestra casa esta noche? - De 
acuerdo. 

Prídete k nám dnes večer na večeru? - Platí.  

Lucía tiene los ojos oscuros y es muy guapa. Lucía má tmavé oči a je veľmi pekná. 
De lunes a viernes salgo de casa a las siete y 
media. 

Od pondelka do piatku vychádzam z domu o pol ôsmej. 

¿Cuántas habitaciones tiene esta casa? Koľko miestností má tento dom? 
Me voy a la cama. Idem do postele. 
Vamos al cine. Ideme do kina. 
Sé buscar cosas en internet. Viem hľadať veci na internete 
Por la tarde tenemos mucho tiempo. Popoludní máme veľa času. 
Para ir al colegio salgo de casa a las siete y media. Aby som sa dostal do školy, vychádzam z domu o pol ôsmej. 
Mañana vamos a una carrera al parque. Zajtra si ideme zabehať do parku. 
Vamos en tren. Ideme vlakom. 
Voy a clase a diario. Do školy chodím každý deň. 
Hoy hace muy buen tiempo. Dnes je veľmi pekné počasie. 
¿Sabes que hora es? Vieš, koľko je hodín? 
Voy por la tarde. Idem popoludní 
En verano prefiero salir de excursiones. V lete radšej jazdím na výlety. 
Pongo la ropa encima de la cama, ¿vale? Dám oblečenie na posteľ, dobre? 
Viene el martes. Príde v utorok. 
Natalia tiene los ojos azules y el pelo rizado y 
largo. 

Natalia má modré oči a dlhé vlnité vlasy. 

Voy a la compra. Idem na nákup. 
Voy a la escuela. Idem do školy. 
En enero hace muy frío. V januári býva zima. 
¿A qué hora vienes del colegio? O koľkej prichádzaš zo školy? 
Pedro y Elena tienen una casa en las montañas. Pedro a Elena majú dom v horách. 
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Mi habitación es nueva y no tengo las cortinas en 
las ventanas. 

Moja izba je nová a na oknách nemám závesy. 

¿Qué haces el martes por la tarde? Čo budeš robiť v utorok popoludní? 
Los niños quieren dulces. Deti chcú sladkosti. 
¿Quieres una taza de café? Chceš šálku kávy? 
¿Qué precio tiene esta casa? Akú cenu má tento dom? 
Le semana que viene empiezo a hacer deporte. . Budúci týždeň začínam športovať. 
¿Qué haces? - Nada importante. Čo robíš? - Nič dôležité. 
¿Quieres uno u otro? Chceš jedno alebo druhé? 
¿Qué quieren tus amigos? Čo chcú tvoji priatelia? 
Vamos al museo de arte. Ideme do múzea umenia. 
¿Cómo voy al cine? Ako sa dostanem do kina? 
No entiendo lo que dice. Nerozumiem tomu, čo hovorí. 
Vamos en avión. Ideme lietadlom. 
Su habitación tiene dos ventanas grandes. Jeho izba má dve veľké okná. 
¿Cómo vamos allí, en metro o en autobús? Ako sa tam dostaneme, metrom alebo autobusom? 
Mañana vamos a la montaña. Zajtra ideme na hory. 
Lucía y yo vamos de cena. Lucía a ja ideme na večeru. 
Quiero volver a España. Chcem sa vrátiť do Španielska. 
Los fines de semana salimos de excursiones. Cez víkendy chodíme na výlety. 
Van ellos solos. Idú sami. 
¿Con qué frecuencia vas al médico? Ako často chodíš k lekárovi? 
Queremos llegar el viernes. Chceme prísť v piatok. 
¿Sabéis a qué hora vuelve Juana de la escuela? Viete, o koľkej sa Juana vráti zo školy? 
¿Qué precio tiene esta camisa? Akú cenu má táto košeľa? 
Te quiero muchísimo. Veľmi ťa chcem. Veľmi ťa milujem. 
Vengo del hospital. Idem z nemocnice. 
Al trabajo voy andando. Do práce chodím pešo. 
Vamos de viaje a España. Ideme na výlet do Španielska. 
¿Cómo va Miguel a la escuela? Ako jazdí  Miguel do školy? 
Voy al médico. Idem k doktorovi. 
Los viernes hacemos la compra. Nakupujeme vždy v piatok. 
El viernes nos vamos de fiesta. V piatok ideme na oslavu. 
Vamos a la playa, ¿qué te parece? Ideme na pláž, čo povieš? 
Todos los años voy a España. Každý rok chodím do Španielska. 
Ahora quiero descansar un rato. Teraz si chcem na chvíľu oddýchnuť. 
Vamos de vacaciones a la costa. Ideme na prázdniny na pobrežie. 
Voy a una marcha por las montañas. Idem na túru do hôr. 
Lucía no tiene tiempo para nada. Lucia nemá na nič čas. 
Nosotros vamos delante. Ideme dopredu. 
Pedro, ¿dónde pongo los libros? Pedro, kam mám položiť tie knihy? 
En agosto vamos a Argentina. V auguste chodievame do Argentíny. 
Jorge sabe tocar la guitarra muy bien. Jorge vie veľmi dobre hrať na gitare. 
¿De qué talla quiere los pantalones? V akej veľkosti chcete tie nohavice? 
¿De qué color quiere la blusa? Akú farbu blúzky chcete? 
No lo sé usar. Neviem to používať. 



 111 

Vamos a otro sitio. Ideme na iné miesto. 
Vamos al club a bailar. Ideme tancovať do klubu. 
La casa es grande y tiene tres cuartos de baño. Dom je veľký a má tri kúpeľne. 
Voy inmediatamente. Idem hneď.  
En verano voy a un campamento. V lete chodím do kempu. 
Mi novia va conmigo de viaje. Moja priateľka ide so mnou na výlet. 
El salón tiene una ventana enorme. Obývacia izba má jedno obrovské okno. 
¿Qué haces los miércoles por la tarde? Čo robíte vždy v stredu popoludní? 
Los productos de marca tienen mucha publicidad. Značkové výrobky majú veľkú reklamu. 
Mi abuela no nos oye bien. Moja babička nás dobre nepočuje. 
Hace mucho frio. Je veľká zima. 
Buenos días, quiero un bolso de color negro. Dobrý deň, chcem nejakú čiernu kabelku. 
Voy contigo. Idem s tebou. 
Vamos a dar un paseo en barco. Pôjdeme na výlet loďou. 
Te invito a tomar algo. - Lo siento, tengo prisa. Pozývam ťa na niečo. - Je mi ľúto, ponáhľam sa. 
Hoy viene mi hermano de visita. Dnes príde na návštevu môj brat. 
¿Qué haces? Čo robíš? 
Vamos de paseo al campo. Ideme na prechádzku na vidiek. 
Quiero comprar unas zapatillas deportivas. Chcem si kúpiť nejakú športovú obuv. 
¿Venís a mi casa esta tarde? Prídete dnes popoludní ku mne domov? 
Marina tiene su propia casa. María má vlastný dom. 
En verano vamos a la playa. V lete chodíme na pláž. 
Voy enseguida. Idem hneď.  
Hoy van al cine. Dnes idú do kina. 
¿Sabes nadar? Vieš plávať?   
Vamos al cine. Ideme do kina. 
Mañana voy a un baile. Zajtra idem tancovať. 
Nuestra nieta Lucía ya está casada y tiene una hija 
pequeña. 

Naša vnučka Lucía je už vydatá a má malú dcéru. 

En la pared del fondo ponemos este cuadro. Tento obrázok dáme na zadnú stenu. 
Tenemos unos vecinos ruidosos. Máme hlučných susedov. 
Hoy hace calor. Dnes je teplo. 
Voy en autobús. Idem autobusom. 
¿Vamos al cine esta tarde? Pôjdeme dnes popoludní do kina? 
No sé que esperar de él. Neviem, čo od neho môžem očakávať. 
No sé que decir. Neviem, čo povedať. 
Los domingos vamos de paseo. V nedeľu chodíme na prechádzku. 
Mañana vamos de vacaciones. Zajtra ideme na dovolenku. 
Sé tocar la guitarra un poco. Viem trochu hrať na gitare. 
Pedro va con los demás. Pedro ide s ostatnými. 
El febrero vamos a esquiar. Vo februári chodíme lyžovať. 
Hoy hace mucho viento. Dnes je veľmi veterno. 
¿Nos vemos mañana? - Mañana imposible, lo 
siento. 

Uvidíme sa zajtra? - Je mi ľúto, ale zajtra nemôžem. 

Mañana voy a Londres. Zajtra odchádzam do Londýna. 
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35_Lekcia 06_ nepravidelné slovesá_precvičovacie vety_prekladajte! 
Budúci týždeň začínam športovať. Le semana que viene empiezo a hacer deporte.  
Ideme do kina. Vamos al cine. 
Juan príde so mnou. Juan viene conmigo. 
Príde v utorok. Viene el martes. 
Idem do postele. Me voy a la cama. 
Každý rok chodím do Španielska. Todos los años voy a España. 
Neviem, čo od neho môžem očakávať. No sé que esperar de él. 
V lete chodím do kempu. En verano voy a un campamento. 
Idem k doktorovi. Voy al médico. 
Nakupujeme vždy v piatok. Los viernes hacemos la compra. 
Pedro ide s ostatnými. Pedro va con los demás. 
Čo budeš robiť v utorok popoludní? ¿Qué haces el martes por la tarde? 
Popoludní si robím domáce úlohy. Por las tardes hago los deberes. 
Jorge vie veľmi dobre hrať na gitare. Jorge sabe tocar la guitarra muy bien. 
Dom je veľký a má tri kúpeľne. La casa es grande y tiene tres cuartos de baño. 
O koľkej prichádzaš zo školy? ¿A qué hora vienes del colegio? 
Lucía má tmavé oči a je veľmi pekná. Lucía tiene los ojos oscuros y es muy guapa. 
Deti chcú sladkosti. Los niños quieren dulces. 
Ako sa tam dostaneme, metrom alebo 
autobusom? 

¿Cómo vamos allí, en metro o en autobús? 

Ideme na iné miesto. Vamos a otro sitio. 
Jeho izba má dve veľké okná. Su habitación tiene dos ventanas grandes. 
V auguste chodievame do Argentíny. En agosto vamos a Argentina. 
V akej veľkosti chcete tie nohavice? ¿De qué talla quiere los pantalones? 
Tu máš kľúče od môjho domu. Aquí tienes las llaves de mi casa. 
V lete radšej jazdím na výlety. En verano prefiero salir de excursiones. 
Viem hľadať veci na internete Sé buscar cosas en internet. 
Nerozumiem tomu, čo hovorí. No entiendo lo que dice. 
Moja izba je nová a na oknách nemám závesy. Mi habitación es nueva y no tengo las cortinas  

en las ventanas. 
Chcem sa vrátiť do Španielska. Quiero volver a España. 
Chceš si dať čaj? - Nie, ďakujem. Ja čaj nepijem. ¿Quieres tomar un té? - No, gracias. No tomo té. 
V nedeľu chodíme na prechádzku. Los domingos vamos de paseo. 
Aby som sa dostal do školy, vychádzam z domu o 
pol ôsmej. 

Para ir al colegio salgo de casa a las siete y media. 

Idem na nákup. Voy a la compra. 
Dnes ideme do múzea umenia. Hoy vamos al museo de arte. 
Prídete k nám dnes večer na večeru? - Platí.  ¿Venís a cenar a nuestra casa esta noche? - De acuerdo. 
Neviem, čo povedať. No sé que decir. 
Lucía a ja ideme na večeru. Lucía y yo vamos de cena. 
Miguel má so svojím románom veľký úspech. Miguel tiene mucho éxito con su novela. 
Ideme do múzea umenia. Vamos al museo de arte. 
Od pondelka do piatku vychádzam z domu o pol 
ôsmej. 

De lunes a viernes salgo de casa a las siete y media. 
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Dnes je veľmi veterno. Hoy hace mucho viento. 
Akú cenu má táto košeľa? ¿Qué precio tiene esta camisa? 
Ideme lietadlom. Vamos en avión. 
Natalia má modré oči a dlhé vlnité vlasy. Natalia tiene los ojos azules y el pelo rizado y largo. 
Do školy chodím každý deň. Voy a clase a diario. 
Tu mám fotku môjho nového bytu. Aquí tengo una foto de mi nuevo piso. 
Čo chcú tvoji priatelia? ¿Qué quieren tus amigos? 
V sobotu vždy nakupujem na celý týždeň. Los sábados hago la compra para toda la semana. 
Dám oblečenie na posteľ, dobre? Pongo la ropa encima de la cama, ¿vale? 
Idem hneď.  Voy enseguida. 
Čo robíš? - Nič dôležité. ¿Qué haces? - Nada importante. 
Máme hlučných susedov. Tenemos unos vecinos ruidosos. 
Ideme na pláž, čo povieš? Vamos a la playa, ¿qué te parece? 
Pôjdeme dnes popoludní do kina? ¿Vamos al cine esta tarde? 
Chceš jedno alebo druhé? ¿Quieres uno u otro? 
Zajtra si ideme zabehať do parku. Mañana vamos a una carrera al parque. 
Uvidíme sa zajtra? - Je mi ľúto, ale zajtra 
nemôžem. 

¿Nos vemos mañana? - Mañana imposible, lo siento. 

Vo februári chodíme lyžovať. El febrero vamos a esquiar. 
Pôjdeme stále rovno, asi 100 metrov. Seguimos todo recto unos cien metros. 
Zajtra odchádzam do Londýna. Mañana voy a Londres. 
Zajtra idem tancovať. Mañana voy a un baile. 
María má vlastný dom. Marina tiene su propia casa. 
Lampu dám na nočný stolík. Pongo la lámpara encima de la mesita de noche. 
Viete, o koľkej sa Juana vráti zo školy? ¿Sabéis a qué hora vuelve Juana de la escuela? 
Chceme prísť v piatok. Queremos llegar el viernes. 
Dobrý deň, chcem nejakú čiernu kabelku. Buenos días, quiero un bolso de color negro. 
Idem na túru do hôr. Voy a una marcha por las montañas. 
Ideme na prázdniny na pobrežie. Vamos de vacaciones a la costa. 
Dnes idú do kina. Hoy van al cine. 
Chcem si kúpiť nejakú športovú obuv. Quiero comprar unas zapatillas deportivas. 
Dnes je teplo. Hoy hace calor. 
Koľko miestností má tento dom? ¿Cuántas habitaciones tiene esta casa? 
Dnes je veľmi pekné počasie. Hoy hace muy buen tiempo. 
Vieš, koľko je hodín? ¿Sabes que hora es? 
Akú cenu má tento dom? ¿Qué precio tiene esta casa? 
Chceš šálku kávy? ¿Quieres una taza de café? 
Idem s tebou. Voy contigo. 
Lucia nemá na nič čas. Lucía no tiene tiempo para nada. 
Neviem tancovať. No sé bailar. 
V januári býva zima. En enero hace muy frío. 
Akú farbu blúzky chcete? ¿De qué color quiere la blusa? 
Pedro a Elena majú dom v horách. Pedro y Elena tienen una casa en las montañas. 
Dnes príde na návštevu môj brat. Hoy viene mi hermano de visita. 
Idem popoludní Voy por la tarde. 
Je veľká zima. Hace mucho frio. 
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Idem do školy. Voy a la escuela. 
Značkové výrobky majú veľkú reklamu. Los productos de marca tienen mucha publicidad. 
Ideme do kina. Vamos al cine. 
Veľmi ťa chcem. Veľmi ťa milujem. Te quiero muchísimo. 
V piatok ideme na oslavu. El viernes nos vamos de fiesta. 
Tento obrázok dáme na zadnú stenu. En la pared del fondo ponemos este cuadro. 
V júli idem na dovolenku. Voy de vacaciones en julio. 
V lete chodíme na pláž. En verano vamos a la playa. 
Ideme na prechádzku na vidiek. Vamos de paseo al campo. 
Ideme na výlet do Španielska. Vamos de viaje a España. 
Naša vnučka Lucía je už vydatá a má malú dcéru. Nuestra nieta Lucía ya está casada y tiene una hija pequeña. 
Pôjdeme na výlet loďou. Vamos a dar un paseo en barco. 
Ako sa dostanem do kina? ¿Cómo voy al cine? 
Táto miestnosť má dvoje dvere. Esta habitación tiene dos puertas. 
Pozývam ťa na niečo. - Je mi ľúto, ponáhľam sa. Te invito a tomar algo. - Lo siento, tengo prisa. 
Prídete dnes popoludní ku mne domov? ¿Venís a mi casa esta tarde? 
Cez víkendy chodíme na výlety. Los fines de semana salimos de excursiones. 
Ako často chodíš k lekárovi? ¿Con qué frecuencia vas al médico? 
Zajtra ideme na hory. Mañana vamos a la montaña. 
Čo robíte vždy v stredu popoludní? ¿Qué haces los miércoles por la tarde? 
Ideme tancovať do klubu. Vamos al club a bailar. 
José vychádza z domu o šiestej. José sale de casa a las 6. 
Teraz si chcem na chvíľu oddýchnuť. Ahora quiero descansar un rato. 
Vieš plávať?   ¿Sabes nadar? 
Idem hneď.  Voy inmediatamente. 
Do práce chodím pešo. Al trabajo voy andando. 
Popoludní máme veľa času. Por la tarde tenemos mucho tiempo. 
Ideme dopredu. Nosotros vamos delante. 
Ako jazdí  Miguel do školy? ¿Cómo va Miguel a la escuela? 
Zajtra ideme na dovolenku. Mañana vamos de vacaciones. 
Čo robíš? ¿Qué haces? 
Neviem to používať. No lo sé usar. 
Ideme vlakom. Vamos en tren. 
Idem autobusom. Voy en autobús. 
Pedro, kam mám položiť tie knihy? Pedro, ¿dónde pongo los libros? 
Viem trochu hrať na gitare. Sé tocar la guitarra un poco. 
Poznáš gazpacho? Je to studená polievka. ¿Sabes lo que es el gazpacho? Es una sopa fría. 
Moja babička nás dobre nepočuje. Mi abuela no nos oye bien. 
Idem z nemocnice. Vengo del hospital. 
Moja priateľka ide so mnou na výlet. Mi novia va conmigo de viaje. 
Teraz nemám veľa času. Ahora no tengo mucho tiempo. 
Idú sami. Van ellos solos. 
Obývacia izba má jedno obrovské okno. El salón tiene una ventana enorme. 
Poznám jeho adresu. Sé su dirección. 
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36_Lekcia 06_ nepravidelné slovesá_počúvajte po španielsky! 
¿Sabes lo que es el gazpacho? Es una sopa fría. Poznáš gazpacho? Je to studená polievka. 
Los productos de marca tienen mucha publicidad. Značkové výrobky majú veľkú reklamu. 
En verano voy a un campamento. V lete chodím do kempu. 
Viene el martes. Príde v utorok. 
Por la tarde tenemos mucho tiempo. Popoludní máme veľa času. 
¿Venís a cenar a nuestra casa esta noche? - De 
acuerdo. 

Prídete k nám dnes večer na večeru? - Platí.  

¿Cómo voy al cine? Ako sa dostanem do kina? 
Vamos a dar un paseo en barco. Pôjdeme na výlet loďou. 
¿Qué quieren tus amigos? Čo chcú tvoji priatelia? 
Buenos días, quiero un bolso de color negro. Dobrý deň, chcem nejakú čiernu kabelku. 
Lucía y yo vamos de cena. Lucía a ja ideme na večeru. 
¿Cuántas habitaciones tiene esta casa? Koľko miestností má tento dom? 
¿Cómo vamos allí, en metro o en autobús? Ako sa tam dostaneme, metrom alebo autobusom? 
Quiero comprar unas zapatillas deportivas. Chcem si kúpiť nejakú športovú obuv. 
Nosotros vamos delante. Ideme dopredu. 
En la pared del fondo ponemos este cuadro. Tento obrázok dáme na zadnú stenu. 
No lo sé usar. Neviem to používať. 
¿Qué haces? Čo robíš? 
Los fines de semana salimos de excursiones. Cez víkendy chodíme na výlety. 
Nuestra nieta Lucía ya está casada y tiene una hija 
pequeña. 

Naša vnučka Lucía je už vydatá a má malú dcéru. 

No sé que esperar de él. Neviem, čo od neho môžem očakávať. 
Voy enseguida. Idem hneď.  
¿Qué haces el martes por la tarde? Čo budeš robiť v utorok popoludní? 
Voy a una marcha por las montañas. Idem na túru do hôr. 
Vamos al cine. Ideme do kina. 
Tenemos unos vecinos ruidosos. Máme hlučných susedov. 
Jorge sabe tocar la guitarra muy bien. Jorge vie veľmi dobre hrať na gitare. 
Vamos de vacaciones a la costa. Ideme na prázdniny na pobrežie. 
De lunes a viernes salgo de casa a las siete y 
media. 

Od pondelka do piatku vychádzam z domu o pol ôsmej. 

¿Qué haces los miércoles por la tarde? Čo robíte vždy v stredu popoludní? 
Pongo la ropa encima de la cama, ¿vale? Dám oblečenie na posteľ, dobre? 
Voy a la escuela. Idem do školy. 
Pedro, ¿dónde pongo los libros? Pedro, kam mám položiť tie knihy? 
Para ir al colegio salgo de casa a las siete y media. Aby som sa dostal do školy, vychádzam z domu o pol ôsmej. 
Mañana vamos a una carrera al parque. Zajtra si ideme zabehať do parku. 
¿Nos vemos mañana? - Mañana imposible, lo 
siento. 

Uvidíme sa zajtra? - Je mi ľúto, ale zajtra nemôžem. 

Vamos a la playa, ¿qué te parece? Ideme na pláž, čo povieš? 
Mi novia va conmigo de viaje. Moja priateľka ide so mnou na výlet. 
Mañana voy a un baile. Zajtra idem tancovať. 
Sé buscar cosas en internet. Viem hľadať veci na internete 
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Van ellos solos. Idú sami. 
Mi habitación es nueva y no tengo las cortinas en 
las ventanas. 

Moja izba je nová a na oknách nemám závesy. 

Voy a clase a diario. Do školy chodím každý deň. 
No sé bailar. Neviem tancovať. 
Voy contigo. Idem s tebou. 
Seguimos todo recto unos cien metros. Pôjdeme stále rovno, asi 100 metrov. 
En verano vamos a la playa. V lete chodíme na pláž. 
¿Qué haces? - Nada importante. Čo robíš? - Nič dôležité. 
Voy en autobús. Idem autobusom. 
Voy al médico. Idem k doktorovi. 
¿Sabes nadar? Vieš plávať?   
Sé tocar la guitarra un poco. Viem trochu hrať na gitare. 
Todos los años voy a España. Každý rok chodím do Španielska. 
Voy a la compra. Idem na nákup. 
Ahora quiero descansar un rato. Teraz si chcem na chvíľu oddýchnuť. 
Vamos de viaje a España. Ideme na výlet do Španielska. 
Los viernes hacemos la compra. Nakupujeme vždy v piatok. 
En agosto vamos a Argentina. V auguste chodievame do Argentíny. 
Vamos en tren. Ideme vlakom. 
Mañana vamos a la montaña. Zajtra ideme na hory. 
Aquí tengo una foto de mi nuevo piso. Tu mám fotku môjho nového bytu. 
Me voy a la cama. Idem do postele. 
Mañana vamos de vacaciones. Zajtra ideme na dovolenku. 
El febrero vamos a esquiar. Vo februári chodíme lyžovať. 
No entiendo lo que dice. Nerozumiem tomu, čo hovorí. 
El salón tiene una ventana enorme. Obývacia izba má jedno obrovské okno. 
Ahora no tengo mucho tiempo. Teraz nemám veľa času. 
¿Venís a mi casa esta tarde? Prídete dnes popoludní ku mne domov? 
Miguel tiene mucho éxito con su novela. Miguel má so svojím románom veľký úspech. 
Sé su dirección. Poznám jeho adresu. 
¿Qué precio tiene esta camisa? Akú cenu má táto košeľa? 
¿De qué talla quiere los pantalones? V akej veľkosti chcete tie nohavice? 
En enero hace muy frío. V januári býva zima. 
Los sábados hago la compra para toda la semana. V sobotu vždy nakupujem na celý týždeň. 
La casa es grande y tiene tres cuartos de baño. Dom je veľký a má tri kúpeľne. 
Te quiero muchísimo. Veľmi ťa chcem. Veľmi ťa milujem. 
Le semana que viene empiezo a hacer deporte. . Budúci týždeň začínam športovať. 
Su habitación tiene dos ventanas grandes. Jeho izba má dve veľké okná. 
No sé que decir. Neviem, čo povedať. 
Lucía no tiene tiempo para nada. Lucia nemá na nič čas. 
Vamos al cine. Ideme do kina. 
Mañana voy a Londres. Zajtra odchádzam do Londýna. 
Hace mucho frio. Je veľká zima. 
Pedro y Elena tienen una casa en las montañas. Pedro a Elena majú dom v horách. 
Vamos en avión. Ideme lietadlom. 
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Vamos al club a bailar. Ideme tancovať do klubu. 
¿Quieres tomar un té? - No, gracias. No tomo té. Chceš si dať čaj? - Nie, ďakujem. Ja čaj nepijem. 
Los niños quieren dulces. Deti chcú sladkosti. 
Al trabajo voy andando. Do práce chodím pešo. 
Natalia tiene los ojos azules y el pelo rizado y 
largo. 

Natalia má modré oči a dlhé vlnité vlasy. 

Vengo del hospital. Idem z nemocnice. 
Queremos llegar el viernes. Chceme prísť v piatok. 
¿Sabéis a qué hora vuelve Juana de la escuela? Viete, o koľkej sa Juana vráti zo školy? 
Vamos a otro sitio. Ideme na iné miesto. 
Vamos al museo de arte. Ideme do múzea umenia. 
Pongo la lámpara encima de la mesita de noche. Lampu dám na nočný stolík. 
¿Cómo va Miguel a la escuela? Ako jazdí  Miguel do školy? 
¿Vamos al cine esta tarde? Pôjdeme dnes popoludní do kina? 
Marina tiene su propia casa. María má vlastný dom. 
¿Qué precio tiene esta casa? Akú cenu má tento dom? 
Hoy van al cine. Dnes idú do kina. 
Hoy viene mi hermano de visita. Dnes príde na návštevu môj brat. 
Vamos de paseo al campo. Ideme na prechádzku na vidiek. 
Quiero volver a España. Chcem sa vrátiť do Španielska. 
Te invito a tomar algo. - Lo siento, tengo prisa. Pozývam ťa na niečo. - Je mi ľúto, ponáhľam sa. 
¿Sabes que hora es? Vieš, koľko je hodín? 
Hoy hace muy buen tiempo. Dnes je veľmi pekné počasie. 
¿Quieres uno u otro? Chceš jedno alebo druhé? 
¿De qué color quiere la blusa? Akú farbu blúzky chcete? 
En verano prefiero salir de excursiones. V lete radšej jazdím na výlety. 
Por las tardes hago los deberes. Popoludní si robím domáce úlohy. 
José sale de casa a las 6. José vychádza z domu o šiestej. 
Hoy hace mucho viento. Dnes je veľmi veterno. 
Voy por la tarde. Idem popoludní 
Lucía tiene los ojos oscuros y es muy guapa. Lucía má tmavé oči a je veľmi pekná. 
¿Con qué frecuencia vas al médico? Ako často chodíš k lekárovi? 
Hoy hace calor. Dnes je teplo. 
¿A qué hora vienes del colegio? O koľkej prichádzaš zo školy? 
Juan viene conmigo. Juan príde so mnou. 
Hoy vamos al museo de arte. Dnes ideme do múzea umenia. 
¿Quieres una taza de café? Chceš šálku kávy? 
Voy inmediatamente. Idem hneď.  
Voy de vacaciones en julio. V júli idem na dovolenku. 
El viernes nos vamos de fiesta. V piatok ideme na oslavu. 
Los domingos vamos de paseo. V nedeľu chodíme na prechádzku. 
Esta habitación tiene dos puertas. Táto miestnosť má dvoje dvere. 
Mi abuela no nos oye bien. Moja babička nás dobre nepočuje. 
Pedro va con los demás. Pedro ide s ostatnými. 
Aquí tienes las llaves de mi casa. Tu máš kľúče od môjho domu. 
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38_Lekcia 07_slovesá so zmenou zc_-ue _slovná zásoba_prekladajte! 
situácia situación 
drahý caro 
spomínať si- spomínam si - spomínajú si acordarse - me acuerdo, te acuerdas, se  acuerda, 

 nos acordamos, os acordáis, se acuerdan 
počítať - počítam - počítajú contar - cuento, cuentas, cuenta, contamos, contáis, cuentan 
chodíš spať te acuestas 
nájsť, stretnúť - nachádzam - nachádza encontrar - encuentro, encuentras, encuentra, encontramos,  

encontráis, encuentran 
koľko cuánto 
nachádza  encuentra 
zomrieť - zomieram - zomierajú morir - muero, mueres, muere, morimos, morís, mueren 
pieseň canción 
skvelé, super estupendo 
počas durante 
legálny legal 
sandále sandalias 
vracia sa  vuelve 
vrátiť sa - vraciam sa - vracajú sa volver - vuelvo, vuelves, vuelve, volvemos, volvéis, vuelven 
ide spať se acuesta 
kabát abrigo 
nohavice pantalones 
poznám conozco 
ulica calle 
vrátiť sa volver 
spať - spím - spí dormir - duermo, duermes, duerme, dormimos, dormís,  

duermen 
bunda cazadora 
nepamätám si no me acuerdo 
stáť (o cene) costar - cuesta 
ďakovať agradecer - agradezco, agradeces, agradece, agradecemos, 

agradecéis, agradecen 
hrajú juegan 
deti niños 
obedovať-obedujem-obedujú almorzar - almuerzo, almuerzas, almuerza, almorzamos,  

almorzáis, almuerzan 
oslava narodenín fiesta de cumpleaños 
dnes popoludní esta tarde 
poznať - poznám - poznajú conocer - conozco, conoces, conoce, conocemos, conocéis,  

conocen 
švagor cuñado 
tie, určitý člen ženského rodu, množné číslo las 
sesternica prima 
poznať conocer 
slnečné okuliare gafas del sol 
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hrať - hrám - hrajú jugar - juego, juegas, juega, jugamos, jugáis, juegan 
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39_Lekcia 07_slovesa so zmenou zc_-ue_vysvetlenie 
 1. Slovesá zakončené na -cer a -cir  

Slovesá zakončené na -cer a -cir sú nepravidelné len v prvej osobe jednotného čísla. Prvá osoba preberá 
zdvojenú spoluhlásku -zc. Ostatné osoby v prítomnom čase sú úplne pravidelné.   

 Sloveso CONOCER – poznať, znať 

 yo conozco        poznám  

tú conoces        poznáš  

él conoce        pozná  

ella conoce        pozná 

nosotros/as conocemos   známe 

vosotros/vosotras conocéis   poznáte 

ellos conocen       poznajů 

  

Conozco muy bien Ostrava.    Ostravu poznám veľmi dobre.  

¿Conoces a Pedro?       Poznáš Petra?  

  

Sloveso PRODUCIR  - produkovať, vyrábať 

 yo produzco       ja vyrábam  

tú produces      ty  vyrábáš  

él produce      on vyrába  

ella produce       ona vyrába  

nosotros/as producimos   my vyrábame  

vosotros/as producís     vy vyrábate  

ellos/as producen    oni vyrábajú  

   

Este ruido me produce dolor de cabeza.     Z toho hluku ma bolí hlava.  

En esta fábrica producimos las sillas.     V tejto továrni vyrábame stoličky.   
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Sloveso CONDUCIR -  šoférovať, riadiť 

 yo conduzco       riadim  

tú conduces      riadiš  

él conduce      riadi  

ella conduce      ona riadi  

nosotros/as conducimos  riadime  

vosotros/as conducís    vy riadite  

ellos conducen    riadia  

ellas conducen     riadia  

  

Yo conduzco muy mal.       Jazdím veľmi zle.  

Mi madre conduce ya muchos años.   Moja matka šoféruje už mnoho rokov.  

  

2. Slovesá so zmenou kmeňovej samohlásky  

 Tieto slovesá majú v jednotnom čísle a v 3. osobe množného čísla samohláskovú zmenu. 1. a 2. 
osoba množného čísla sa tvoria pravidelne. Koncovky pre jednotlivé osoby sú rovnaké ako pri 
pravidelných slovesách.  

 Zmena u>ue  

Sloveso JUGAR - hrať  

yo juego      ja hrám  

tú juegas      ty hráš  

él juega      on hrá  

ella juega      ona hrá  

nosotros/as jugamos    my hráme 

vosotros/as jugáis    vy hráte  

ellos juegan      oni hrajú 

  

 Yo juego mal al fútbol.   Hrám zle futbal.               
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 Zmena o>ue  

Sloveso VOLVER – vráƟť sa   

yo vuelvo     vraciam sa  

tú vuelves      vraciaš sa  

él vuelve      on sa vracia  

ella vuelve      ona sa vracia  

nosotros/as volvemos   vraciame sa  

vosotros/as volvéis    vraciate sa  

ellos vuelven      vracajú sa  

  

Volvemos a casa a las 2.      O druhej  sa vraciame domov.   

¿A qué hora vuelves?       O koľkej sa vráƟš?  

  

Sloveso PODER  - môcť 

yo puedo      môžem 

tú puedes      môžeš 

él puede      on môže 

ella puede     ona môže 

nosotros/as podemos     môžeme 

vosotros/as podéis    môžete 

ellos pueden      môžu 

 

¿Puedes ir conmigo?                  Môžeš ísť so mnou? 

Soy muy fuerte. Puedo hacerlo solo.    Som veľmi silný. Dokážem to urobiť sám. 
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sloveso DORMIR - spať  

yo duermo     spím 

tú duermes      spíš 

él duerme       on spí 

ella duerme       ona spí 

nosotros/as dormimos   spíme 

vosotros/as dormís    spíte 

ellos duermen     spia 

 

Nosotros no dormimos bien aquí.    Nespí sa nám tu dobre.   

Cada noche duermo ocho horas.     Každú noc spím 8 hodín.  

Esta película no parece muy diverƟda.   Tento film nevyzerá veľmi zábavne.   

Nosotros no dormimos mucho.     My veľa nespíme.  

¿Conduces bien?          Jazdíš dobre?           

¿Vuelves del parque del ReƟro?    Vraciaš sa z parku ReƟro? 
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40_Lekcia 07_slovesá so zmenou zc_-ue_precvičovacie vety_počúvajte! 
¿A qué hora se acuestan tus padres durante la 
semana? 

O koľkej chodia tvoji rodičia spať cez týždeň? 

Las casas parecen nuevas. Domy sa zdajú byť nové. 
Conoce esa canción. Pozná tú pieseň. 
¿Cuánto cuestan estas gafas de sol? Koľko stoja tieto slnečné okuliare? 
Todo el mundo conoce a mi cuñado José. Všetci poznajú môjho švagra Josého. 
¿Conoces a Luis? Poznáš Luisa? 
Me parece estupendo. Zdá sa mi to super. 
No me acuerdo. Nespomínam si. 
No conozco esa calle. Tamtú ulicu nepoznám. 
¿A ti que te parecen estas sandalias? Čo hovoríš na tieto sandále? 
No me parece legal. Nezdá sa mi to legálne. 
Yo no almuerzo. Neobedujem 
Te lo agradezco mucho. Veľmi ti za to ďakujem. 
Este abrigo gris me parece muy bonito. Tento sivý kabát sa mi zdá veľmi pekný. 
Quiero conocer a tus padres. Chcem spoznať tvojich rodičov. 
No conozco al novio de Eva. Evinho priateľa nepoznám. 
Me muero por tu amor. Umieram láskou k tebe. Veľmi túžim po tvojej láske. 
¿A ti te parece cara esta sudadera? Zdá sa ti  táto mikina drahá? 
¿A qué hora te acuestas normalmente? O koľkej zvyčajne chodíš spať? 
¿Conoces a mi prima Laura? Poznáš moju sesternicu Lauru? 
Nunca encuentro nada. Nikdy nič nenájdem. 
¿Quién juega esta tarde contra nosotros? Kto proti nám hrá dnes popoludní? 
No conozco su situación personal. Nepoznám jeho osobnú situáciu. 
¿Cuándo volvéis a vuestro país? . Kedy sa vraciate do svojej krajiny? 
¿A ti que te parece esta cazadora verde? Čo hovoríš na túto zelenú bundu? 
Siempre lo encuentra todo. Vždy všetko nájde. 
¿Cuánto cuesta el libro? Koľko stojí tá kniha? 
Mis hijos juegan al fútbol todos los días. Moji synovia hrajú futbal každý deň. 
Juan vuelve a las 3. Juan sa vracia o tretej. 
¿Cuánto cuestan estos pantalones? Koľko stoja tieto nohavice? 
No me acuerdo de su nombre. Nepamätám si na jeho meno. 
En España, la gente se acuesta tarde. V Španielsku chodia ľudia spať neskoro. 
¿Te apetece ir a la fiesta de cumpleaños de Clara? Máš náladu ísť na Klárinu narodeninovú oslavu? 
Los lunes vuelve Rosa a casa muy tarde porque va 
al gimnasio. 

Rosa sa v pondelok vracia domov vždy veľmi neskoro, 
 pretože chodí do posilňovne. 

Los niños duermen mucho. Deti veľa spia. 
Hace tiempo que no juego al tenis. Už nejaký čas nehrám tenis. 
Cuento contigo para ir al cine. Počítam s tebou do kina. 
No duermo bien. Nespím dobre. 
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41_Lekcia 07_slovesá so zmenou zc_-ue_precvičovacie vety_prekladajte! 
Domy sa zdajú byť nové. Las casas parecen nuevas. 
Umieram láskou k tebe. Veľmi túžim po tvojej 
láske. 

Me muero por tu amor. 

Už nejaký čas nehrám tenis. Hace tiempo que no juego al tenis. 
Nepoznám jeho osobnú situáciu. No conozco su situación personal. 
Všetci poznajú môjho švagra Josého. Todo el mundo conoce a mi cuñado José. 
Nikdy nič nenájdem. Nunca encuentro nada. 
Nespomínam si. No me acuerdo. 
Máš náladu ísť na Klárinu narodeninovú oslavu? ¿Te apetece ir a la fiesta de cumpleaños de Clara? 
Zdá sa mi to super. Me parece estupendo. 
Koľko stoja tieto nohavice? ¿Cuánto cuestan estos pantalones? 
Rosa sa v pondelok vracia domov vždy veľmi 
neskoro, pretože chodí do posilňovne. 

Los lunes vuelve Rosa a casa muy tarde porque va al gimnasio. 

V Španielsku chodia ľudia spať neskoro. En España, la gente se acuesta tarde. 
Nespím dobre. No duermo bien. 
Tento sivý kabát sa mi zdá veľmi pekný. Este abrigo gris me parece muy bonito. 
Veľmi ti za to ďakujem. Te lo agradezco mucho. 
Juan sa vracia o tretej. Juan vuelve a las 3. 
Moji synovia hrajú futbal každý deň. Mis hijos juegan al fútbol todos los días. 
Neobedujem Yo no almuerzo. 
Deti veľa spia. Los niños duermen mucho. 
Čo hovoríš na tieto sandále? ¿A ti que te parecen estas sandalias? 
Kto proti nám hrá dnes popoludní? ¿Quién juega esta tarde contra nosotros? 
Pozná tú pieseň. Conoce esa canción. 
Kedy sa vraciate do svojej krajiny? ¿Cuándo volvéis a vuestro país? . 
O koľkej chodia tvoji rodičia spať cez týždeň? ¿A qué hora se acuestan tus padres durante la semana? 
O koľkej zvyčajne chodíš spať? ¿A qué hora te acuestas normalmente? 
Čo hovoríš na túto zelenú bundu? ¿A ti que te parece esta cazadora verde? 
Počítam s tebou do kina. Cuento contigo para ir al cine. 
Tamtú ulicu nepoznám. No conozco esa calle. 
Poznáš moju sesternicu Lauru? ¿Conoces a mi prima Laura? 
Nezdá sa mi to legálne. No me parece legal. 
Evinho priateľa nepoznám. No conozco al novio de Eva. 
Poznáš Luisa? ¿Conoces a Luis? 
Koľko stoja tieto slnečné okuliare? ¿Cuánto cuestan estas gafas de sol? 
Vždy všetko nájde. Siempre lo encuentra todo. 
Koľko stojí tá kniha? ¿Cuánto cuesta el libro? 
Nepamätám si na jeho meno. No me acuerdo de su nombre. 
Chcem spoznať tvojich rodičov. Quiero conocer a tus padres. 
Zdá sa ti  táto mikina drahá? ¿A ti te parece cara esta sudadera? 
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42_Lekcia 07_slovesá so zmenou zc_-ue_počúvajte po španielsky! 
¿Conoces a mi prima Laura? Poznáš moju sesternicu Lauru? 
¿A ti que te parece esta cazadora verde? Čo hovoríš na túto zelenú bundu? 
Los lunes vuelve Rosa a casa muy tarde porque va 
al gimnasio. 

Rosa sa v pondelok vracia domov vždy veľmi neskoro, 
pretože chodí do posilňovne. 

Te lo agradezco mucho. Veľmi ti za to ďakujem. 
Este abrigo gris me parece muy bonito. Tento sivý kabát sa mi zdá veľmi pekný. 
¿A qué hora te acuestas normalmente? O koľkej zvyčajne chodíš spať? 
No me acuerdo. Nespomínam si. 
¿A qué hora se acuestan tus padres durante la 
semana? 

O koľkej chodia tvoji rodičia spať cez týždeň? 

¿A ti que te parecen estas sandalias? Čo hovoríš na tieto sandále? 
Las casas parecen nuevas. Domy sa zdajú byť nové. 
Cuento contigo para ir al cine. Počítam s tebou do kina. 
¿Quién juega esta tarde contra nosotros? Kto proti nám hrá dnes popoludní? 
Nunca encuentro nada. Nikdy nič nenájdem. 
Mis hijos juegan al fútbol todos los días. Moji synovia hrajú futbal každý deň. 
¿Cuánto cuestan estas gafas de sol? Koľko stoja tieto slnečné okuliare? 
Conoce esa canción. Pozná tú pieseň. 
En España, la gente se acuesta tarde. V Španielsku chodia ľudia spať neskoro. 
Me muero por tu amor. Umieram láskou k tebe. Veľmi túžim po tvojej láske. 
¿Te apetece ir a la fiesta de cumpleaños de Clara? Máš náladu ísť na Klárinu narodeninovú oslavu? 
Yo no almuerzo. Neobedujem 
Todo el mundo conoce a mi cuñado José. Všetci poznajú môjho švagra Josého. 
Siempre lo encuentra todo. Vždy všetko nájde. 
Quiero conocer a tus padres. Chcem spoznať tvojich rodičov. 
Los niños duermen mucho. Deti veľa spia. 
¿A ti te parece cara esta sudadera? Zdá sa ti  táto mikina drahá? 
No duermo bien. Nespím dobre. 
¿Cuándo volvéis a vuestro país? . Kedy sa vraciate do svojej krajiny? 
Juan vuelve a las 3. Juan sa vracia o tretej. 
No conozco su situación personal. Nepoznám jeho osobnú situáciu. 
Hace tiempo que no juego al tenis. Už nejaký čas nehrám tenis. 
¿Cuánto cuestan estos pantalones? Koľko stoja tieto nohavice? 
Me parece estupendo. Zdá sa mi to super. 
¿Conoces a Luis? Poznáš Luisa? 
No conozco esa calle. Tamtú ulicu nepoznám. 
No me parece legal. Nezdá sa mi to legálne. 
No me acuerdo de su nombre. Nepamätám si na jeho meno. 
¿Cuánto cuesta el libro? Koľko stojí tá kniha? 
No conozco al novio de Eva. Evinho priateľa nepoznám. 
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43_Lekcia 08_slovesá so zmenou -ie_slovná zásoba_počúvajte! 
vidas životy 
efectivo hotovosť 
regalo darček 
reunión stretnutie 
novia priateľka 
cierra zatvor 
diciembre december 
dinero peniaze 
sábado sobota 
empiezo začínam 
gasolina benzín 
blancos bieli, biele 
abuela babička 
agua voda 
cigarrillo cigareta 
compras nákupy 
cerrar - cierro, cierras, cierra, cerramos, cerráis, 
cierran 

zatvárať - zatváram - zatvárajú 

historia história, dejepis 
seis šesť 
octubre október 
coche auto 
siete sedem 
dolor bolesť 
hambre hlad 
jardín záhrada 
planes plány 
centavos centy 
hijos deti 
hermanos bratia 
dedos prsty 
frío zima 
curso kurz 
relación vzťah 
bolsillo vrecko 
marzo marec 
edad vek 
minutos minúty 
abuelo dedko 
veinte dvadsať 
café káva 
abril apríl 
empiezan začínajú 
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atender asistovať, obsluhovať 
obligación záväzok 
pasta cestoviny 
lo siento Je mi to ľúto. 
nueve deväť 
té čaj 
problema problém 
meses mesiace 
empezar začať 
cambio drobné 
trabajo práca 
cazadora bunda 
agencia agentúra 
playa pláž 
empezar - empiezo, empiezas, empieza, 
empezamos, empezáis, empiezan 

začať - začínam - začínajú 

semana týždeň 
novio priateľ 
crédito úver, kredit 
a las ocho o ôsmej  
idea nápad 
alimentos potraviny 
corto krátky 
clase trieda, lekcia 
camisa košeľa 
empieza začína 
pana menčester 
universidad univerzita 
pensar - pienso, piensas, piensa, pensamos, 
pensáis, piensan 

myslieť - myslím - myslí  

catorce štrnásť 
bastante dosť, celkom 
cambiar zmeniť 
cinco päť 
fuerza sila 
dentro de dos días o dva dni 
azafata letuška 
segundos sekundy 
tener - tengo, tienes, tiene, tenemos, tenéis, 
tienen 

mať - mám - majú 

preferir - prefiero, prefieres, prefiere, preferimos, 
preferís, prefieren 

dávať prednosť - dávam prednosť - dávajú prednosť 

cocina kuchyňa 
rojo červený 
junio jún 
datos dáta, údaje 
examen skúška 
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sentir - siento, sientes, siente, sentimos, sentís, 
sienten 

ľútovať - ľutujem - ľutujú 

entender - entiendo, entiendes, entiende, 
entendemos, entendéis, entienden 

rozumieť - rozumiem - rozumie 

vuelo let 
todavía ešte, stále 
cantidad množstvo 
ropa oblečenie 
sobrino synovec 
septiembre september 
diez desať 

44_Lekcia 08_slovesá so zmenou -ie_slovná zásoba_prekladajte! 
darček regalo 
záväzok obligación 
sekundy segundos 
úver, kredit crédito 
vek edad 
zatvor cierra 
Je mi to ľúto. lo siento 
jún junio 
týždeň semana 
marec marzo 
stretnutie reunión 
deväť nueve 
potraviny alimentos 
ešte, stále todavía 
hotovosť efectivo 
prsty dedos 
cestoviny pasta 
mať - mám - majú tener - tengo, tienes, tiene, tenemos, tenéis, tienen 
rozumieť - rozumiem - rozumie entender - entiendo, entiendes, entiende, entendemos,  

entendéis, entienden 
vrecko bolsillo 
myslieť - myslím - myslí  pensar - pienso, piensas, piensa, pensamos, pensáis, piensan 
priateľ novio 
univerzita universidad 
oblečenie ropa 
december diciembre 
skúška examen 
priateľka novia 
voda agua 
minúty minutos 
kuchyňa cocina 
dávať prednosť - dávam prednosť - dávajú 
prednosť 

preferir - prefiero, prefieres, prefiere, preferimos, preferís,  
prefieren 
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mesiace meses 
dosť, celkom bastante 
množstvo cantidad 
päť cinco 
auto coche 
bieli, biele blancos 
pláž playa 
sedem siete 
september septiembre 
letuška azafata 
apríl abril 
bratia hermanos 
začínajú empiezan 
nápad idea 
káva café 
začínam empiezo 
vzťah relación 
zima frío 
o dva dni dentro de dos días 
záhrada jardín 
začína empieza 
drobné cambio 
zmeniť cambiar 
kurz curso 
nákupy compras 
zatvárať - zatváram - zatvárajú cerrar - cierro, cierras, cierra, cerramos, cerráis, cierran 
asistovať, obsluhovať atender 
dáta, údaje datos 
krátky corto 
história, dejepis historia 
hlad hambre 
o ôsmej  a las ocho 
životy vidas 
červený rojo 
problém problema 
bolesť dolor 
október octubre 
dedko abuelo 
sobota sábado 
plány planes 
agentúra agencia 
centy centavos 
bunda cazadora 
babička abuela 
práca trabajo 
desať diez 
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synovec sobrino 
sila fuerza 
menčester pana 
začať empezar 
košeľa camisa 
peniaze dinero 
cigareta cigarrillo 
čaj té 
začať - začínam - začínajú empezar - empiezo, empiezas, empieza, empezamos,  

empezáis, empiezan 
benzín gasolina 
šesť seis 
ľútovať - ľutujem - ľutujú sentir - siento, sientes, siente, sentimos, sentís, sienten 
deti hijos 
trieda, lekcia clase 
dvadsať veinte 
let vuelo 
štrnásť catorce 
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45_Lekcia 08_slovesa so samohláskovou zmenou -ie_vysvetlenie  
V týchto slovesách sa mení celý singulár a treƟa osoba plurálu, Tvary  1. a 2. osoby množného čísla sa 
tvoria pravidelne. Koncovky pre jednotlivé osoby  sú rovnaké ako pri pravidelných slovesách.  

 

Sloveso ENTENDER-pochopiť, rozumieť  

yo enƟendo       rozumiem 

tú enƟendes       rozumieš 

él enƟende       rozumie 

ella enƟende     ona rozumie   

nosotros/as entendemos   rozumieme 

vosotros/as entendéis    rozumiete 

ellos enƟenden     rozumejú 

 

No enƟendo bien el español.   Španielčine nerozumiem veľmi dobre.  

Entendemos lo que leemos.    Rozumieme tomu, čo čítame.  

 

Sloveso EMPEZAR-začať  

yo empiezo     začínam 

tú empiezas      začínaš 

él empieza      on začína 

ella empieza     ona začína  

nosotros/as empezamos  začíname 

vosotros/as empezáis   začnete  

ellos empizan     začínajú 

 

Empiezo a trabajar a las ocho.   Začínam pracovať o ôsmej.  

Empezamos de cero.     Začíname od nuly. 
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46_Lekcia 08_slovesá so zmenou -ie_precvičovacie vety_počúvajte! 
El martes tengo examen de historia. V utorok mám skúšku z dejepisu. 
El rio tiene mucha agua. Rieka má veľa vody. 
Un dólar tiene 100 centavos. Dolár má sto centov. 
¿Quieres cambiar el examen? Chcete zmeniť ten test? 
Tengo las llaves en el bolsillo. Kľúče mám vo vrecku. 
Tienes un ojo un poco rojo. Jedno oko máš trochu červené. 
La mano tiene cinco dedos. Ruka má päť prstov. 
¿Qué edad tienes? Aký je tvoj vek? Koľko máš rokov? 
¿Tienes un cigarrillo? Máš cigaretu? 
El curso empieza en septiembre. Kurz sa začína v septembri. 
No tengo mucho dinero. Nemám veľa peňazí. 
Laura es azafata y atiende a los pasajeros en 
avión. 

Laura je letuška a obsluhuje cestujúcich v lietadle. 

Tiene cumpleaños el treinta de Abril. Má narodeniny tridsiateho apríla. 
Tengo el pelo corto. Mám krátke vlasy. 
El curso empieza dentro de dos días. Kurz sa začína o dva dni. 
Hoy tengo un examen. Dnes mám skúšku. 
Empezamos a hablar español muy bien. Začíname hovoriť veľmi dobre po španielsky. 
Prefiero comprar los alimentos frescos. Radšej kupujem čerstvé potraviny. 
Todavía tengo tiempo. Stále mám čas. 
Hoy no tengo clase. Dnes nemám školu. 
No tengo esa cantidad de dinero. Nemám toto množstvo peňazí. 
Roberto prefiere los pantalones de pana. Roberto má radšej menčestrové nohavice. 
Lo siento mucho. Je mi to veľmi ľúto. 
Tengo dos hermanos. Mám dvoch bratov. 
El sábado tenemos una cena con los amigos. V sobotu máme večeru s priateľmi. 
No tengo sus datos. Nemám ich údaje. 
Juana y Emilio empiezan a trabajar a las siete. Juana a Emilio začínajú pracovať o siedmej. 
No tiene abuelo. Nemá dedka. 
No tenemos planes para mañana. Na zajtra nemáme žiadne plány. 
No tengo gasolina en el coche. Nemám v aute benzín. 
¿A qué hora cierra el restaurante? O koľkej sa tá reštaurácia zatvára? 
No tengo coche. Nemám auto. 
En octubre empieza el colegio. Škola sa začína v októbri. 
Tengo una camisa nueva. Mám novú košeľu. 
Las clases empiezan a las 9. Vyučovanie sa začína o deviatej. 
Tenemos diez dedos en las manos. Máme desať prstov na rukách. 
No tengo trabajo. Nemám prácu. 
No tengo dinero en efectivo. Nemám peniaze v hotovosti. 
Una hora tiene sesenta minutos. Hodina má šesťdesiat minút. 
No tiene novia. Nemá priateľku. 
Empiezo a estudiar la semana que viene. Budúci týždeň začnem študovať. 
El año tiene doce meses. Rok má dvanásť mesiacov. 
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Tengo un regalo para ti. Mám pre teba darček. 
No tengo bastante dinero. Nemám dosť peňazí. 
Tengo una casa con jardín. Mám dom so záhradou. 
Tiene veinte años. Má dvadsať rokov. 
Tiene seis hermanas. Má šesť sestier. 
Tenemos muchas obligaciones en estos días. V dnešnej dobe máme veľa povinností. 
El otoño empieza en Septiembre. Jeseň sa začína v septembri. 
¿Por qué no vienes al cine esta noche? - Lo siento, 
es que tengo mucho trabajo. 

Prečo nejdeš dnes večer do kina? - Je mi to ľúto,  
ale mám veľa práce. 

La casa tiene dos cocinas. Dom má dve kuchyne. 
¿Qué cazadora prefieres, la amarilla o la roja? Ktorú bundu máš radšej, žltú alebo červenú? 
No tengo dolor. Nemám bolesti. 
¿Prefieres playa o piscina? Máš radšej pláž alebo bazén? 
No cierran nunca. Nikdy nezatvárajú. 
En esta tienda siempre me atienden muy bien. V tomto obchode ma vždy veľmi dobre obslúžia. 
¿Quieres café o té? Chceš kávu alebo čaj? 
¿Qué prefieres - pasta o arroz? Čomu dávaš prednosť - cestovinám alebo ryži? 
Una semana tiene siete días. Týždeň má sedem dní. 
Pienso mucho en ti. Veľa na teba myslím. 
Pedro tiene nueve años. Pedro má deväť rokov. 
Tengo hambre. Som hladný. 
Tengo dos hermanos. Mám dvoch bratov. 
¿Prefieres café o té? Dávaš prednosť káve alebo čaju? 
Ana y yo tenemos una relación. Ana a ja máme vzťah. 
No te entiendo. Nerozumiem ti. 
No tengo tarjeta de crédito. Nemám kreditnú kartu. 
Tengo mucho frío. Je mi veľmi zima. 
No tengo abuela. Nemám babičku. 
Ya tengo las compras de Navidad. Vianočné nákupy som už urobil. 
No tengo hijos. Nemám deti. 
Juan empieza a trabajar a las ocho de la mañana. Juan začína pracovať o ôsmej ráno. 
María tiene una agencia de viajes. Mária má cestovnú kanceláriu. 
Mañana empiezo a la universidad. Zajtra začínam študovať na univerzite. 
La primavera comienza en Marzo. Jar sa začína v marci. 
No tengo cambio. Nemám drobné. 
Mi sobrino Manolito tiene un año. Môj synovec Manolito má jeden rok. 
Tengo un problema. Mám problém. 
Tengo unos pantalones blancos. Mám jedny biele nohavice. 
Tengo una reunión con mi jefe. Mám stretnutie s mojím šéfom. 
Mi marido prefiere la ropa práctica. Môj manžel má radšej praktické oblečenie. 
No tiene novio. Nemá priateľa. 
Tengo cinco dedos en la mano. Mám päť prstov na ruke. 
La semana tiene siete días. Týždeň má sedem dní. 
Un minuto tiene sesenta segundos. Minúta má 60 sekúnd. 
El invierno empieza en Diciembre. Zima sa začína v decembri. 
Los gatos tienen siete vidas. Mačky majú sedem životov. 
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El verano empieza en junio. Leto sa začína v júni. 
¿Cuántos años tiene tu prima? - Catorce. Koľko rokov má tvoja sesternica? 14. 
Mi vuelo tiene un retraso. Môj let má meškanie. 

47_Lekcia 08_slovesá so zmenou -ie_precvičovacie vety_prekladajte! 
Veľa na teba myslím. Pienso mucho en ti. 
Nikdy nezatvárajú. No cierran nunca. 
Juana a Emilio začínajú pracovať o siedmej. Juana y Emilio empiezan a trabajar a las siete. 
Nemá priateľa. No tiene novio. 
Som hladný. Tengo hambre. 
Dnes mám skúšku. Hoy tengo un examen. 
Mám stretnutie s mojím šéfom. Tengo una reunión con mi jefe. 
Chceš kávu alebo čaj? ¿Quieres café o té? 
Aký je tvoj vek? Koľko máš rokov? ¿Qué edad tienes? 
Škola sa začína v októbri. En octubre empieza el colegio. 
Je mi to veľmi ľúto. Lo siento mucho. 
Dolár má sto centov. Un dólar tiene 100 centavos. 
V sobotu máme večeru s priateľmi. El sábado tenemos una cena con los amigos. 
Stále mám čas. Todavía tengo tiempo. 
Mám pre teba darček. Tengo un regalo para ti. 
Nemá dedka. No tiene abuelo. 
Laura je letuška a obsluhuje cestujúcich v lietadle. Laura es azafata y atiende a los pasajeros en avión. 
Vianočné nákupy som už urobil. Ya tengo las compras de Navidad. 
Nemám ich údaje. No tengo sus datos. 
Nemám veľa peňazí. No tengo mucho dinero. 
Mačky majú sedem životov. Los gatos tienen siete vidas. 
Nemám auto. No tengo coche. 
Môj let má meškanie. Mi vuelo tiene un retraso. 
Dávaš prednosť káve alebo čaju? ¿Prefieres café o té? 
Nemám toto množstvo peňazí. No tengo esa cantidad de dinero. 
Nerozumiem ti. No te entiendo. 
Nemám prácu. No tengo trabajo. 
Roberto má radšej menčestrové nohavice. Roberto prefiere los pantalones de pana. 
Jedno oko máš trochu červené. Tienes un ojo un poco rojo. 
Čomu dávaš prednosť - cestovinám alebo ryži? ¿Qué prefieres - pasta o arroz? 
Mám novú košeľu. Tengo una camisa nueva. 
Koľko rokov má tvoja sesternica? 14. ¿Cuántos años tiene tu prima? - Catorce. 
Na zajtra nemáme žiadne plány. No tenemos planes para mañana. 
Dnes nemám školu. Hoy no tengo clase. 
Rieka má veľa vody. El rio tiene mucha agua. 
O koľkej sa tá reštaurácia zatvára? ¿A qué hora cierra el restaurante? 
Mám krátke vlasy. Tengo el pelo corto. 
Zima sa začína v decembri. El invierno empieza en Diciembre. 
Rok má dvanásť mesiacov. El año tiene doce meses. 
Má narodeniny tridsiateho apríla. Tiene cumpleaños el treinta de Abril. 
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Kľúče mám vo vrecku. Tengo las llaves en el bolsillo. 
Mária má cestovnú kanceláriu. María tiene una agencia de viajes. 
Máš radšej pláž alebo bazén? ¿Prefieres playa o piscina? 
Je mi veľmi zima. Tengo mucho frío. 
Mám problém. Tengo un problema. 
Juan začína pracovať o ôsmej ráno. Juan empieza a trabajar a las ocho de la mañana. 
Má šesť sestier. Tiene seis hermanas. 
Hodina má šesťdesiat minút. Una hora tiene sesenta minutos. 
Kurz sa začína v septembri. El curso empieza en septiembre. 
Nemám bolesti. No tengo dolor. 
Prečo nejdeš dnes večer do kina? - Je mi to ľúto, 
ale mám veľa práce. 

¿Por qué no vienes al cine esta noche? - Lo siento,  
es que tengo mucho trabajo. 

Dom má dve kuchyne. La casa tiene dos cocinas. 
Zajtra začínam študovať na univerzite. Mañana empiezo a la universidad. 
Budúci týždeň začnem študovať. Empiezo a estudiar la semana que viene. 
Ana a ja máme vzťah. Ana y yo tenemos una relación. 
Pedro má deväť rokov. Pedro tiene nueve años. 
V tomto obchode ma vždy veľmi dobre obslúžia. En esta tienda siempre me atienden muy bien. 
Má dvadsať rokov. Tiene veinte años. 
Nemám babičku. No tengo abuela. 
Mám dvoch bratov. Tengo dos hermanos. 
Nemám kreditnú kartu. No tengo tarjeta de crédito. 
Nemám peniaze v hotovosti. No tengo dinero en efectivo. 
Mám dvoch bratov. Tengo dos hermanos. 
Mám dom so záhradou. Tengo una casa con jardín. 
Jar sa začína v marci. La primavera comienza en Marzo. 
Nemá priateľku. No tiene novia. 
Týždeň má sedem dní. Una semana tiene siete días. 
Minúta má 60 sekúnd. Un minuto tiene sesenta segundos. 
Týždeň má sedem dní. La semana tiene siete días. 
V dnešnej dobe máme veľa povinností. Tenemos muchas obligaciones en estos días. 
Ktorú bundu máš radšej, žltú alebo červenú? ¿Qué cazadora prefieres, la amarilla o la roja? 
Začíname hovoriť veľmi dobre po španielsky. Empezamos a hablar español muy bien. 
V utorok mám skúšku z dejepisu. El martes tengo examen de historia. 
Môj manžel má radšej praktické oblečenie. Mi marido prefiere la ropa práctica. 
Leto sa začína v júni. El verano empieza en junio. 
Radšej kupujem čerstvé potraviny. Prefiero comprar los alimentos frescos. 
Nemám dosť peňazí. No tengo bastante dinero. 
Vyučovanie sa začína o deviatej. Las clases empiezan a las 9. 
Nemám drobné. No tengo cambio. 
Kurz sa začína o dva dni. El curso empieza dentro de dos días. 
Chcete zmeniť ten test? ¿Quieres cambiar el examen? 
Máš cigaretu? ¿Tienes un cigarrillo? 
Môj synovec Manolito má jeden rok. Mi sobrino Manolito tiene un año. 
Nemám v aute benzín. No tengo gasolina en el coche. 
Mám päť prstov na ruke. Tengo cinco dedos en la mano. 
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Mám jedny biele nohavice. Tengo unos pantalones blancos. 
Máme desať prstov na rukách. Tenemos diez dedos en las manos. 
Ruka má päť prstov. La mano tiene cinco dedos. 
Nemám deti. No tengo hijos. 
Jeseň sa začína v septembri. El otoño empieza en Septiembre. 

48_Lekcia 08_slovesá so zmenou -ie_počúvajte po španielsky! 
No tengo tarjeta de crédito. Nemám kreditnú kartu. 
Tienes un ojo un poco rojo. Jedno oko máš trochu červené. 
¿Quieres cambiar el examen? Chcete zmeniť ten test? 
En esta tienda siempre me atienden muy bien. V tomto obchode ma vždy veľmi dobre obslúžia. 
No tengo dolor. Nemám bolesti. 
Todavía tengo tiempo. Stále mám čas. 
Tengo hambre. Som hladný. 
No tengo esa cantidad de dinero. Nemám toto množstvo peňazí. 
Hoy tengo un examen. Dnes mám skúšku. 
Lo siento mucho. Je mi to veľmi ľúto. 
Tengo un regalo para ti. Mám pre teba darček. 
María tiene una agencia de viajes. Mária má cestovnú kanceláriu. 
Tengo cinco dedos en la mano. Mám päť prstov na ruke. 
No tengo mucho dinero. Nemám veľa peňazí. 
No tengo gasolina en el coche. Nemám v aute benzín. 
La semana tiene siete días. Týždeň má sedem dní. 
No tenemos planes para mañana. Na zajtra nemáme žiadne plány. 
Los gatos tienen siete vidas. Mačky majú sedem životov. 
Prefiero comprar los alimentos frescos. Radšej kupujem čerstvé potraviny. 
Juan empieza a trabajar a las ocho de la mañana. Juan začína pracovať o ôsmej ráno. 
¿Tienes un cigarrillo? Máš cigaretu? 
El curso empieza en septiembre. Kurz sa začína v septembri. 
No tiene abuelo. Nemá dedka. 
La casa tiene dos cocinas. Dom má dve kuchyne. 
Tiene cumpleaños el treinta de Abril. Má narodeniny tridsiateho apríla. 
Tengo dos hermanos. Mám dvoch bratov. 
Empiezo a estudiar la semana que viene. Budúci týždeň začnem študovať. 
No tengo bastante dinero. Nemám dosť peňazí. 
No tengo coche. Nemám auto. 
Tengo dos hermanos. Mám dvoch bratov. 
No te entiendo. Nerozumiem ti. 
No tiene novia. Nemá priateľku. 
No tengo abuela. Nemám babičku. 
Mañana empiezo a la universidad. Zajtra začínam študovať na univerzite. 
En octubre empieza el colegio. Škola sa začína v októbri. 
Ya tengo las compras de Navidad. Vianočné nákupy som už urobil. 
El sábado tenemos una cena con los amigos. V sobotu máme večeru s priateľmi. 
¿Qué edad tienes? Aký je tvoj vek? Koľko máš rokov? 
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Mi sobrino Manolito tiene un año. Môj synovec Manolito má jeden rok. 
Tengo un problema. Mám problém. 
¿Prefieres playa o piscina? Máš radšej pláž alebo bazén? 
Tengo mucho frío. Je mi veľmi zima. 
No cierran nunca. Nikdy nezatvárajú. 
Hoy no tengo clase. Dnes nemám školu. 
¿Quieres café o té? Chceš kávu alebo čaj? 
Tiene veinte años. Má dvadsať rokov. 
Empezamos a hablar español muy bien. Začíname hovoriť veľmi dobre po španielsky. 
Laura es azafata y atiende a los pasajeros en 
avión. 

Laura je letuška a obsluhuje cestujúcich v lietadle. 

El curso empieza dentro de dos días. Kurz sa začína o dva dni. 
Tengo una reunión con mi jefe. Mám stretnutie s mojím šéfom. 
Tengo las llaves en el bolsillo. Kľúče mám vo vrecku. 
Tengo una casa con jardín. Mám dom so záhradou. 
Juana y Emilio empiezan a trabajar a las siete. Juana a Emilio začínajú pracovať o siedmej. 
Una semana tiene siete días. Týždeň má sedem dní. 
El martes tengo examen de historia. V utorok mám skúšku z dejepisu. 
No tengo hijos. Nemám deti. 
¿Qué prefieres - pasta o arroz? Čomu dávaš prednosť - cestovinám alebo ryži? 
Tenemos diez dedos en las manos. Máme desať prstov na rukách. 
¿Qué cazadora prefieres, la amarilla o la roja? Ktorú bundu máš radšej, žltú alebo červenú? 
No tiene novio. Nemá priateľa. 
¿A qué hora cierra el restaurante? O koľkej sa tá reštaurácia zatvára? 
No tengo trabajo. Nemám prácu. 
El rio tiene mucha agua. Rieka má veľa vody. 
No tengo sus datos. Nemám ich údaje. 
Tenemos muchas obligaciones en estos días. V dnešnej dobe máme veľa povinností. 
Pienso mucho en ti. Veľa na teba myslím. 
¿Por qué no vienes al cine esta noche? - Lo siento, 
es que tengo mucho trabajo. 

Prečo nejdeš dnes večer do kina? - Je mi to ľúto,  
ale mám veľa práce. 

El verano empieza en junio. Leto sa začína v júni. 
Un minuto tiene sesenta segundos. Minúta má 60 sekúnd. 
¿Prefieres café o té? Dávaš prednosť káve alebo čaju? 
El año tiene doce meses. Rok má dvanásť mesiacov. 
Roberto prefiere los pantalones de pana. Roberto má radšej menčestrové nohavice. 
¿Cuántos años tiene tu prima? - Catorce. Koľko rokov má tvoja sesternica? 14. 
Tengo el pelo corto. Mám krátke vlasy. 
Ana y yo tenemos una relación. Ana a ja máme vzťah. 
Tengo una camisa nueva. Mám novú košeľu. 
Mi marido prefiere la ropa práctica. Môj manžel má radšej praktické oblečenie. 
El invierno empieza en Diciembre. Zima sa začína v decembri. 
Una hora tiene sesenta minutos. Hodina má šesťdesiat minút. 
Tengo unos pantalones blancos. Mám jedny biele nohavice. 
La mano tiene cinco dedos. Ruka má päť prstov. 
No tengo cambio. Nemám drobné. 
Las clases empiezan a las 9. Vyučovanie sa začína o deviatej. 



 139 

Tiene seis hermanas. Má šesť sestier. 
Pedro tiene nueve años. Pedro má deväť rokov. 
Mi vuelo tiene un retraso. Môj let má meškanie. 
La primavera comienza en Marzo. Jar sa začína v marci. 
El otoño empieza en Septiembre. Jeseň sa začína v septembri. 
Un dólar tiene 100 centavos. Dolár má sto centov. 
No tengo dinero en efectivo. Nemám peniaze v hotovosti. 
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49_Lekcia 09_Modálne slovesá_slovná zásoba_počúvajte! 
especialmente najmä 
juntos spolu 
explicación vysvetlenie 
también tiež 
un kilo y medio kilo a pol 
principio začiatok 
tomar vziať, brať 
sentimientos pocity 
regresar vrátiť sa 
llamar volať 
cola rad 
claro jasne 
oigo počujem 
seguir nasledovať 
encontrar, encontrado, encontrando nájsť 
probar skúsiť 
mover pohnúť 
perdonar  odpustiť, prepáčiť 
ayudar pomôcť 
personalmente osobne 
partir odísť 
ver vidieť 
estudiar študovať 
caminar chodiť 
comida jedlo 
llegar prísť 
escuchar počúvať 
entrar, entrado, entrando vstúpiť, vstúpený,  vstupujúci 
ponerse la camisa obliecť si košeľu 
dejar de fumar prestať fajčiť 
a las seis o šiestej 
ir ísť 
trabajar pracovať 
poder - puedo, puedes, puede, podemos, podéis, 
pueden 

môcť - môžem - môžu, ovládať - ovládam, ovládajú 

preguntar pýtať sa  
empezar, empezado, empezando začať - začatý - začínajúci 
aprender učiť sa 
cuidarse starať sa  
cena večera 
palabras slová 
conocer poznať, vedieť 
terminar dokončiť 
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por la tarde popoludní 
ahora mismo práve teraz 
tienda obchod 
en un mismo lugar na jednom mieste 
llamar a  zavolať komu 
deber - debo, debes, debe, debemos, debéis, 
deben 

musieť - musím - musí 

pagar platiť 
traer priniesť 
perdón odpustenie 

50_Lekcia 09_Modálne slovesá_slovná zásoba_prekladajte! 
pocity sentimientos 
vidieť ver 
ísť ir 
o šiestej a las seis 
prestať fajčiť dejar de fumar 
skúsiť probar 
študovať estudiar 
nasledovať seguir 
večera cena 
tiež también 
vysvetlenie explicación 
začať - začatý - začínajúci empezar, empezado, empezando 
popoludní por la tarde 
obliecť si košeľu ponerse la camisa 
pohnúť mover 
odpustiť, prepáčiť perdonar  
musieť - musím - musí deber - debo, debes, debe, debemos, debéis, deben 
vstúpiť, vstúpený,  vstupujúci entrar, entrado, entrando 
pracovať trabajar 
poznať, vedieť conocer 
počúvať escuchar 
chodiť caminar 
učiť sa aprender 
dokončiť terminar 
kilo a pol un kilo y medio 
priniesť traer 
začiatok principio 
slová palabras 
prísť llegar 
spolu juntos 
jedlo comida 
pomôcť ayudar 
odpustenie perdón 
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na jednom mieste en un mismo lugar 
práve teraz ahora mismo 
najmä especialmente 
rad cola 
volať llamar 
môcť - môžem - môžu, ovládať - ovládam, 
ovládajú 

poder - puedo, puedes, puede, podemos, podéis, pueden 

vziať, brať tomar 
zavolať komu llamar a  
starať sa  cuidarse 
pýtať sa  preguntar 
vrátiť sa regresar 
nájsť encontrar, encontrado, encontrando 
počujem oigo 
jasne claro 
osobne personalmente 
platiť pagar 
odísť partir 
obchod tienda 
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51_Lekcia 09_Modálne slovesá_Vysvetlenie  
Spôsobové alebo modálne slovesá nám hovoria, ako sa určitá vec robí (povolenie, príkaz, zákaz, želanie, 
zámer alebo vôľa). Vyjadrujú Ɵež nutnosť, možnosť alebo požiadavku. Po slovese spôsobu nasleduje 
významové sloveso v neurčitku (napríklad musím ísť)   

Sloveso deber vyjadruje, že niekto má, mal by alebo musí niečo urobiť. Sloveso sa časuje celkom 
pravidelne podľa II. slovesnej triedy. Sloveso deber vyjadruje skôr vnútornú moƟváciu a morálnu 
povinnosť niečo urobiť, zaƟaľ čo vazba  tener que zvyčajne vyjadruje vonkajší príkaz, keď nám niekto 
prikazuje niečo urobiť.  

Sloveso DEBER-musieť 

yo debo      musím 

tú debes   musíš 

él debe     on musí 

ella debe     ona musí  

nosotros/as debemos    my musíme 

vosotros/as debéis    musíte 

ellos deben      musia 

 

Debes llegar al trabajo ante de las 10.    Musíš prísť do práce pred desiatou.  

Debemos comprar frutas y verduras.    Musíme si kúpiť ovocie a zeleninu.  

Debes tomar estas pasƟllas cada tres horas.      Tieto tabletky musíš  jesť každé 3  
hodiny.  

Sloveso PODER - môcť 

yo puedo      ja môžem 

tú puedes     môžeš 

él puede      on môže 

ella puede    ona môže 

nosotros/as podemos    môžeme 

vosotros/as podéis    môžete 

ellos pueden      môžu 

 

¿Puedes ir conmigo?       Môžeš ísť so mnou?  

Mamá, ¿puedo visitar el museo?    Mami, môžem ísť do múzea?  
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Väzba TENER QUE  - musieť  

yo tengo que      musím 

tú Ɵenes que      musíš 

él Ɵene que      on musí 

ella Ɵene que     ona musí 

nosotros/as tenemos que  musíme 

vosotros/as tenéis que   musíte 

ellos Ɵenen que    musia 

 

Tengo que estudiar.      Musím študovať.  

Tiene que usar gafas.    Musí nosiť okuliare.   

Tenemos que ir a la escuela.   Musíme ísť do školy.  

 

Väzba hay que + infiniơv  

Spojenie hay que + infiniơv Ɵež vyjadruje nutnosť alebo povinnosť. Na rozdiel od tener que väzba s 
hay que je neosobná - neurčuje pôvodcu deja. Prekladá sa ako "musí sa" alebo "je treba".  

Hay que estudiar mucho en la universidad.   Na univerzite sa musí veľa učiť.   

Hay que reciclar para proteger nuestro planeta.   

Musíme recyklovať, aby sme chránili našu planétu 

Hay que lavarse las manos.        Je treba si umyť ruky. 
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52_Lekcia 09_Modálne slovesá_precvičovacie vety_počúvajte! 
No puedo ir. Nemôžem ísť. 
Lucía tiene que hacer todos los días la comida 
para su familia. 

Lucia musí každý deň pripravovať obed pre svoju rodinu. 

Tienes que darme una explicación. Musíš mi to vysvetliť. 
Tienes que empezar por el principio. Musíš začať od odznova. 
¿Tengo que ponerme esta camisa? Es que no me 
gusta nada. 

Musím si obliecť túto košeľu? Vôbec sa mi totiž nepáči. 

Tengo que escribir mil palabras. Musím napísať tisíc slov. 
Tienes que cuidarte un poco. Musíš sa o seba trochu starať. 
Tienes que entrar en casa ya. Musíš už vstúpiť do domu. 
Tengo que ir a la tienda. Musím ísť do obchodu. 
¿A qué hora tienes que empezar a trabajar? O koľkej musíš začať pracovať? 
¿Me puedes prestar tu libro? - Sí, claro. Môžeš mi požičať svoju knihu? - Áno, jasne. 
Debe estudiar para aprobar. Musí študovať, aby prešla. 
No puedes conocerlo. To nemôžeš vedieť. 
No puedo cambiar mis sentimientos. Nemôžem zmeniť svoje pocity. 
Pedro tose sin parar, tiene que dejar de fumar. Pedro neustále kašle, musí prestať fajčiť. 
Tú también puedes ir. Ty tiež môžeš ísť. 
Tienes que terminar antes de las 2. Musíš skončiť pred druhou. 
En los supermercados podemos comprar todos 
los productos en un mismo lugar. 

V supermarketoch môžeme nakúpiť všetok tovar  
na jednom mieste. 

Tienes que mover el coche. Musíš pohnúť s autom. 
Tienes que encontrar las llaves. Musíš nájsť tie kľúče 
Por la tarde tenemos que ir a casa de Julia. Popoludní musíme ísť k Julii. 
¿Puedes escuchar algo? Môžeš si niečo vypočuť? 
Tienes que pagar las clases. Musíš zaplatiť za lekcie. 
¿Puedo ayudar? Môžem pomôcť? 
Roberto, ¿puedes venir aquí? - Sí, ahora mismo 
voy. 

Roberto, môžeš sem prísť? Áno, hneď idem. 

No podéis ir, especialmente tú. Nemôžete ísť, najmä nie ty. 
¿Me puedo probar esta camisa? Môžem si vyskúšať toto tričko? 
Puedo hablar español. Ovládam španielčinu. 
Tienes que tomar la medicina. Musíš si dať liek. 
Debes caminar más. Musíš viac chodiť. 
Tienes que aprender inglés. Musíš sa naučiť anglicky. 
Tienes que pedir perdón. Musíš požiadať o odpustenie. 
¿Puedo ayudarte en algo? Môžem ti nejako pomôcť? 
Tienes que ir personalmente. Musíš ísť osobne. 
Tienes que llamar a casa. Musíš zavolať domov. 
Hoy no tenemos que hacer la cena. Dnes nemusíme pripravovať večeru. 
No tengo que trabajar. Nemusím pracovať. 
Tienes que verlo. To musíš vidieť. 
No tengo tiempo, tengo que empezar a estudiar 
ahora mismo. 

Nemám čas, musím sa začať učiť hneď teraz. 
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Tenemos que comprar un kilo y medio de patatas. Musíme kúpiť kilo a pol zemiakov. 
Tienes que hacer cola. Musíš sa postaviť do radu. 
Para llegar al trabajo a las ocho, tengo que 
levantarme a las seis. 

Aby som sa dostal do práce na ôsmu, musím vstávať o šiestej. 

Perdona, ¿me puedes decir la hora? Prepáč, môžeš mi povedať, koľko je hodín? 
No puedes traer nada. Nemôžeš nič priniesť. 
Luisa tiene que llamar a sus padres. Luisa musí zavolať svojim rodičom. 
No puedes seguir así. Nemôžeš takto ďalej pokračovať. 
Tienes que llegar antes de las 10. Musíš prísť pred desiatou. 
¿Cuándo tienes que partir? Kedy musíš odísť? 
Tienes que estudiar más. Musíš študovať viac. 
Tienes que regresar antes de las 10. Musíš sa vrátiť pred desiatou. 
No te oigo, ¿puedes hablar alto? Nepočujem ťa, môžeš hovoriť nahlas? 
No puedes preguntar nada. Nemôžeš sa pýtať na nič.  
Podemos ir juntos. Môžeme ísť spolu. 

53_Lekcia 09_Modálne slovesá_precvičovacie vety_prekladajte! 

Musím si obliecť túto košeľu? Vôbec sa mi totiž 
nepáči. 

¿Tengo que ponerme esta camisa? Es que no me gusta nada. 

Musíš viac chodiť. Debes caminar más. 
Musíš sa postaviť do radu. Tienes que hacer cola. 
Lucia musí každý deň pripravovať obed pre svoju 
rodinu. 

Lucía tiene que hacer todos los días la comida para su familia. 

Môžem pomôcť? ¿Puedo ayudar? 
Kedy musíš odísť? ¿Cuándo tienes que partir? 
Popoludní musíme ísť k Julii. Por la tarde tenemos que ir a casa de Julia. 
Nemôžete ísť, najmä nie ty. No podéis ir, especialmente tú. 
Nemôžeš sa pýtať na nič.  No puedes preguntar nada. 
Ty tiež môžeš ísť. Tú también puedes ir. 
Môžeš si niečo vypočuť? ¿Puedes escuchar algo? 
Musíš študovať viac. Tienes que estudiar más. 
Musíme kúpiť kilo a pol zemiakov. Tenemos que comprar un kilo y medio de patatas. 
Nemôžeš takto ďalej pokračovať. No puedes seguir así. 
Pedro neustále kašle, musí prestať fajčiť. Pedro tose sin parar, tiene que dejar de fumar. 
Ovládam španielčinu. Puedo hablar español. 
O koľkej musíš začať pracovať? ¿A qué hora tienes que empezar a trabajar? 
Musí študovať, aby prešla. Debe estudiar para aprobar. 
Nemusím pracovať. No tengo que trabajar. 
Musíš pohnúť s autom. Tienes que mover el coche. 
Musím napísať tisíc slov. Tengo que escribir mil palabras. 
Musíš prísť pred desiatou. Tienes que llegar antes de las 10. 
Musíš sa o seba trochu starať. Tienes que cuidarte un poco. 
To musíš vidieť. Tienes que verlo. 
Môžem ti nejako pomôcť? ¿Puedo ayudarte en algo? 
Musíš si dať liek. Tienes que tomar la medicina. 
To nemôžeš vedieť. No puedes conocerlo. 
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Musíš začať od odznova. Tienes que empezar por el principio. 
Musíš sa vrátiť pred desiatou. Tienes que regresar antes de las 10. 
Nepočujem ťa, môžeš hovoriť nahlas? No te oigo, ¿puedes hablar alto? 
V supermarketoch môžeme nakúpiť všetok tovar 
na jednom mieste. 

En los supermercados podemos comprar todos 
 los productos en un mismo lugar. 

Musíš mi to vysvetliť. Tienes que darme una explicación. 
Musíš sa naučiť anglicky. Tienes que aprender inglés. 
Musíš už vstúpiť do domu. Tienes que entrar en casa ya. 
Musíš zavolať domov. Tienes que llamar a casa. 
Prepáč, môžeš mi povedať, koľko je hodín? Perdona, ¿me puedes decir la hora? 
Musím ísť do obchodu. Tengo que ir a la tienda. 
Musíš ísť osobne. Tienes que ir personalmente. 
Musíš požiadať o odpustenie. Tienes que pedir perdón. 
Nemôžeš nič priniesť. No puedes traer nada. 
Nemám čas, musím sa začať učiť hneď teraz. No tengo tiempo, tengo que empezar a estudiar ahora mismo. 
Nemôžem zmeniť svoje pocity. No puedo cambiar mis sentimientos. 
Môžeš mi požičať svoju knihu? - Áno, jasne. ¿Me puedes prestar tu libro? - Sí, claro. 
Nemôžem ísť. No puedo ir. 
Musíš zaplatiť za lekcie. Tienes que pagar las clases. 
Musíš nájsť tie kľúče Tienes que encontrar las llaves. 
Aby som sa dostal do práce na ôsmu, musím 
vstávať o šiestej. 

Para llegar al trabajo a las ocho, tengo que levantarme  
a las seis. 

Roberto, môžeš sem prísť? Áno, hneď idem. Roberto, ¿puedes venir aquí? - Sí, ahora mismo voy. 
Môžeme ísť spolu. Podemos ir juntos. 
Musíš skončiť pred druhou. Tienes que terminar antes de las 2. 
Môžem si vyskúšať toto tričko? ¿Me puedo probar esta camisa? 
Luisa musí zavolať svojim rodičom. Luisa tiene que llamar a sus padres. 
Dnes nemusíme pripravovať večeru. Hoy no tenemos que hacer la cena. 

54_Lekcia 09_Modálne slovesá_počúvajte po španielsky! 
Tienes que aprender inglés. Musíš sa naučiť anglicky. 
¿Puedes escuchar algo? Môžeš si niečo vypočuť? 
Para llegar al trabajo a las ocho, tengo que 
levantarme a las seis. 

Aby som sa dostal do práce na ôsmu, musím vstávať o šiestej. 

¿Puedo ayudar? Môžem pomôcť? 
¿Me puedo probar esta camisa? Môžem si vyskúšať toto tričko? 
Debe estudiar para aprobar. Musí študovať, aby prešla. 
Tienes que llegar antes de las 10. Musíš prísť pred desiatou. 
Tienes que terminar antes de las 2. Musíš skončiť pred druhou. 
Tengo que ir a la tienda. Musím ísť do obchodu. 
Tienes que hacer cola. Musíš sa postaviť do radu. 
No podéis ir, especialmente tú. Nemôžete ísť, najmä nie ty. 
No te oigo, ¿puedes hablar alto? Nepočujem ťa, môžeš hovoriť nahlas? 
Tienes que empezar por el principio. Musíš začať od odznova. 
Tienes que darme una explicación. Musíš mi to vysvetliť. 
¿Me puedes prestar tu libro? - Sí, claro. Môžeš mi požičať svoju knihu? - Áno, jasne. 
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Pedro tose sin parar, tiene que dejar de fumar. Pedro neustále kašle, musí prestať fajčiť. 
En los supermercados podemos comprar todos 
los productos en un mismo lugar. 

V supermarketoch môžeme nakúpiť všetok tovar  
na jednom mieste. 

Puedo hablar español. Ovládam španielčinu. 
Tienes que llamar a casa. Musíš zavolať domov. 
¿Tengo que ponerme esta camisa? Es que no me 
gusta nada. 

Musím si obliecť túto košeľu? Vôbec sa mi totiž nepáči. 

Tienes que mover el coche. Musíš pohnúť s autom. 
Hoy no tenemos que hacer la cena. Dnes nemusíme pripravovať večeru. 
No tengo tiempo, tengo que empezar a estudiar 
ahora mismo. 

Nemám čas, musím sa začať učiť hneď teraz. 

Tienes que encontrar las llaves. Musíš nájsť tie kľúče 
Tienes que pagar las clases. Musíš zaplatiť za lekcie. 
¿A qué hora tienes que empezar a trabajar? O koľkej musíš začať pracovať? 
Tienes que cuidarte un poco. Musíš sa o seba trochu starať. 
Lucía tiene que hacer todos los días la comida 
para su familia. 

Lucia musí každý deň pripravovať obed pre svoju rodinu. 

¿Puedo ayudarte en algo? Môžem ti nejako pomôcť? 
Tienes que regresar antes de las 10. Musíš sa vrátiť pred desiatou. 
No puedes traer nada. Nemôžeš nič priniesť. 
Perdona, ¿me puedes decir la hora? Prepáč, môžeš mi povedať, koľko je hodín? 
No tengo que trabajar. Nemusím pracovať. 
Tenemos que comprar un kilo y medio de patatas. Musíme kúpiť kilo a pol zemiakov. 
Luisa tiene que llamar a sus padres. Luisa musí zavolať svojim rodičom. 
Tú también puedes ir. Ty tiež môžeš ísť. 
Podemos ir juntos. Môžeme ísť spolu. 
Tienes que verlo. To musíš vidieť. 
No puedes seguir así. Nemôžeš takto ďalej pokračovať. 
¿Cuándo tienes que partir? Kedy musíš odísť? 
Tienes que tomar la medicina. Musíš si dať liek. 
Roberto, ¿puedes venir aquí? - Sí, ahora mismo 
voy. 

Roberto, môžeš sem prísť? Áno, hneď idem. 

Tienes que estudiar más. Musíš študovať viac. 
Debes caminar más. Musíš viac chodiť. 
No puedo ir. Nemôžem ísť. 
Tienes que ir personalmente. Musíš ísť osobne. 
Tienes que entrar en casa ya. Musíš už vstúpiť do domu. 
Tengo que escribir mil palabras. Musím napísať tisíc slov. 
Tienes que pedir perdón. Musíš požiadať o odpustenie. 
No puedes preguntar nada. Nemôžeš sa pýtať na nič.  
No puedes conocerlo. To nemôžeš vedieť. 
No puedo cambiar mis sentimientos. Nemôžem zmeniť svoje pocity. 
Por la tarde tenemos que ir a casa de Julia. Popoludní musíme ísť k Julii. 

 

  



 149 

55_Lekcia 10_zámená v treťom a štvrtom páde_slovná zásoba_počúvajte! 
me los llevo vezmem si ich 
lo to 
me lo llevo zoberiem si to 
os  vás 
fuerzas sily 
minifalda minisukňa 
entrada vchod 
la  ju 
sudadera mikina 
alquilar prenajať 
me queda sedí mi (o oblečení) 
le queda hodí sa mu, hodí sa jej 
prometo sľubujem 
te los llevas vezmeš si ich  
me la pruebo skúsim si ju 
casarse oženiť sa 
tomar un café dať si kávu 
los je  
falda sukňa 
parada zastávka 
recado odkaz 
por teléfono telefonicky 
blusa blúzka 
traje oblek 
dar, dado, dando dať, daný, dávajúci 
me mne 
estrecho úzky 
por todas partes všade 
le jeho, jej 
lo to 
lo to 
bar bar 
oyes počuješ 
qué te parece ako sa ti zdá 
calcetines ponožky 
dar - da, dad dať - daj - dajte 
llamar - llamo, llamas, llama, llamamos, llamáis, 
llaman 

volať - volám - volajú 

lo to 
lo to 
marrón hnedý 
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hodí sa mu, hodí sa jej le queda 
počuješ oyes 
sily fuerzas 
to lo 
ako sa ti zdá qué te parece 
sľubujem prometo 
skúsim si ju me la pruebo 
blúzka blusa 
jeho, jej le 
to lo 
oblek traje 
vezmem si ich me los llevo 
volať - volám - volajú llamar - llamo, llamas, llama, llamamos, llamáis, llaman 
minisukňa minifalda 
bar bar 
zastávka parada 
to lo 
prenajať alquilar 
sedí mi (o oblečení) me queda 
všade por todas partes 
mne me 
dať - daj - dajte dar - da, dad 
sukňa falda 
odkaz recado 
hnedý marrón 
to lo 
ponožky calcetines 
vás os  
vezmeš si ich  te los llevas 
zoberiem si to me lo llevo 
úzky estrecho 
je  los 
vchod entrada 
ju la  
to lo 
mikina sudadera 
oženiť sa casarse 
dať, daný, dávajúci dar, dado, dando 
telefonicky por teléfono 
dať si kávu tomar un café 
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57_Lekcia 10_zámená v treťom a štvrtom páde_vysvetlenie  
  

Neprízvučné osobné zámená sa používajú ako nepriame predmety (slovenský 3. pád) a priame 
predmety ( slovenský 4. pád). Tieto tvary zámen nikdy nestoja  po predložkách a vždy musia stáť v 
spojení so slovesom.   

3. pád (nepriamy predmet) - komu, čomu  

me  mi    me escribe     píše mi  

te tebe    te escribe     píše tebe  

le mu    le escribe     píše mu  

le  jej    le escribe     píše jej  

Le  Vám    le escribe     píše Vám  

nos  nám  nos escribe     píše nám  

os  vám    os escribe     píše vám  

les  im    les escribe     píše im  

  

4. pád (priamy predmet) - koho, čo  

me ma   me conoce     pozná ma  

te teba   te conoce     pozná teba  

lo ho    lo conoce            pozná ho 

la  ju    la conoce     pozná ju  

Lo, La  Vás   lo, la conoce     pozná Vás  

nos  nás    nos conoce     pozná nás  

os  vás  os conoce     pozná vás  

Los ich (mužov)  los conoce     pozná ich  

Las ich  (ženy)  las conoce     pozná ich  

  

PoužiƟe  v praxi: 

1. Odporúča sa používať štvrtý pád zámena él s tvarom lo. Ak sa zámeno vzťahuje na osobu, v 
Španielsku sa často používa tvar le.  

Él es muy aplicado. Le veo cadadía en la biblioteca.  

 Je veľmi usilovný. Vídam ho každý deň v knižnici.   
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¿Conoces este diccionario? Sí, lo conozco.  Poznáš tento slovník? Áno, poznám ho.   

Zámená Usted, Ustedes sa používajú v priamom predmete pre osoby mužského rodu v tvare lo pre  
jednotné číslo (v Španielsku aj le), los pre množné číslo a pre ženský rod la (pre jednotné číslo) a las ( 
pre množné číslo). V 4. páde preto musíme rozlišovať, či oslovujeme ženu alebo muža.   

Señores, los invito a mi casa.       Páni, pozývam vás do svojho domu.  

Señora Marơnez, la espero en el restaurante Gong.   

Pani MarƟnezová, čakám na vás v reštaurácii Gong.   

Postavenie zámen vo vete:  

Nevyslovené tvary zámen stoja pred slovesom.   

Nos esperan a las tres.      Čakajú na nás o tretej.   

Záporka NO sa uvádza pred zámenom a Ɵež pred slovesom.   

No nos esperan a las tres.      Nečakajú na nás o tretej.   

V prípade slovesa s infiniơvom sa zámeno umiestňuje za infiniơv alebo pred sloveso. Záporka NO stojí 
pred slovesom.   

Yo voy a probarlos.       Yo los voy a probar.                    Vyskúšam si ich.   

 Yo no voy a probarlos.     Yo no los voy a probar.              Nebudem ich skúšať.  

      

V prípade slovesa s gerundiom sa zámeno umiestňuje buď za, alebo pred gerundium.  

Está preparándolo.      Lo está preparando.      Pripravuje to. 

Záporka NO stojí pred slovesom  

No está preparándolo.     No lo está preparando.    Práve teraz ho nepripravuje.  

V prípade kladného rozkazovacieho spôsobu sú zámená umiestnené za slovesom vo forme rozkazu.    

¡Estudialo bien!      Študuj to dobre!  

¡Llámenos el domingo!    Zavolajte nám v nedeľu!  

 

V prípade záporného rozkazovacieho spôsobu sú zámená umiestnené pred slovesom vo forme 
rozkazu. V prípade záporného rozkazu  používame  slovesný tvar v subjunkƟve, o ktorom budeme 
hovoriť neskôr.  

No lo hagas.      Nerob to.   

No la traigan.      Nenos ho.   
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Postavenie dvoch osobných zámen vo vete  

Ak sa v tej istej vete stretnú dve zámená, z ktorých jedno je nepriamý predmet (3. pád) a druhé je 
priamy predmet (4. pád), nepriamy predmet býva pred priamym predmetom. Napríklad "dám mu to" 
- mu - 3.p, to - 4.p.  

Me lo da.  Dáva mi ho. 

Me la da.  Dáva mi ju 

V 3. osobe jednotného a množného čísla sa tvary 3. osoby le, les menia pred lo, la, los, las na se.  

Alicia le explica dónde está el restaurante.        Alicia mu vysvetluje, kde je reštaurácia  

Alicia se lo explica.      Alicia mu to vysvetľuje.  

El camarero les trae la sopa.        Čašník im prinesie polievku.  

El camarero se la trae.       Čašník im ju prinesie.  

V prípade slovesa s gerundiom sa zámená umiestňujú za gerundium alebo pred sloveso. Záporka NO 
sa umiestňuje pred sloveso. 

Te estoy dando mi dirección.      Dávam Ɵ svoju adresu.  

Te lo estoy dando.         Dávam Ɵ ju.   

No te lo estoy dando.        Nedávám Ɵ ju. 

.   
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58_Lekcia 10_zámená v treťom a štvrtom páde_precvičovacie vety_počúvajte! 

La falda marrón te queda estrecha. Tá hnedá sukňa je ti úzka. 
Este traje es muy bonito pero te queda grande. Tento oblek je veľmi pekný, ale je ti veľký. 
Aquí tengo el último disco de Shakira. ¿Quieres 
escucharlo? 

Mám tu najnovšie CD od Shakiry. Chceš si ho vypočuť? 

Este vestido largo le queda muy bien a Teresa. Tereze sa tie dlhé šaty veľmi hodia. 
Señora, ¿le queda bien la blusa? - Es demasiado 
grande. 

Madam, sedí vám tá blúzka? Je  príliš veľká. 

Te invito a tomar un café. - Lo siento, no puedo. Pozývam ťa na kávu. - Je mi ľúto, ale nemôžem. 
Este jersey me gusta. ¿Me lo puedo probar? Tento sveter sa mi páči. Môžem si ho vyskúšať? 
Señor, ¿le quedan bien los zapatos? - Sí, me los 
llevo. 

Pane, sedia vám tie topánky? Áno, vezmem si ich. 

Juana tiene un coche nuevo. - Sí, lo veo en la calle. Juana má nové auto. - Áno, vidím ho na ulici. 
Nos llevamos estos calcetines. ¿Qué precio 
tienen? 

Vezmeme si tieto ponožky. Akú majú cenu? 

No la dejes salir. Nenechaj ju ísť von. 
Estos pantalones me quedan estrechos, ¿no te 
parece? 

Tieto nohavice sú mi úzke, nezdá sa ti? 

José no está. ¿Quiere dejarle algún recado? Jose tu nie je. Chcete mu nechať odkaz? 
¡Qué música tan moderna! ¿La oyes? To je ale moderná hudba! Počuješ ju? 
Cristina, te quiero. ¿Quieres casarte conmigo? Kristína, milujem ťa. Chceš si ma vziať? 
Dame la mano. Podaj mi ruku. 
Te lo prometo. Sľubujem ti to. 
Te espero en la parada del tranvía. Počkám ťa na zastávke električky. 
Nos gusta mucho este piso. Lo queremos alquilar. Tento apartmán sa nám veľmi páči. Chceme si ho prenajať. 
Este jersey me gusta mucho. Me lo llevo. Tento sveter sa mi veľmi páči. Zoberiem si ho. 
No sé que darle. Neviem, čo mu mám dať. 
Siempre te veo por todas partes. Vždy ťa všade vidím. 
Esta sudadera te queda grande. Táto mikina je ti veľká. 
La minifalda le queda muy bien a Ana. Tá minisukňa Ane veľmi pristane. 
¿Qué te parecen estos colores? Čo hovoríš na tieto farby? 
Mis padres me llaman por teléfono todos los días. Rodičia mi volajú každý deň. 
Estos pantalones te quedan estupendamente, ¿te 
los llevas? 

Tieto nohavice ti perfektne sedia, vezmeš si ich? 

No lo quiero oír. Nechcem to počuť. 
Mi novia me llama todos los días. Moja priateľka mi volá každý deň. 
¿Queréis tomar un café? Os invito. Chcete si zájsť na kávu? Pozývam vás. 
Te espero en la entrada del cine. Čakám na Teba pri vchode do kina. 
¿No conoces a Bea? Mañana te la voy a presentar. Nepoznáš Beu? Zajtra ti ju predstavím. 
Esta noche voy a cenar con Miguel. Me invita. Dnes večer idem na večeru s Miguelom. Pozýva ma. 
No lo puedes tener todo. Nemôžeš to mať všetko. 
Te espero en el bar. Čakám ťa v bare 
¿Te gusta esta falda azul? - Sí, es muy elegante, 
¿me la pruebo? 

Páči sa ti táto modrá sukňa? - Áno, je veľmi elegantná, 
 mám si ju vyskúšať? 

No me quedan fuerzas. Už nemám žiadnu silu. 
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Estos zapatos marrones me quedan mal. Tieto hnedé topánky mi nesedia. 
José, ¿y tus deberes? - Estoy terminándolos. José, a čo tvoje domáce úlohy? Práve ich dokončujem. 
Juana, ¿me queda bien este traje? Juana, sedí mi tento oblek? 

59_Lekcia 10_zámená v treťom a štvrtom páde_precvičovacie vety_prekladajte! 
Nenechaj ju ísť von. No la dejes salir. 
Táto mikina je ti veľká. Esta sudadera te queda grande. 
Čakám ťa v bare Te espero en el bar. 
Už nemám žiadnu silu. No me quedan fuerzas. 
Páči sa ti táto modrá sukňa? - Áno, je veľmi 
elegantná, mám si ju vyskúšať? 

¿Te gusta esta falda azul? - Sí, es muy elegante,  
¿me la pruebo? 

Tento sveter sa mi veľmi páči. Zoberiem si ho. Este jersey me gusta mucho. Me lo llevo. 
Tento oblek je veľmi pekný, ale je ti veľký. Este traje es muy bonito pero te queda grande. 
Tereze sa tie dlhé šaty veľmi hodia. Este vestido largo le queda muy bien a Teresa. 
Mám tu najnovšie CD od Shakiry. Chceš si ho 
vypočuť? 

Aquí tengo el último disco de Shakira. ¿Quieres escucharlo? 

Nemôžeš to mať všetko. No lo puedes tener todo. 
Pane, sedia vám tie topánky? Áno, vezmem si ich. Señor, ¿le quedan bien los zapatos? - Sí, me los llevo. 
Juana, sedí mi tento oblek? Juana, ¿me queda bien este traje? 
Dnes večer idem na večeru s Miguelom. Pozýva 
ma. 

Esta noche voy a cenar con Miguel. Me invita. 

Čakám na Teba pri vchode do kina. Te espero en la entrada del cine. 
Tieto hnedé topánky mi nesedia. Estos zapatos marrones me quedan mal. 
Tento sveter sa mi páči. Môžem si ho vyskúšať? Este jersey me gusta. ¿Me lo puedo probar? 
Pozývam ťa na kávu. - Je mi ľúto, ale nemôžem. Te invito a tomar un café. - Lo siento, no puedo. 
Vezmeme si tieto ponožky. Akú majú cenu? Nos llevamos estos calcetines. ¿Qué precio tienen? 
Podaj mi ruku. Dame la mano. 
Nepoznáš Beu? Zajtra ti ju predstavím. ¿No conoces a Bea? Mañana te la voy a presentar. 
Tá minisukňa Ane veľmi pristane. La minifalda le queda muy bien a Ana. 
Chcete si zájsť na kávu? Pozývam vás. ¿Queréis tomar un café? Os invito. 
Neviem, čo mu mám dať. No sé que darle. 
Sľubujem ti to. Te lo prometo. 
Čo hovoríš na tieto farby? ¿Qué te parecen estos colores? 
Juana má nové auto. - Áno, vidím ho na ulici. Juana tiene un coche nuevo. - Sí, lo veo en la calle. 
Madam, sedí vám tá blúzka? Je  príliš veľká. Señora, ¿le queda bien la blusa? - Es demasiado grande. 
Jose tu nie je. Chcete mu nechať odkaz? José no está. ¿Quiere dejarle algún recado? 
Rodičia mi volajú každý deň. Mis padres me llaman por teléfono todos los días. 
Počkám ťa na zastávke električky. Te espero en la parada del tranvía. 
Kristína, milujem ťa. Chceš si ma vziať? Cristina, te quiero. ¿Quieres casarte conmigo? 
Vždy ťa všade vidím. Siempre te veo por todas partes. 
Tá hnedá sukňa je ti úzka. La falda marrón te queda estrecha. 
To je ale moderná hudba! Počuješ ju? ¡Qué música tan moderna! ¿La oyes? 
Nechcem to počuť. No lo quiero oír. 
Tieto nohavice sú mi úzke, nezdá sa ti? Estos pantalones me quedan estrechos, ¿no te parece? 
Moja priateľka mi volá každý deň. Mi novia me llama todos los días. 
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Tento apartmán sa nám veľmi páči. Chceme si ho 
prenajať. 

Nos gusta mucho este piso. Lo queremos alquilar. 

Tieto nohavice ti perfektne sedia, vezmeš si ich? Estos pantalones te quedan estupendamente, ¿te los llevas? 
José, a čo tvoje domáce úlohy? Práve ich 
dokončujem. 

José, ¿y tus deberes? - Estoy terminándolos. 

60_Lekcia 10_zámená v treťom a štvrtom páde_počúvajte po španielsky! 
No la dejes salir. Nenechaj ju ísť von. 
Este vestido largo le queda muy bien a Teresa. Tereze sa tie dlhé šaty veľmi hodia. 
¡Qué música tan moderna! ¿La oyes? To je ale moderná hudba! Počuješ ju? 
¿No conoces a Bea? Mañana te la voy a presentar. Nepoznáš Beu? Zajtra ti ju predstavím. 
José, ¿y tus deberes? - Estoy terminándolos. José, a čo tvoje domáce úlohy? Práve ich dokončujem. 
Nos llevamos estos calcetines. ¿Qué precio 
tienen? 

Vezmeme si tieto ponožky. Akú majú cenu? 

¿Qué te parecen estos colores? Čo hovoríš na tieto farby? 
Estos pantalones me quedan estrechos, ¿no te 
parece? 

Tieto nohavice sú mi úzke, nezdá sa ti? 

Siempre te veo por todas partes. Vždy ťa všade vidím. 
Estos pantalones te quedan estupendamente, ¿te 
los llevas? 

Tieto nohavice ti perfektne sedia, vezmeš si ich? 

Cristina, te quiero. ¿Quieres casarte conmigo? Kristína, milujem ťa. Chceš si ma vziať? 
Esta sudadera te queda grande. Táto mikina je ti veľká. 
La minifalda le queda muy bien a Ana. Tá minisukňa Ane veľmi pristane. 
No lo puedes tener todo. Nemôžeš to mať všetko. 
Aquí tengo el último disco de Shakira. ¿Quieres 
escucharlo? 

Mám tu najnovšie CD od Shakiry. Chceš si ho vypočuť? 

Este traje es muy bonito pero te queda grande. Tento oblek je veľmi pekný, ale je ti veľký. 
Te lo prometo. Sľubujem ti to. 
Te espero en la parada del tranvía. Počkám ťa na zastávke električky. 
Te espero en la entrada del cine. Čakám na Teba pri vchode do kina. 
Dame la mano. Podaj mi ruku. 
Señora, ¿le queda bien la blusa? - Es demasiado 
grande. 

Madam, sedí vám tá blúzka? Je  príliš veľká. 

Te invito a tomar un café. - Lo siento, no puedo. Pozývam ťa na kávu. - Je mi ľúto, ale nemôžem. 
Señor, ¿le quedan bien los zapatos? - Sí, me los 
llevo. 

Pane, sedia vám tie topánky? Áno, vezmem si ich. 

Mis padres me llaman por teléfono todos los días. Rodičia mi volajú každý deň. 
Juana, ¿me queda bien este traje? Juana, sedí mi tento oblek? 
Estos zapatos marrones me quedan mal. Tieto hnedé topánky mi nesedia. 
¿Queréis tomar un café? Os invito. Chcete si zájsť na kávu? Pozývam vás. 
No me quedan fuerzas. Už nemám žiadnu silu. 
No lo quiero oír. Nechcem to počuť. 
José no está. ¿Quiere dejarle algún recado? Jose tu nie je. Chcete mu nechať odkaz? 
Nos gusta mucho este piso. Lo queremos alquilar. Tento apartmán sa nám veľmi páči. Chceme si ho prenajať. 
¿Te gusta esta falda azul? - Sí, es muy elegante, 
¿me la pruebo? 

Páči sa ti táto modrá sukňa? - Áno, je veľmi elegantná,  
mám si ju vyskúšať? 

Este jersey me gusta. ¿Me lo puedo probar? Tento sveter sa mi páči. Môžem si ho vyskúšať? 
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No sé que darle. Neviem, čo mu mám dať. 
Te espero en el bar. Čakám ťa v bare 
La falda marrón te queda estrecha. Tá hnedá sukňa je ti úzka. 
Juana tiene un coche nuevo. - Sí, lo veo en la calle. Juana má nové auto. - Áno, vidím ho na ulici. 
Esta noche voy a cenar con Miguel. Me invita. Dnes večer idem na večeru s Miguelom. Pozýva ma. 
Mi novia me llama todos los días. Moja priateľka mi volá každý deň. 
Este jersey me gusta mucho. Me lo llevo. Tento sveter sa mi veľmi páči. Zoberiem si ho. 

 


